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Ниже печатается окончание этимологического словаря А. Г. Преобра- 
женского, начало которого (от а до еулея) было издано в 1910—1914 гм. 
Для своего времени словарь А. Г. Преображенского имел очень большое 
значенне. Словарь печатается в том внде, в каком он сохранился в рукописи 
автора. Изменения внесевы только в орФограхию — русскую, украинекую, 
белорусскую в болгарскую в соответствин с ныне действующими нормами. 

Этимологический словарь А. Г. Преображенского, законченный составле- 
нием около 35 лет назад, отражает методологию того времени. В советский 
период вопросы сравнительно-исторического метода, на основе которого 
строится этимологичеекий словарь, подверглись коренному пересмотру. Это 
побудило Инстнтут русского языка взяться за составление нового этимоло- 
гического словаря русекого языка, который должен отвечать методологиче- 
ским требоваиням советского языкознання. Печатание окончания этнмологи- 
ческого словаря А. Г. Преображенского даст в руки сосгавителей материал 
ля дальнейшей работы. 


СОКРАЩЕНИЯ В ССЫЛКАХ 


АСл. — Словарь русского языка, соста- 
вленный вторым отделением Императорской 
ЛАкадемни Наук. СПб. 1895 и далее. 

Аззел. Е. — Аззетатото 12фогре Еуап- 
озеЦе, па вуе 0 4ао Ог чад Стаб, у Вил. 
1878. 

А. 'Гогр. — Уего]есвердез  УМомегЬась 
дог ш4орегтаи1асЬеи БргасВеп уов Априз 
Е ск. 4 Алваре. Пг№ег Тей, итоеагьеце% 
уоп А. Тогр. Об4пвен. 1909. 

АЯ — Атсыу г Замзеве Рийоовле, 
Ъ8. оп У. Та. ВегЦо. 1876 и д. 

Будаг. Сл. — Сраввительный словарь 
турецко-татарских наречий со включением 
употребительных слов арабских и персил- 
ских и с переводом на русский язык Сост 
Лазарь Будагов, СПб. 1868. 

Бусл. Гр.— Ф. Буслаев. Историческая 
грамматика русского языка. Этимология, 
3-е изд. М. 1868. Синтаксис. М. 1869. 

Бусл. Хр. — Историческая хрестоматия 
церковно-славянского и древне-русского язы- 
ков. Сост, Ф. Буслаев. М. 1861. 

Вамф. Арх, \\. — Ваго]отае, Мага- 
венев Уомехьиасн. З4газеБигр. 1904. 

ВВ. — ВейтАке гиг Кио4де 4ег ш@9осех- 
зпал1всНеп Бргасвею, №9. хоп А. Вег2еров!- 
дет, Ва. 1—18, зов А. Веххетегкег пп@ 
У. РувНуия, Ва. 19—30, ботрер 1877 
и далее. 

ВЕ\У. — амвсНев еёуто]ов15сНев У бег 
Бис}, уош Е Вегпекег. Не@еШего. 1908. 
]леРегипо, 1, 3, 3, 4. 

Вегпекел РгЗрг.— Оле расизайвеве БргасВо. 
Сёгазфцгр. 1896. 

Везлететрег  ТГбрг.— №алазсве  Ео1- 
зсвинбеп. 904 преп. 1882. 

Велиет Гебрг. — Озе 1е\вс\е Эргасйе- 
1, П. Вега. 1863, 1864. 

Возаса ЛЕС. — Оюбопиаге еутоюр1ие 
Че 1а 1апсще стесцие. НедеЪегя — Рам. 
1907 и халее. 

Ворр. Бзкг. @г. — Кнмесье ОташтаайК 
Чех БалястИа-бргасве ш Кагхег Каззпия 
уоп Егалх Ворр. 4 Апзваре. Веги. 1867. 

Вгаскоег Ргу. — Гиа-Замаеве За ег. 
Туе @ах1зсВеп Гтешажбнег ил Гфалаенеп. 
УМ/енваг 1877. и 

Вгарт. Огаг. — сл цофгз8 бег хеге- 
сЪездеп Стааштайк ег ш@орелталзсвен 
Зргаснеп. 1 Ва. 7меме Везтфейие. 84газз- 


Биг. 1897. И ВЧ. Гейне ВезгЪецавя. гиг 
Тей. ЗатазвЬиго. 1906. П 2 (7зейе НЫ}. 
ЗтаззБитв. 1892. 

Вгирт. КУСг. — Кшзе  усепЛесвенйе 
СтатлииайК ёег шаосегтаюснеп ЭргасВеп. 
Эгавёриге. 1902—1904. 

Виз. Вр. — Византийский Временниь. 'из- 
даваемый при Императорской Академии Наук 
под редакцией В. Е. Регеля. СПб. 1894 
и далее. 

Вондрак 51.бт. — УеклЛесьвенде з1а1зсВе 
СташшайК. 1, Ц. бб меел. 1907, 1908. 

— АК. бг. — Ау снепаулзсве Огал- 
ша. Вега. 1900. 

Вост. Сл. — Словарь церковно-славчнского 
языка, составленный акад. А. Х. Востоко- 
вым. 1, Ц. СИб. 1858. 

У!асКеа паре! А1@г. — А№аальсе Оталм- 
шайк. . И Сойшрев. 1906. Е 

УЕУ\М — Пг. Аю1з УаВе. Гмепизснез 
ебутеоваасвев УУогфегрисВ, Нелде№егр. 1906. 

Уеюсаюё ОУЬ. — етизсВев УУбмегЬиеВ. 
5 Лиаре, Без Бене% уов К. Вай дих, Н. Ни® 
К. Каюе. Слезвеш. 1908 и далее. 

УЙедешапо Соп). — Вейтаре тпг а\и]- 
далзеВеп Соп] ива о. Реегабитр. 1886. 

— НарЪ. — Вапафась ег Шашвенер 
Зруасне. ЭказзБигй. 1897. 

УчК. Ог. — \Ущез б4ерлапоуИсв ЮКеше 
Зегызене Чтаттша К, уехденве в уоп У. хот, 
Терав пр@ Вег!ш. 1824. 

— Тех. — Техжов зегЬсо-вегшанасо-Ла- 
пиш. ЕдИю 4егфа, ешерзла её ааа. Ве]- 
ста. 1898. 

ГСл.—Н. В. Горяев. Сравнительный 
этимозогическии словарь русского языьа 
Тифлис. 1896. 

ГФР. — Филологические разысьания 
Я. Грота. 2-е изд., Т, П. СПб. 1876. 

бума У. — РешёвесВез УбчехЬисВ уоп 
У. бгиюш пи@ \У. бтаюю и др. Терае 
1854 и д. 

Нево КаНрЯ. — Кий лаерЯ ао7ен ива Налз- 
Чеге, 7 Ай. Ър.у. О. Зс\хайег. Вега. 1906. 

Н. — Мара \. — Р!. ой. СЬ4. Неузе’в 
эПоешелез уегавиёзсвенйез ппдег тер ез 
Ехгетджонегьлсв. ИУжоШе АивеаЪе, пей 
уетреззег{ ир@ зефг Ъегесьегь, №8. уоп 
Пт. С. А. Е. Мавь. Наюпоуег. 1859. 

Неупе ОМ, — Решзсвез — УбчетЬосВ 
2 АЯ. Теруш. 1905 1906. 
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Ниф АЫ.--Пег тш4озегиализеве Аа 
тотлертасВ аш вешеш УегрАМыыв 2аг Вею- 
пилр. Э\тазаЬигр. 1900. 

Наъзетаор Атш,  бх.— Агшепзейе 
ОтапшайК. Т Тей. Агтешасве Ебуто]оле. 
Тертв. 1897. 

ДОт. — Толковый словоръ живого велико- 
русского языка Владииира Даля. 2-е изда- 
ние. 1, П, НЬ ТУ. СПб. — М. 1880. 

Дубр. Сл. — Полный словарь польского 
и русского языка, сост. П. Ц. Дубровскии. 
Варшава. 1908. 

Фегиск Уя15. — Сгапагаав 4ег Уег- 
;Зе1сперйеп Сташтаи 4ег Тадовехаадазс Вен 
ЭЗргасьва. ПТ ТУ, У Ва. Уегдеснеоде 
Зушах ег шдорегтатвсвев Зртасвер уов 
В. Оефгаск. ВЗ\таззБагр. 1873, 1897, 1900. 

Ре; Сг. — Сгашшайк бег Котавелер 
ЭргасВеп уоп Ег. Рае?т. Г, П, 11. Ворп. 1856, 
1858, 1860, 

— Е\. — Кушоюортасвез УюмегфисВ 4ег 
гошав1зсвер ВргасЪер. 5 АиЯаре. Вопл. 1887. 

Ли Сапре. —- (1юззапат шефэе её шйшав 
1али а, совд И. а С. Оп Сапре. Е4. пох, 
з Г. Рауте. Моге. 1888—1887. 

Дюв. БСл. — Словарь болгарского языка 
по памятникам народной словесности и про- 
изведениям новейшей печати, сост. А. Дю- 
вернуа. М. 1885—1887. 

— М. — Материалы для словаря древне- 
русского языка, сост. А. Дювервуз. М. 1894. 

Жив. Ст. — Живая Старина. СПб. 1890 их. 

М. — Журнал Министерства народного 
просвещения, СПб, 

Зогр. — Оцайлог еуаядепогии содех, опт 
бовтарВепа!в, пипс Регороализ, ей. У. Та- 
56. ВегШр. 1879. 

Извест. — Известия Отделения русского 
языка и словесности Иуператорской Ака- 
демии Наук. СПб. 1898 и дц 

ИРЦ — Голубинский. История русской 
церкви. 

ТЕ. Тодокегтаоксве Рогвейпорер. Иен- 
«сви Раг шосегтальсВе Бргасв-пл@ А ег- 
фимакилде, НВ. уоп К. Вхартаи авё У. гей 
Беги. Блтазвфити. 1592 и д. 

КЕМ. Елутоюбвевев У очегфась се 
ЧемивсВеп Зргасве уор Ег. К]абе. 5 Аийаре. 
ЗёгазЪогр. 1894 (есть и позднейшие изд.) 

Етек Ешен. — ЮийАншр ш @1е Чау1зсВв 
Тетафагрезсысве. 2 Дай. Стаг. 1887. 

Етексвшег Ещен. — ЕшеНпох ш @е 
СевсысМе 4ех спесЫзеНеп бргасве. 664л- 
еп. 1896. 

КЗВ. — Веитёхе гиг уего|елс Ве" еп брхасв- 
ФотвсВиюу ап! дет СеБе{е 4ет аг1асВец, ке]- 
Бзсвею ипд замеспер Эргасвеп, Не. топ 
А. Каро поф А. ЗсМеюьег. Вог. 1858— 
1876. 

Кохвена — ГО\У. — Гуашасв-дешзсвев 
УочегЬись. НаПе. 1883. 

СигНиз Сг. Её. — Сгапагаве 4ег вмес\;- 
зсВеп Ефутоюе уоп С. Сатбив. 4-е изд. 
Гери. 1873. 

КИ. — Хейзерг бил уегкесрепае Эргасв- 
зотвеВопи ап дет беыее ег ш4обегтан]- 


зсреп ЗргасБер, Ве. уор А. Каво, №. Коба 
ис 1. Всевша Е. Кавь, \. Зевае, 
А. Веглепегрет, бщег ой 1852 и л. бот - 
еп. 1907 и д. 

Лавр. Сл. — Сербско-русский — словарь, 
сост. П. Лавровский. СПб. 1870. — Русско- 
сербский. СПб. 1880. 

Ляпунов Новг. Л. — Исследование о языке 
синодального списка 1-й Новгородской лето- 
писи. СПб. 1899. 

ТезКен. Статшазк Че’ а\ЪиратазсВев, 
Зрхасве. Не@еШеги, 1909. 

Тезваепв НапдЪ. — НапаЪись Чег аНЪшха- 
иазсвер (а]ИксвепаязсВер) Зргасве. УУе!- 
тах. 1905. 

ТГлвде, — 510% тЕ рука ро]8еро ргех 
М. Зашие!а ВовишИа Глойе. 2-е изд. Геш- 
Ъегв. 1854—1860. 

Тюгею2. Сх. — Зюупилвсье Слашшмаик. 
Гх. Р. Гогер4я. СПб. 1903. 

Миллер Руков. — Руководство к изуче- 
нию санскрита (грамматика, тексты, сло- 
варь}, сост. В. Ф. Миллером и Ф. В. Кнауэром. 
СПб. 1891. 

Маг — Оцайаог еуапрепогат у6г8ю11$ 

аеоз1оуетсае содех Мамапаз рЛароН сов. 
4, У. Тадё. Вега. РефегзЪиги. 1883. 

Мазералег. СиА з1оуа у Фебесь чоталз- 
Кусв. Вгпви. 1870. 

Ме её Е. — Кадев зиг Геутоюве е1 
1е уосаЪа]ате ди яепх захе. 1, П. Рав. 
1902, 1905. 

— ша. шеобпейов & Решае сотрага- 
ыуе 0ез 1]арраез ш4оепторёевпев. 2-е изд. 
Рав. 1908. (7-е изд. 1934). 

— Сепеф.-Ассив. — ВесБехсВев вг Ретро 
до серей-ассозаЫР еп Уепх з]ауе. Раг. 
1897. 

М!Ко]а Вз151. — ВаМавсВез пе@ З1ам!- 
всвез. Не]зюргз. 1902, 

— Вегаьг. — ВегаБтиле  2\1зсНер 4ев 
ме оризсНер по@ зЛамесъеп бргасВел. 1. 
Захзсле Териубие за Чер зезЯшизсвер 
Зрхгаспеп. Не|зшвога. 1894. 

МУГ, — Мешошев 4е 1а Зодее Глобщаи- 
дое де Рав. 

МТЕ —Ре Такюазсвеп Е1ещеме 2 дев 
зи408{- пай овфенгорёйвсвеп Бргасвеп. Т, П. 
УЛеп. 1884—1885. 

МЕ\М! — ЕдутоюрлзсВеа УУоегисЬ @ег 
З1амвсвепй бргасвеп уод К. М юяев. УПеи. 
1886. 

МГ. — Гех\ор  райаеовоуетисо-ргае-1а- 
пиш етердациа, заст, ей. Ег. МИЧозюв. 
У шборопае. 1862—1865. 

МСг. — Уегдесвер4в  Сташиваяь  дег 
вал1эсвеп Зргасйер уою Е. МИюовлсЬ. ев. 
Т2, И, ПГ, ГУ. 1879, 1875, 1876, 1868—1874. 

С. Меуег. Е\/. — утоюзвеВев Уощег- 
Бис ег аарез1всВен Зргасбе. Э&газв боге. 
1891. 

МО. — Могроюсласпе ОрфегзисВадрев аа 
дет Себзеве 4ег шорегпализснев Зргаспев 
у. Н. Озфой пп К. Вгартаюио. 691рлв. 
1878—1890. 
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Нос. Сл. — Словарь белорусского наречия, 
сост. Н. Г. Носовичем. СПб. 1870. 

Оз\Вой ШаРаг. — ЕйутоюрльсВе Рагегиз. 
Т Тей. Гетриш. 1901. 

ОЕ. — Остромирово Евангелие 1056— 
1057 г. Издание А. Востокова. СПб. 1843. 

Павл. Сл.— И. Я. Павловский, Немецко- 
русский словарь. 8-е изд. Рига. 1888. 

Погодин Следы. — Следы корней-основ 
в славянсьих языках, Варшава, 1903. 

Потебня Зап. — Из записок по русской 
'рамматике. 2-е изд. Харьков, 1599. 

— Эт.—К истории звуков русского 
языка. Этимологические заметки. Варшава, 
1880—1883. . 

Рам] беги. РЬц. — Сгапае5в ег вегша- 
шзсЪед Рьо]одле, Не. уоп Н. Рап!. 1 Вв. 
2 Аиваре. ЗагазаБогя, 1897 и д. 

Рг. ЕМ. — МушаорлвеВез  УМоцекоась 
Чег ктлесЬ1зсНер Эргасве хоп УМ а. РгеЙм их. 
2-е изд. @б4Ышве, 1905. 


Ралл. Сл.--Опыт словаря тюркских 
иаречий. Т, П, Ц, 1У их. СПб. 1893 и д. 
Ранк Сл. — Чешско-русский словарь, 


ст. И. В. Ранк. Прага, 1902. 

Рейх Сл. — Русско-Французский словарь, 
в котором русские слова расположены по 
происхождению, или этимологический лекси- 
кон русского языка, сост. Филиппом Рей- 
Фом. СПб. 1835. 

РФВ. — Русский Филологический вестник, 
издаваемый под редакцией А. Колосова, после 
А. Смирнова, затеи Е. Карского. Варшава, 
1879 и д. 

Сзв. — Саввина книга. Труд В. Щепкияз. 
СПб. 1903. 

СбА. — Сборник Отделения русского 
языка п словесности Императорской Ака- 
демии Наук. Том 1—82. 

06. — Сборник статей, посвященных 
учениками и почиталелями Филиппу Федо- 
ровичу Фортунатову. Варшава, 1902. 

Соболевский Лек. — Лекции по истории 
русского языка А. И. Соболевского, 4-е изх., 
М, 1907. 

Срезн. М. — Материалы для словаря 
древнерусского языка по письменным 
памятникам, Труд И. И. Срезневского. Т, Ц, 
ПТ. СПб. 1893 н д. 

Статьи — Статьи по славяноведению. 
Выпуск Г, П. СИб. 1904, 1906. 

Супр. — Супрасльская рукопись. Трух 
С. Северьянова. Том Г, СПб. 1904. 

Эсве. ЕЕ. — Оюпоппале Ф@ушоюве 
{гапсаве @’оргёв 1ез гезаМзв 4е ]а, зс1епсе 
шобегре раг Аор. Зспе]ег. Вгахеез. 1873. 

Воргадег КГ. — КеаЦехсов 4ег 1пдорех- 
шаплзсВеп АНехбимеКир9е. Э4газаБига, 1901. 

ЗКем ЕП — А сопазе ебушоюса 
Час ворагу оё Фе ЕпёЦзВ 1апвпаре. Мех 
ге-ит еп ай ге-аггалиед. Охога, 1901. 


Зюкев — Отке\ЫзеНег Эргасввена уод 
У Виреу ЭюКев. Оефегзе{2ь, прегагЬеней ила 
Вегаивресефею хоп А. Везжетфегиег. С от- 
бер. 1894 (Ц часть словаря Фика \его]е1сЪеп- 
дез УбиегЬисв Чех ш4всегталйвсвев Брга- 
сверл уоп Аце. ЕК. 4-е изд.). 

ЗёгеИеги Апзешег, — Алгедетг {г ш9о- 
регталзсне Бргасв- пий АИенитазкопде, 
Ве а 2а 4ер Тадосеттализевей РКотзеВои 
свв. в. у. УМ. Этейфего. ЭтаввЪито. 1892 
и сл. 

ТЕ. — Тимченко. Русско-малороссийский 
словарь. Киев, 1897. 

Уленбек АГУ. — Катиее!а5з1ез ВЮушоо- 
равсВев УУбметЬись ег А] 91всВер ЗргасВе 
уоп С.С, ОШещесК. Атацегдал. 1898—1899. 

ОЪлая Ге\У. — Гейзснев УоцетЪаеВ. 
[ Ле] Гебизев-делёвснев УУбмегЬась, Вава, 
1872. 

ФЗ — Филологические записки, изд. А. Хо- 
ванским. Воронеж. 1862 и д. (Первая цифра 
означает год, вторая выпуск, третья стра- 
ницу, иногда только год, вследствие сбивчи- 
вой пагинации). 

Фортунатов Л. — Лекции по сравнитель- 
ной грамматике индоевропейских языков 
Ф.Ф. Фортунатова, читанные в Имп. Москов- 
ском университете (литографированные). 

— Сл. Фон. — Лекции по фонетике старо- 
славянского (церковио-славяискохго) языкз. 

Еюск. — Уегр]есвеп4ез \Убчегрась ав 
пборегтаюзсВев ЗргасЬеп, уош Аир. ЕюК. 
Уве Ацйаре. 1 П, ПТ. Об треш, 1890 
1904, 1909 (см, также А. Тогр и, З\юКев. — 
Ссылки делаются на 4-е изх При ссылках 
на 3-е изд. означ. точы 1, П и пр.). 

ЕэК-Тогр Е\. — МогмельсЬ-@ашвевев 
езушоорлвевез Убмефасв. Релсве Везг- 
Ъейаве уор Н. Оа\19зоп. НедеЪекр, 1907 


Шимк. Корнса. -— Корнеслов русско. 
языка, сравнительно ©0 всеми главией- 
шими славянскими наречиями и с два- 


дпатью четырьмя иностранными языками, 
состава. Федором Шимкевичем. Ч. Т, П. 
СПб. 1842. 

Юнгм. Словн. — З1оупаК безко-оёшеску 
Зозе#а Уапршаюпа. Ргав. 1835—1839. 

ЯЛ. — Отношение славянских варечий 
к церковно-славянскому языку. Лекции, чи» 
танные проф. СПб. Унив. Язичем. Курс 
1831/1882 г. (литограх.). 

Я. Псалл. Б. — Рзайетат Вопоплевзе. 

Я. Псалт. Пог. — РэаЦегиия Ророфил линии 
в4. У. уарс. УЗеи—ВегНа — 8. РеехзЪигв. 
1907. 

При других ссылках титулы обозна- 
чаются с достаточной полнотой То же 
соблюдено и при обозначении рукописных 
памятников, хранящихся в Московских 
книгохранилищах. 


СОБРАЩЕНИЯ В НАЗВАНИЯХ ЯЗЫКОВ, 
НАРЕЧИЙ И ГРАММАТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ 


зл6 — албанский. 

анг. — английский. 

анс. — аиглосаксонский. 

араб. — арабский. 

арм. — армянский. 

атт. — аттическое. 

6. — болгарский. 

бр. — белорусский, 

брет. — бретонский. 

В. — винительный падеж. 

вед. — ведийское. 

пл. — верхнелужицкий. 

возвр. — возвратный (гейех1уилт). 
тал. — гальский. 

герм. — германский. 

гол. — голландский. 

гом. — гомерическое. 

гот. — готский. 

гр. — греческий. 

Д. — дательный падеж. 

Дв. — двойственное число. 

диал. — дналектное (обласлное) 
дор. — дорическое. 

др. — хревнерусекий. 

дрвим. — древневерхненемецкий. 
дрсев. — древнесеверогерманский, 
лейств. — действительный (ас 1уиш). 
Ед. — единственное число. 

ж. — женский род. 

3.— звательный падеж. 

зенх, — зендский (авестийский). 
И. — именитезльный падеж. 
изъяв. — изъявительное наклонение (т@зсай.). 
инде. — индоезропейский. 

ир. — ирский (ирландский). 

исп. — испавский. 

ит. — итальянский. 

ион. — ионическое. 

ват, — кэпубское 

садзай — самза, Чупа (винословный). 
кех. — кельтский. 

кимр, — кимрский. 

кирг. — киргизский. 

вит. — китайский. 

лат, — латинский. 

лжи. — хатышюкий. 

лит. — литовский. 

м. — мужской род. 

М. — местный вадеж (предложный). 
изд. — мадьярский. 

мак. — македонский. 

Мн. — множествепное число. 
мгкр. — кногократный (Мега ‘ито). 
монт. — монтольский 


наст. — настоящее изъявительного. 

нидл. — нидерландский. 

нжнн, — нижненемецкий. 

ннем. — новый немецкий. 

вл. — нижнелужицкий. 

норв. — ворвежский. 

обл. или област. — областное 
ное). 

осет. — осетинский. 

осм. — турецкий. 

п. — подьский. 

перс — персидсьий, 

пов. — повелительное наклоненме. 

плб. — полабское. 

порт. — португальский. 

пров. — провансальский. 

прус. — прусский. 

Р. — родительный падеж. 

р. или руе. — русский. 

ром. — романские языки. 

е. — сербохорватский. 

ел. — словенский. 

севск. — севский. 

слав, — славянский. 

елвц. — сл ›вацкое. 

см. э. с. — Смотри это слово. 

соверш. — совершенный вид (регес@уит). 

срвнм. — средневерхненемецкий. 

сргр. — среднегреческий. 

срлат. — среднелатинский. 

е6. — старославянский. 

сскр. — санскрит, 

Т.— творнтельный падеж. 

тат. — татарский. 

тж. — то же. 

тюрк. — тюркские языки (турецкие) 

укр. — украинский 

ФИН. — ФИНСКИЙ. 

Фр. — Фраяцузский. 

хрв. — хорватский, 

цыг. — цыганский. 

ч, — чешский. 

чат". — чагатайский. 

черем. — черемисский 

швед. — тведский. 

эол. — эолическое. 


(хиалект- 


Знаки: 


* Не засвидетельствованное в писъмен- 
носли слово, предполагаемое. 

— Перед началом статьи, в которой 
объясняется происхождение слова. 

— Равно, равнозначительно, вполне со0т- 
ветствует. 


т 


т6ло, Р. тбла сотриз, сша, 
материя, вещество; дизл. пск., виг. 
симб. тель, Р. тели вещественная 
масса, мякоть (напр. в яблоке), дре- 
весина; телбеный, бестелёсный, тель- 
ный и тельнбй (напр. крест); тельнбе 
пушанье из рыбьело мяса (без костей); 
ряз., там. телешём нанлиом; тельце 
зародыш (в яйце) [сюда ли тельцб 
острый конец яйца? См. ниже]; тезо- 
грейка род фуфайки, кофты, душе- 
рейка; телохранйтель. 

укр. т1ло, Р. пла; тлечко мельце; 
тлислий ялотный; тесний. др. 
твло, Р. т6ла и т6лесе; Мн. тфлеса, 
(напр. ОЕ. тфла 194), 6, тлесе ба, 
тЬлеса 191а, тблу 61г. Из друг. 
памятников примеры у Срезн. М. 3, 
1091: тЬзесьвъ. тфлесенъ; тфлище 
идол; тВльникь тельный вкрест; 
телохранитель. 66. тБло, Р. тфла 
и ТВлесе; Мн. тБлеса эиело, идол; 
1Ълиште 400.5 тфлесенъ. ел. %80, 
Р. {е1бза и 11а. 6, тезб и тяло лиело; 
лорнус, экземпляр. с. тело. ч, 1610, 
$Е1ехо; езпу; езепзКу иелесный. 
п, с1а1о; неезпу. вл, ба/о. нл. ею. 

Улдовлетворительно не объяснено. 
Миклошич (Е\. 356) считает род- 
ствевным с стфнь; корень + 5; 
огсюда тело пень, отображение, 
образ. С этим объяенением не все 
согласны. Вондрак (ВВ. 29, 178) пы- 
тался сблизить с т%вь, если перво- 


назальное значение отображение, 
пень, т. ©. от корня Чещ—: 
*{ет810. Но от этого толкования 
отказался сам (ВВ, 29, 248), ибо 
*{етпз10 дало бы (езю, не говоря уже 
о семасиологических затруднениях. 
Новую этимологию в последнее время 
предложил Ильинский (РФВ. 68, 
333 ид.): По его мнению, основное 
значение тело яодставка, стан; 
след., должно быть отнесено к корню 
(3) а)а—п может быть с0ио- 
ставлено с гр. сти’ (дор. стала) 
колонна. Буга (письм.) сравнивает 
лтш. 4613 хартина, тень,вид, филу- 
ра. лит. 1еуз неуклюжий, пе 
вялый, неуклюжий человек и далее 
слав. тела; телепень (см. э. с.). 


тень, Р. тбни ожа, итёта; тенйть, 
теню, тевьишь застиииь, закрывать 
0т света (употр. редко), обык. 
затевйть, отевить захрыйиь, при- 
прыть от света; оттенйть наложить 
тень, обозначить тенями, отту- 
шевать; притенйть, слежка закрыть 
от света (напр. рассаду слегка 
накрыть соломой и т. п.); оттёнка 
действие; оттбнок переход теней, 
небольшое фазличие в колорите; 
теневбй х лиени относящийся; тени- 
стый обильный тенью (о дереве, 
саде и т. п.); тенник щиток на 
свече, лампе; залйн место в тени 
(но стар. залин место у крепост- 
ной стены, отлуда идет оборона; 
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диал. арх. затин железный лом, 
втыкаемый в льдину для привязи; 
также притйв; пратбн не сюда; это 
К ТАТИ, ТЬНЖ, СМ. Э, С.). 


укр. нь, Р. тв] жень; залнок 
тенистое мъсто; тнявый тени- 
стый; затйнити затенить. (др. н ©с. 
тёня засвид. в библ. по сп. ХУГ в. 
См. Срезн. М. 3, 1094). сл. {ела 
(МГ. 1024). ч. диаз. ип. п. сей, Р. 
стеша, м. сте, гас1ета6. 


— Миклошич (МЕ. 323. Убг. 
Т 288) возводил тфнь, стЪфвь, 
с$нь къ одной исконной Форме: 
*зкёпь (ср. гр. сжы, сскр. сВауа); 
отсюда стнь; из этого: сЁнь и тёнЬ. 
В верности этого производстеа усум- 
нился Вондрак (ВВ. 29, 173 ид.). 
По его мнению, тфнь из *тем-нь, 
подобно тому, как из *поменнжти — 
помфвжти. суФ. -нь, тот же, что 
в день. тень первонач. мужск. Ср. 
пол. <ей, Р. чеша, м. перешзо 
в женск. под влиянием стфвь. 
Первоначальное значение иемнота. 
Относительно значения ср. лат. итфга, 
игр. °одВАб$ темный (ср. МЕкоа, 
051. Сг., 66; 101). Ильинский (АЯ. 
28, 160; РФВ. 63, 329) возводит 
к корню *(5) (81 — скрывать, пря- 
тать: сскр. ауай он склонен 
к воровству, скрывается; 18уйз вор 
и проч. Буга (письм.) сравнивает 
с лат. (епефгае, не соглашаясь с при- 
ватым объяснением (см. Вгаст. @таг. 
Т, 367; 763; 1, 1, 354; МЕ\М?— 
772) этого лат. слова. Корень, по 
его мненаю, не *6щ —, а (еп —, 
ср. серб. сутон сумерки. (Но сутон, 
вероятно, не сюда; это к тАТИ, ТЬНЖ; 
значение стык; см. тАатИ). бен, 
тесна, тбено, тбеный см. тиснуть. 
тёшить, утбха и проч. см. тих. 


тбето, Р. тбота замешанная на 
воде, молоке мука; тестянбй из теста 
состоящий; но диал. (севск.) тбетя- 
ный недомеченый, сыроватый хлеб, 
тбетятый тж. (Приведено У Даля, 
4, 462. Со-лю не приходилось слы- 
шать). 

укр. т1сто, Р. т1ета тесто. бр. 
цесто; цестяный яедопеченый. др. 
т6сто; тВетенъ из теста состоящии. 
сс. тБсто. ед. $езбо. 6. тестб; тЬетявъ, 
тфстянъ. с, туесто. ч, 6310. п. с1аз{ю. 
вл. безфю. нл. зезю. 

ир. 181$, (вез тесто, кимр. %0е$, 
брет. юаз$ рае; гэл. 18018 кислое 
тесто. анс. даевша кислое тесто. 
дрвнм. 4е1зто иж. гр. слой, Р. 
втозб$ тесто из пменичной муки 
на воде (А. Тотр, 175, Бюкев, 121. 
Шахматов, АЯ. 33, 92. Рейегзеп 
«г Т, 56. Во1заса, ОЕб. 901; 
904). Образования: гр. 36816 — из 
*(0155 —, с перестановкой под 
влиянием неродственного стёар, отёа- 
105 слав. тфет-из *19184- или *1015{- 
(Шахматов, |. с.); суФ. -то, ве- 
роятно, вторичный (Мес, Е%, 297) 


туг, туг&, туго; тугой енаъно 
натянутый, упорный, неподатли- 
вый; ср. туже; туга (см. э. с.), 
“‘натуга напряжение, иотуга тэжю.; 
тужить, обыки. тужиться, иногда: 
тужиться напрямиться; натужиться 
напрячься,  потужиться,  поналу- 
житься; туговатый; тугоуздый нело- 
слушный на вожжах (о лошади). 

укр. тугий музой, упрушма. бр. 
тугй и тугй; тужицьтую ная 
вать; тужець становиться туже. 
др. тугъ. сс. тжгь /ю’Из; сюда же 
сътжжа [диз оейетепз (МЕМ.350). 
СЛ. 466 туюй. ч. ВУ тулюя; жест- 
кий; иВтоцИ ивердеть, коченеть: 
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отсюда синь; А делать креп- 
ким; онШйеп закален; ройШша сила. 
П. 1691 туюй, плотный, препкие 
узеса лента: 1еёеб, з1ейеб твер- 
деть, крепнуть; 1еёуб крепнуть; 
укреплять; напрямть. вл. ПЫЛ на- 
тазивать. 


— Перегласов. к тАГ-, ТЖГ-, 
Вокализм 0. См. туга, тяжел, 
тянуть. 


туга, Р. туги печаль, зюре; ту- 
жить, тужу, тужишь  зоревать, 
тосковать, печалиться. 

укр. туга тж., ум. тужевька, 
тугонька; тужити ялакать с причи- 
таниями. бр. туга, Р. тугй эою., 
ум. тужыца. др. туга уметение, 
тязюсть, чнет; тужити, тужу печа- 
литься (Срезн. М. 3, 1031). 66. 
тжга, тжжиги. б,тъга, Мн. тъги юж. 
тужба печаль, забота; с. туга ток. 
тужити, тужём оплакивать. сл, (05а 
лень); 104 жаловаться; 00а жа- 
доба. 

ч. 1очва желание; тоска (напр. 
ро 40тоу8); Зои страстно же- 
дать; жаловаться; сетовать, фопйпу, 
попйебпу; бара, файебпу. п. 18296 
тосковать, скучать. вл. аа стре- 
мление, тоска. Нл, 15а. 

—К таг-, тжг- (тянуть, туг 
и проч.) Вокализм 0. Первовачаль- 
ное значение стеснение, давление, 
унетение; отсюда тоска, печаль, 
скорбь (МеШе!, Ё+. 255. Вондрак, 
8916г. 1, 398. МЕЖ. 350). См. 
тануть, туг. 


Туда, часто туды нарч. в ту 
сторону, в том направлении; дизл. 
пск. твер. тудёкась, тудызкась 9ж.; 
оттуда с той стороны, диал. оттьда, 
оттудова, оттьдова. 


укр, туди; тудийка, тудика 60т 
туда; тудою в ту сторону, тою до- 
роюю (Гринченко, Сл. 4, 292). бр. 
туды; тудый там пролаюции (напр. 
«тудая дорога»); тудэй, тудэю туда, 
тою дорозюю. Др. туда, туду туда, 
там; туды туда; туд$ там. 66, тжда; 
тждоу, тждё туда, там. сл. 184. 
б. тъдя, тьдява, тждфсь, тждЬзи 
пуда, здесь; оттждВ оттуда; ватжд$ 
туда. с. тудё, тудёр, тудер вон 
этим путем, этим местом. ч. Ш- 
(у пуда; Ча4у здесь; добаа, 40- 
{84 0досель; до теж пор. п, 1ейу 
тут. вл. уоМай. ил. б4у, 4, 
{идег. 

— К мсты. ть (тот); суФ. -онда, 
-онды (в рус., чеш., пол., луж.); 
-ондф, -онду (в ссл.); оттуда: -жда, 
-жды, -ждф, -жду; отсюда в рус. 
-уда, -уды. Окончание -м Зубатый 
(АЯ. 15, 405 исл.) возводит к -б0 
(См. Вондрак, 91@г. 1, 454 и сх.). 
Ср. сюда, куда. 


туз, Р. туза чиральная карта 
содним вчком; знатный, болач, вель- 
можа; удар кулаком (напр. в выр.: 
«дать туза»). 

укр. туз, Р. туз& туз в зартах. 
бр. туз в картах; толетяк; взыска- 
ие с потасовкой. ч, 1008. слвц. 112. 
П. $02 2093 в хартах. 

— Новое заямств. из герм. через 
пол.: ннем. 404$ 23 в картах. 
срвим. 40$, (5 06@ очка в зире 
в кости, туз в карточной шире. 
В герм. из ром. Первоисточник лат. 
@иб; собств. от В. бибв. дрер. до1ез; 
отсюда анг. 4епсе туз (КЕМ. 68). 
Махепамег (С5]. 358) первоисточ- 
ником считает гр. бух двойка. Это 
не так. 
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туземецн, Р. тузвбица жшиель 
той страны; тузбмный тамошний, 
здешний. 

др. тоземьць, туземьць (Срезн. 
М. 3, 972 и др. м.). 66. тоуземьць, 
тоуземвь. Ч, {ихетес; ахешзКу ту- 
земный [п. аруес]. 

— ту-зем-ець, ту-зем-ный; См. 
тут (под тот); земля. 


тузить, тужу, тузишь бить *у- 
лаками; потузить, оттузйть побить, 
подрать. 

унр. тузати, тузаю тою.; тузатися, 
возиться, толкать друз дру, бо- 
роться, спориинь; тузувати тормо- 
инить. (Гринч. Сл.4, 293). бр. тузаць 
тузить, руиипь; тузануць, натузаць; 
тузанне строзий вылювор с наказа- 
нием; тузёнка брань с потасовкою 
(Нос. Сл. 643). п. бихомаб, мум- 
хомаб тузить, колотить, отко- 
лотить. 

—- Без сомнения, Цепоштае. от 
туз. Значение бить, термин в кар- 
точной игре. Горяев (ГСл. 379) 
сравнивает с группой: дрсев. з®оЕЕКг, 
дрвнм. 8406(сК), внем. вск палка 
(см. А. Тотр, 494), секр. 3а]АН тол- 
кает, юнит, теснит и проч. Это 
неверно. Следует отклонить также 
сближение с лит. $2761, (и7сепа 
стучать (в дверь); би758Ы, 12а 
слезка хлопать, издавать хлопающий 
шум. Си. туз. 


тузлук, Р. тузлука, диал. астрх., 
рассол для соленья рыбы и икры; 
тузлуковый, тузлучный. 

укр. тузлук щелок для бученья 
белья; чримор. соль, для соленья 
фыбы, 

— Из тюрк. туз с04ь; тузлук; тат. 
азерб. дуз, дузлуг (ГСл. 379). Сюда 


не относится др, тузлукъ ухрашение 
на поясе (Срезв. М. 3, 1035). Это 
совпадает с кирг. тузхук хожаный 
мешок для воды; кирг. же к тюрк. 
турсук, которое означает не только 
кожаный мет, но и род бахромы для 
украшения пояса (ср. Корш, АЯ, 
9, 675). 


тук, Р. тука жир, сало; перезной 
для удобрения почвы; зрх. иила, 
мелкий пловучий лед; тучный, пол- 
ный, жирный; тучность; тучнёть 
делиться тучным; потучибть я0- 


толстеть, — пожирнеть сам. 
утучнить,  утучнять;  утучибние 
(почвы). 


увр.тук; тучвий. бр, тучыць утуч- 
нать. др. тукъ сало, жир; тучьнъ; 
тучнити; туковый: «туковое»; «туко- 
вые деньги» пошлина за продажу 
скота (Срезн. М.3, 1035). сс. тоукъ 
жир; тоукота, тучность. ч, аЕ жир. 
п, баК, ср, (пста 0440, жиру вастуё 
отхармливать; Гастиеб тучнеть. 
вл. к; бпу. Нл. К. 

— Ктыти. Ср. лит. 1аикат Мн. 
жир, сало (Ед. 1алкав кусочек жира)- 
ЕН, бака жучнеть. лтш. баке туч- 
неть; ЗаКв опухоль. лат. фисейт, 
шссббаю арна даНоз сазайрто$ фиба 
фейиг, соп@тепиз дифиз4ат стаз- 
55 Оа ас тасета; её ео 00 
аппо Фитаё; басса холелира боров 
(\ЕМ. 796). дрсев. 40 мясистая 
часть окорока. анс. беоН, 20 охорох- 
дрвнм. бон, Веосв жж. ннем. диал. 
@лесй ляжка, бедро. ир. п (из ло) 
роет. кимр. Ип (А. Тотр, 186, 
Сира, Сегт. Сим. 140. Бюкез 
134. Эндзелин, Сз.-балт. Эт. 194. 
МеШше, МГ. 14, 359; Е. 223. 
Регззоп, Вейг. 191; 554 и др. м.). 
См. тыти, тыл, тысяча, 
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тукать, тукаю, тукаешь, диал. 
орл., кур. и др. стуналть, стучать 
‘равномерно; тукнуть; тукманка, удар, 
тычок (легкий; оч. употребит. в 
севск.). 

унр. тукати жж. бр. тукаць, тук- 
нуць; туканне постоянные нападки 
(т. е. собств. долбление, повторение 
одного и того же, туканье). 

— Звукоподражатезьное. Ср.сту- 
кать, стукнуть. Интересно необыч- 
ное образование тукманка; это, 
вероятно, контаминация с ток- 
мач. 


тул, Р. тула холчан для стрел. 
др. (Сл. оп. И.); в соврем. рус. 
не употребляется (Изредка встре- 
чается у писателей; напр. у Держа- 
вина. См. ДСл. 43, 867). 

сс. тоуль фарётра (МТ. 1015). сл. 
(1. 6. тух 6938; воронка; колчан 
(Дюв. Сл. 2390). с. тул холчан. 
4, Ш. п. (стар. ) тож. 

сскр. (паз м., ИЦ ж. колчан дая 
стрел (1 из инде. п). Инде. *+1юп-10- 
колчан (Ваг{Во]ошае, ТЕ. 3, 186. 
Ап. 3 12, 28. Вгистапи, @таг. 
П, 1, 365). Некоторые иначе, напр. 
Козловский (АЯ. 11, 394), сравви- 
вают лат. 10165 306 на шее. Это 
неверно. (См. УЕ\?. 783). Также 
должно быть отвергнуто сопоста- 
влевие с группой: сскр. Иа, и проч., 
гр. тАйуаи, тада бои, лат. (оо и проч. 
(ср. Узенбек, Ам. 115. Возаса, 
ОЕС. 938 съ литературой. УЕ\? 
1514.). Относительно гл. тулить, 
притулиться и проч. Миклошич 
(Е\. 365) выражает сомнение: м. 6., 
здесь нет родства стуз. К, этому 
нет оснований: значение ирятаться 
легко объясняется из значения туз 
трубка (с двом и крышкой), куда 


прячут (стрелы); ср. рус. тулья, 
втулок, втулка. Неверны сопоста- 
вления Грота (ФР. Т, 467). 


тулить, тулю, тулишь, диал. 
южн., прикладывать, закрывать, 
прятать. тулять; притулиться (оч. 
обыкв. в севск.) прижаться, при- 
слониться, спрятаться; туляться 
(см. ДСл. 4, 453); притулье 90е- 
жище; втулка затычка; встав- 
ляемая в колесную ступицу трубка; 
севск. втулок, Р. втулка м.; тулья, 
Р. тульй часть шляпы (без полей); 
сутулый юрбатый, сутулина искрив- 
ление, зорбина; сутулосль, сутуло- 
ватость; сутулиться зюрбатииться; 
сутлбвка растение араса сватае- 
рИуз. 

укр. тулити ирижимать, прикла- 
дываить; сжимать, свертывать; ту- 
литися жаться, льпуть; угулити, 
утуляати вмещать, вкладывать; за- 
тула заииипа; затулка заслонка 
в печи. бр. тулщь, притулщь укры- 
вать; тулщьца, прытулщьца уйры- 
ваться, притаиться; туляць и др. 
Др. тулитися скрываться, прикры- 
ваться; тулея трубка в копье для 
надевания на древко. сс. притоулюти 
приладить, прилнать; затоулити 
скрыть. сл. ргИаШ зе сомиуться 
иззибаться. 6. тулям се прячусь 
затулка затычка, пробка; зату- 
лямъ, затулвамъ закрою, заслоню, 
закрываю, заслоняю. в. тулити, ту- 
лам засить. ч. ЗопПа, Па прижи- 
мать, прионять; ЗюпНИ прижи- 
мать (напр. и); свернуть. п, 006 
успокаивать, унимать; ртзубае 
прижать; еда, баЦа наконечнии 
у копья; стар. коли заб, аб 
сжимать, сжейпь; тааШав, 2айаИ6 
закутывать, закутать; затыкать; 
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ройЙпу смиренный, скромный. вл. 
6 приюнять, прилазкивать. 

— Пепошзта{: от тул холчан 
(против Миклошича; ср. Е\ 365); 
значение вначале, вероятно, яря- 
тать, скрывать. Неясно, как от- 
сюда сутулыьй, сутулиться. Из по- 
нятия прятаться, сонувшись? Ом. 
тут, туловище. 


туловище, Р. туловища торс, 
тело без золовы, рук и нок туло, 
тулово иж. (ДСа. 4, 353). 

укр. тулуб, Р. тулуба; ум. тулу- 
б6пь (Гринч. 4, 293). др. тулово 
туловище (Дюв. М. 213. Срезн. 
М. 3, 1036). п, а; ийбж, Р. 
иПоула; иЙб\, ифома. 

— Неясно. Некоторые (напр. 
Шимкевич, 2. 95 и сл.) считают 
заимств. из тюрк.: ср. чагат. тулб 
кожаный мешок. Это как будто 
подтверждается укр. Формами (см. 
выше). Миклошич (МЕ\М. 365) 
относит к группе тузуп (см. э. с.) 
и приводит указанное выше тюрк., 
но также шв. аб 000 одежды, 
без объяснений. Другие (напр. Даль, 
1. с., Рейх, Сл. 989, ГОл. 379) 
относят ктул. Если в рус. из тюрк. 
тулб, то туловище есть конта- 
минация с Тул; суФ. -ище здесь 
означает, вероятно, увеличение; ср. 
носище, домище и т. п. 


тулумбае, Р. тулумбаса, стар. 
тулунбас род музыкальною инстру- 
мента, литавры, небольшой бубен 
в виде чашки (Срезн. М. 3, 1036), 
У Даля (Сл. 43, 836) большой ту- 
рецний барабан, в который быют 
одною колотушкой (7); «дать ту- 
лумбаса» ударить,  тулумбАсить 
бить. 


—- Из пере, ифашфях вм. да’Ни- 
Ба} (Рейх, Сл. 984). 

тулун, Р. тулуна, диал. сиб., 
шкура, снятая дудкой; тулувить 
сдирать кожу. 

унр. тузлун, хожа козы, снятая 
цельною. 6. тулум ложаный мет; 
тулумина подать с винозрада. 

— Из тюрк. тулум, тулм мех, 
волынка (МЕМ, 365. ТЕ. 2, 180). 


тулуп, Р. тулупа распашная, 
без талии шуба (обыкн. из овчин); 
тулупчик; тулупвый. 

— Вероятво, из тюрк.; ср. чагат. 
Тулб хожаный мешок (Рейх. Сл.984). 
Миклошич (Е\. 365) поместил в 
группе туловище (см. э. с.); впро- 
чем, указывает и чагат., а также 
шв. па 100 одежды. В шь.., м. 6., 
заимств. из русск? См. туловище. 


1. Тумак, Р. тумакА удар кула- 
ком в выр.: «даль тумака» ударить. 

— Неясно. Потебня (Эт. 3, 113), 
в согласии с Микуцким, сопоста- 
вляет с лит. ти, эша тол- 
кать; итаз дощечка, насаженная 
поперек на палку. Это сомнительно. 
Вероятно, рус. новообразовавие, под 
влиянием тукаль, тукнуть, тук- 
манка или же туманить; ср. особ. 
севск. затуманить 4540 у04- 
фить кулаком (по голове, по за- 
тылку) и вообще сильно ударить 
(С-Ль неоднократно слыхал). 


2. тумак, Р. тумакА ублюдок, 
помесь (о животвых) (напр. заяц- 
тумак — помесь русака и безяка); 
тоббеа, зфилеа; рыба скумбрия. 

укр. тумё, Р. лумй овца, помесь 
зилёнии с простой, человек смешан- 
ной породы, напр., один из родите- 
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лей турок или ттнарин, друюй 
украинец (Гринч. Сл. 4, 294). бр. 
тумак 700 зверька; каменная куница 
(Нос. Ол. 643). 

—- Неизвестного происхождения; 
вероятно, заимств. из какого-либо 
тюрк. рус. Форма расширена су. 
-ак; ср. сайга, сайгак. 


туман, Р. тумёна и туману ие- 
фа; помраченье; туманный (вар. 
«туманная даль»); туманность; тума- 
нить, Тумавиться; затуманить,-ся; 
отумавить помрачить. одурамить. 

укр. туман жж.; туманний; тума- 
вити туманить, дурачить, тума- 
нитися. бр. туман туман; обман; 
туманиць о уманияь; пускать в злаза 
пыль, обманывать. 6, туман (у Дюв. 
нет). п. ‘ашап. 

— Заиметв. из тюрк. туман тж. 
тат.-каз. и курд. думая (МЕМ. 365, 
ТЕ. 2, 180). В турецких, м. 6., 
заимств. из какого-л. инде. языка; 
ср. дым. 


тумба, Р. туибы столбик у тро- 
туара, по краям дорози; подпора; 
часто тунба; тумбочка. 

— Новое заимств. из зап.-европ., 
по веей вероятности, из нем. бита 
или ципфе мозила, пещера [перво- 
источник гр. торВос моильный 
хулан. Отсюда лат. бита мозила, 
1700. ит. ютаБа. Фр. 1ошфе и проч. 
Значение мозильный холм; отсюда 
надробный памятник, столб, стол- 
биж]. По Фасмеру (Эт. Ш, 207), 
в руе. из сргр. лобьВа, тоурВа 
холм, возвышение. Это неверно. 
Маёепащег (СЭТ. 856) указывает 
сканд. ШбшЬ а7сиз. К, рус. отно- 
шения не имеет. 


2 Труды Института русского языка, т. ] 


тундра, Р. тундры болотистое, 
мшистое, безлесное пространство 
на севере России; дназ. трувда 
(ДСл 43, 454); тундровый; тундрица 
фастение апаготеда, подбел. 

— Заимств. из Фин. пиат! высо- 
кая безлесная зора; чорный хребет, 
возвышение. кар. чунчури вершииа 
[зыр. тундра вундра изъ рус.]|. По 
мнению Калиму (Е\. 227 и сз.), 
хотя не вполне совпадает в звуковом 
отвошении (из Илл в рус. еледо- 
вало бы ожидать *тундура), но при- 
миримо; значение сближается в при- 
знаке безлесное пространство. 


туне, яарч. даром, напрасно, 
обыкн. втуне ж.;тунеядец дармоео; 
тунеядство; тунеядствовать. 

бр. тунвый зищелиный, напрасный; 
бесполезный; тунно напрасно; бес- 
платно; тунеял дармоед. др. тунк 
(ОЕ. 240, 6.); тжнк (бшрейу; хреТо- 
осу, ’ашемоу; тунь безвозмездный; 
лучший (Срезн. М. 3, 1037); тунь- 
бизна дар. сс, тоунь даровон; тоунк 
бшреяу; тоуньба 4олаии. сл, Эй) 
баром. 6. тун в выр.: «туна беда» 
напасть; туне напрасно. Вл. бит 
дешевый. ил. пу. 

— Неясво.По Миклошичу (МЕМ. 
365), можно сравнить © поз. баш 
дешевый. брус. танный тж. Этим 
не объясняется происхождение. Не- 
верно Горяев (ГСл. 380) сравни- 
вает с лат. епи1$ нем. дипп. 


тунбц, Р. тунцё род морской 
рыбымскумбрия, тумак с. тун тж. 
ч. сум. п, бапс2уЕ тж. 

— Заимств. из тур.-0см. тун Фуя- 
пиз зидатаз. [В тур. из тр. 30%; 
отсюда лат. пуппиз и проч. и 
папег, 051. 356, 415. ГОл. 382. 
Фасмер, Эт. Ш, 207.] 


18 


туп, тупа, тупо; тупбй, неост- 
рый; тупик тупой переулок; тупица 
м, и ж. неспособный, несообразител- 
ный человек; тупёк род туполо ножа 
для  соскабливания (напр. жира, 
сала); тупость качество; тупбть, 
тунбю, тупбешь делаться тупым; 
затупить, -ся, иступить, -ся, пряту- 
пить, -ся, делать, -ся лиутым; Цег. 
притуплять, -ся; пратуплбние; поту- 
пить (глаза), потупиться опустить 
злаза вииз (ударение, кажется, чаще 
потупиться); нередко в слож.: тупо- 
голбвый, тупоумный, тупорылый, 
тупонбсый, тупоугбльный и др. 

укр. тупий; тупити, туплю; тупак 
тупое орудие; тупик, тж.; тупиця 
тж. бр. тупый; тушць; тупица; 
тупень, тупица гулое орудие (топор, 
нож ит. п.). др. туп неострый; лени- 
вый. 66. тжиъ; отжиутв. сл, Юр, ж. 
16ра и 1юрё; &брий и 1брё1 тупит. 
6. гъи, ж. тьша думой. с. туп, тупа, 
тупо; тупити, тупйм. ч. ру; бария. 
п. (еру (вм. 1ару), бер. вл. нл, ру. 

—дрвнм. збашра]  обфезвиная 
вещь, культя; збатрё пгупои, иска- 
леченный; зюй4из, внем. уетвбит- 
ше увечиию, калечить (Вгавт. 
(таг. Т, 386; МеШе. 1. 239). инде. 
*3(ешр-. *{ешЪ.- Иначе другие 
(ср. А. Тогр, 181): лит. 1ейры, 1ет- 
рта ипр. (см. тетива). (Ср. МЕ\?. 
368 ид. Потебня, Эт. 3, 113). 


тупать, тупаю, тупаешь, орт.- 
кур., топать, ходить, постукивая 
ноами, тупнуть топнуть. 

унр. тупати зе ж.;тупання юопанье; 
тупано жио топает. бр. тупаць; 
тупвуць иж. 

— Звукоподражательное — или, 
м. б., Форма без вачальн. 3- к сту- 
пать; ср. сгращать н траидать ит. ип. 
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тупебй, Р. тупбя род прически, 
взбитые хотлом волобы на золове 
(вапр. у Грибоед: «Раскланяйся, 
тупеем не кивнут»), тупейвый редкий 
(гребень). п, бареё жж. 

— Новое заимств. из Фр. юиреё 
клочок в040с, чолка. Интересно окон- 
чание: вм.* тупб говорят тупей: это, 
без сомнения, вследствие смешения 
с тупой. В других случаях этого 


не бывает; ср. карб, купб, кавапб | 


ит. п. [Фр. из герм. нем. хор, 
нжнм. ‘орр и проч. хоса, холжа, 
мазушка, слфр. юиЦе ипюпре. Бепе]. 
ЕЕ. 442]. 


тур, Р. тура з90р, $0з рбииде- 
биз, стар., ныне не упогреб., про- 
должает жить только в нар. поэзии; 
книжн. жук-олень Фисапиз сегииз; 
обл. кавк. дикий #озел, каменный 
баран; турий (вапр. рог), турйный; 
турица. \ 

укр. тур; туриця. бр, тур, турща. 
др. туръ дикий бык; особое приспо- 
собление при осаде зородов (вапр. в 
Ник. своде: «начаша туры рядити 
и пороки ставити», см. ниже); буй- 
туръ этинет храбреиов (Сл. о п.И.). 
Сс. тоур. ч. шт; и турий; Фитсе. 
п. вл. г. 

— лит. (аагаз тур; Фапге, (айгае 
фазною рода посуда: рюмка, рожок 
и др. (т: е. первонач. сосуд из гурье- 
го рога. Подробно 0б этом Буга 
(Известия, 17, 1, 40). дрирус. (2411$ 
тур. лат. 1алгиз вол, бык. гр. таброс- 
гот. зНиг. дрсев. @уотт бых. энс. %еог. 
анг. зеег. дрвнм. 5Мог. ннем. ег. 
зевд. $аога крупный скот. нперс. 
зоббг, избюог лошадь. осет. зфатва 
ромитый скот. гал. 1агуоз. ир. 1агЪ. 
кимр. багу. Эло кельт. видоизменение 
*(алгоз. Уепагуё5 (МГ. 12, 41) 
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объясняет это влиявием *\мегма 
корова, ир. Еегъ. Впрочем, некоторые 
объясняют из *батиоз (См. УЕ? — 
764). Группу эту соединяют с секр. 
У@ахшгаз широкий, толстый, ру- 
бый, плотный, фоелый, старый. 
срперс. з4ауаг толстый, большой, 
крепкий. арм. убуаг толстый (ср. 
Уленбек, АЗ У". 346. А. Тотр. 479. 
Рг. ЕМ. 451. Вгиола. Отаг. Г, 174 
с прим. и др.`м., Г, 353. Эевие, 
КИ. 29, 271. МеШеь, +. 410). Зяа- 
чение корня, по Бругману |. с., в 
сскр. 1ва8 он силен. Если так, то 
приведенные выше $(- должны от- 
пасть. №МВ. Относительно значения 
тур приспособление при взятии 
з0родов Соболевский (РФВ. 70, 97 
и сл.) говорит, что это были, веро- 
ятно, Фашины, т. е. корзины из 
хвороста, набитые землей, употре- 
бляемые для защиты от выстрелов, 
имевшие продолговатую Форму и по- 
тому похожие на туловище тура. 
В употребление вошло, повидимому, 
с Ув. в ХУ—ХУ[вв. были обык- 
новенны в военном деле Москов- 
ской Руси (напр., автор повести 
© падении Царьграда ХУ в. говорит: 
придвинувше туры и лёсгиица къ 
ст6намъ града). С Петра В. слово 
вытесняется заимствованным Фаши- 
ны. Называлась турами также 
игра в городки изи рюхи, чушки. 
Название это исчезло бла одаря 
исчезновению самого животного. 
Любопытно также древнее назва- 
ние в Арх. г. тур печной боров. 


ПИнтересно отметить, что слово 
это известно в семит. языкахъ: 
арам. 10г, евр. 80г, искон.-сем. 


*влго. Думают, что оно заимств. 
из инде. Но некоторые полагают 
наоборот.] 

2* 


тура, Р. туры башня, пушка, 
слон в шахматах. 

— Новое заимств. изъ фр. (юг 
башня [арх.-беломор. тура морские 
водоросли разных видов заимств. из 
ФИН.; Ср. ФИН. Таго  тростних, 
камыш. Калима, ГА. 228]. 


тургун, Р. тургунй растение 
эстралон абепиза атасипенз, сев- 
ск. торгун юж. 

укр. тургун ч®ж. 

— Неизвестного происхождения. 
М. 6., преобразовано из эстрагон, 
причем нач. эс.- отпало, а *трагон 
обратилось сначала в *таргун, *тор- 
гун (ср. севек.), а затем в тургун. 
Впрочем, это только догадка. Или 
заимств.? 


турйть, турю, туришь (иногда: 
турйшь) знать, поюнять, пумиль; 
диал. (напр. севск.) туриться гнаться 
за кем-.иибо; турнуть; Цег. туряться; 
с предл.: вытурить вымать; поту- 
рить начать знать; протурить. 

укр. турити 3нат5;  туритися 
знаться. бр. туриць, турнуць, туряць 
этою. [сюда зи 6. тур-вх, туря, турям 
кладу, ставлю, сажаю, помещаю. 
с. турити, турим толкать, слвать, 
бросаться; ппрег. турати, турём 
тж? МЕЖ. 365]. 

— Неизвестного происхождения. 
Миклошич (МЕ\. 365) сравнивает 
бр. потурйць съ лит. рйатой, ра- 
тора ставить кому что-либо в укор. 
У Куршата (Сл. 299) в скобках 
и без ударения, Ср. секр. бигай, 
(игауаИ зонит вперед, спешит; 
11гё8 быстрый  (Уленбек, АГУ. 
114). Впрочем, это, дозжно быть, 
случайное сходство. Вероятнее, 
депот1таб. к русс. тур какое-то 
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передвижное осадное приспособление 
(Срезн. М. 3, 1038), или от тур 
зубр, употреблявшегося в качестве 
эоитета храбрецов (см. у Срезв. 
Па.) (2). Неясно также отношение 
болг. и серб. къ рус. См. тур. 


турлук, Р. турзука, диал. аст- 
рах., кавк.южн. илетневая мазан- 
ка; ряз. плетень, частокол; турлуч- 
ный. 

укр. турлук земляной кирпич; тур- 
лучний из плетня, обмазанною 
злиной. 

— Из тюрк. тураук тж. (ГСх. 
380). 


турлыкать, турзыкаю, турлы- 
каешь напевать; ворковать; туру- 
кать, турукаю ито разоваривать, 
мирно беседовать (оч. употреб. 
в севск.); турурукать ифать на 
фожке, сотелке, диал. туруручить 
бормотазть; турлушка, турлышка 
зюрленка, дикий золубь (оч. употр. 
в севск.); мжм. туру-туру! Сюда же 
севск. туркать, затуркать хричать, 
залдеть, приводить криком, залде- 
ньем в замешательство. 

укр. туркотати, туроктйти ворко- 
вать; ворчать; туркот 04уб-тур- 
ман; туркавка зорленка; туркало 
эпвердящий одно и то же; туркати 
ворковать. бр. туркаць, затуркаць 
этрещиить, кричать (0 лягушках); 
турманка 09 лязушевк. п, Нико 
стук, шум, стужотна; баткоаб сту- 
чать, знуметь; баткамКа, ситамкКа, 
отакалуКа зорленка. 

— Звукоподражательное. Ср. ку- 
ковать, каркать, курлыкать, мурлы- 
кать (см. э. с.). Ср. подобного про- 
исхождения нем. фит{ешт ворковалнь; 
фнеаще юрленка. 


турмалин, Р. турмалина 100 
дразоценною камня; турмалиновый. 

—- Новое заиметв, из зап.-европ. 
Фр. боагтаНпе, нем. багра|а и проч. 
[слово, вероятно, цейхл., ибо камень 
этот, говорят, впервые привезен 
в Европу одним  голлавдцем в 
1703 г. с острова Цейлона]. 


турман, Р. турмана 204убь-вер- 
тун; турманом через 0л0ву, кувыт- 
ком, к верху ношми. 

— Ло всей вероятности, книжн. 
заимств. из зап.-европ.: ср. нем. г- 
4е1 (бамъе). фр. юшиге, (юшмегеПе, 
тоипегеаи зюрленка. анг. фатИе 
и проч. М. 6., из причаст. {юграюв 
вертящийся. След., название по при- 
знаку вертеться, а не по звуку. 
Впрочем, ср. турлыкать и проч. 
(Ср. ГСл. 380) [первоисточник для 
зап.-европ. лат. гиг; отсюда анс. 
фиг е и пр.]. 


турнйр, Р. турвйра рыцарская 
военная ира, поединки на копьях, 
езда взатуски ит. п. (съ Х до ХУГ.). 

— Из нем. (итыег [Фр. бюпгпо!; 
пров. югпе; ит., исв. {0гпео; срлат. 
Фотпашепйии. Источник гр. 106%0$ 
плотничий циркуль. Отсюда зал. 
ботпиз резем у товарей; Фогпате 


вертеть круюм]. 


турок, Р. турка название наро- 
да; Мн. И. турки, Р. турок, часто: 
турка, Р. турки м.; турецкий; Тур- 
ция; турчанка; белотурка 00 пше- 
нимы; потурчиться сделаться тур- 
ком, отуречиться. При обозначении 
всех турецких племен принято упо- 
треблять названиетю рки, тюркский 
для отличия от турок османлие. М. 6., 
это излишне. 
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укр, турок; турчин; туркеня, тур- 
чинка турчанка; турченв пурченок; 
турчити,  потурчити;  турчитися. 
др. туръкъ; турской туремкий [не 
сюда ли торки народ в древней 
Руси?]. сл. (игёстпа кукуруза. 6. тур- 
чин; Туркиня мурчанка; турски 
турецкий; турча обращаю в ислам; 
турчелия умеющий юворить по-ту- 
нецки. с. турчин; туркуша турок, 
фе знающий по-арабски; турскй 
турецкия. ч. игеК, гогеску; ТогКу, 
Тоатеско Турция. п, сагек и проч. 

— Из тюрк.: турк собств. призаг. 
храбрый, жестокий; варвар, разбой- 
ник; поэтому турки не употребляют 
этого имени: в "Турции называют 
себя османлисами, османами, в Рос- 
сии татарами, киргизами, кумыками, 
башкирами и проч. Название тюр- 
ки, тюркский есть германизм: 
нем. бигке, сатЕзсв. 


туреук, Р. турсукА небольшой 
пожаный мех (для кумыса); бурдюк; 
сиб. плетеный из трасы кузов (ДСл. 
4, 455), турсучный, турсукбвый. 

— Заиметв. из тюрк.: турсук 
кожаный мех (МТЕ. 2, 180; Корш, 
АЯ. 9, 675; ГСл. 380). 


туруеы, Р. турусов м. пустая 

болиповня; вздор (обыкн. в выр. 

п двозить, подпускагь турусы на 
колесах» склонять к чему-либо рос- 
сказнями); турусить врать, зородить 
небылицы; бредить во сне. 

— По всей вероятности, преобра- 
зовано из тарасы; на это указы- 
вает на нолесах. След., к тараторить 
не имеет отношения, как думает 
Горяев (ГСл. 380). Значение сзе- 
дует объяснить из устрашеть, зату- 
зивать чем-то мнимым, ибо башия 


на, колесах не есть настоящая, дей- 
ствительная крепость, 


турухтан, Р. турухтёна род ку- 
лика или курочки, турухтаний. 

— Неизвестного происхождения; 
м. б., звукоподражательное; ср. при- 
веденное у Даля (Сл. 43, 874) 
курухтан, ср. также подобного про- 
исхождения каркун, кряква и др. 
Горяев (Сл. 380) указывает на сход- 
ство с. нем. (таап индюк. Это, 
вероятно, случайное созвучие. 


тускнуть, тускну, тускнешь, 
бога. терять блеск, темнеть, 
меркнуть; тускнёть, тускибю тж.; 
потускибть; туск, Р. туска (мало 
употр.) что причиняет тусклость; 
диал. влгд. туски, Мн. буркала, 
бельма (бран.); тусклый, тусклость; 
диал. севск. тусмёть, потускмёть, 
потусмбгь (напр., в выр. «позолота 
на коностасе потусмела»; «глаза, по- 
тусмези»). 

др. потуснфти (Срезн. М. 2, 
1301); с. нАтуштиги се, натуштим 
се хахмуриться; стуштити се, сту- 
стим се помрачиться, заволочься. 

— Неясно. Сравнение с лит. {эт- 
30; (Ср. МЕ\. 365) должно быть 
отвергнуто (см. темен). Уленбек 
(Вейт. 2. Сезей. 4ег 4. Зрг. 22, 536; 
26, 294) сопоставляет анс. @уз(те, 
феозте. дрижим. Имазит, инем. @18- 
{ег мрачный, темный. К этому Мла- 
денов (РФВ. 68, 387 и сл.) приба- 
вляет арм. Шах черный, коричневый, 
темный. Инде. *1е034- (для герм.), 
*10054- (дая слав.), *1аз4- (для арм.). 


1. тув, нарч., диал. тута, туго; 
тутошний; не тут-то ввыр. «не тут- 
то было». 
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унр. тут; тутка; тутки, туткива, 
тутепька, тута; тутечка; тутбшвий, 
тутошн1й; тутбський (Гринч. Сл. 4, 
298). бр, туто, тутай; тутока; туто- 
цька; туты; тугухны; тутэй; тутоп- 
н1Й; тутэйшый. др. ту (ОЕ); туто, 
туть; туижде там же, туиде же 
вместе с тем; тутошней. 66. тоу; 
тоу абик; тоунъ вит. сл. ба; шкае, 
сиБа] 1. 6. ту, тува; тука; тук; 
тукана, туканкана здесь; тукнен 
здешний; тукашенец. 6. ту; тур, 
тудке, туна, тунве тут. ч. №, 
6; шю. п. ш; шар ие], 
биуестпу тутошний; ваБу]ес тузе- 
меч. 

— ту, к мстм. основе то- (Т,е8- 
Юеп, АЪбг. 155). Образование одна- 
ко не объяснено. Всего вероятнее, 
это [.0сай. вто. из *ю1 (см. Ильин- 
ский, Олжн. мстм. 24 и др. м. Здесь 
-литература). ту-тъ с удвоением, 
как тъ-ть, то-ть. Другие обра- 
зования затруднения не пред- 
ставляют: тутъ-ка, туть-кя-ва и 
проч. 


2. тут, Р. тута шелковичное де- 
ево тогиз; тутовый; тутняк путо- 
вая заросль, 

С, дуд тж. 

— Заиметв. из араб. Е тж., 
вероятно, через какое-либо тюрк. 
посредство; ср. тюрк. 44, ий; курд. 
(дарэ) тхутх юю. (МЕУ. 52. ТЕТ, 
287. Махепзиег, С51. 358. Рейх, 
Сл. 986. ГСл. 381). Иначе другие 
(Реегззоп КЯ 46, 139. Эейтайег. 
Вез!. 533): первоисточник сскр. {й- 
{а-, Иба-тж. Отсюда перс. (14, 685. 
Из перс. арм. Ши. Из арм. рус. 
тут. В ‹ерб. из тюрк. Некоторые 
считают первоисточником арам. 
(ВЕХ. 233). 


тутнуть, тутну, тутнешь, диал. 
еиб., стучать, зудеть; тутень, Р. 
тутня стук, ул (ДСз. 4, 456). 

др. тутнати, тутнути, тутнфти 
(Сл. оп. И. 4. Дав. Пал. Другие 
примеры у Срезн. М. 3, 1040); 
тутьнъ, тутънъ, лутенъ ул, шум, 
стон; тутенъ зромкий. сс. тхтьвхти, 
тжтьиЪ ти; тжтьнъ зуд, шум. ©, тута 
зром, пул, туъавина тж. тутьити, 
тутьим ореметеь, дребезжать. п. {е- 
феп, 1ещеп, фещепё жожот (хоша- 
дей). 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения лат. ипшо, 
Яо, те; Ипйоло, -аге; Ито, 
-ате; ИНпио, 1те звенеть, дребез- 
жать и т. п. (\МЕМ *. 780), также: 
{опаге и проч. Ср. стенать, стон, 
стонать. 


тУф, Р. туфа 200 каменистой 
почвы, рухляк разнозо рода; сква- 
жистый камень; туфовый. 

Ч. оф НЕ. п. 0Ё юж. 

— Новое заимств. из нем. Ш 
тай пою. [нем. ф, Ё, Горбзбеш из 
лат. порНиз или 1юёав, гр. тофоб из 
лат., а не наоборот. Источник ос.- 
умбр. См. МЕ\М*. 782]. 


туфля, Р. туфли комнатный 
башмак; часто: тухля; реже: туфФель 
м.; туфелька; туфельный. 

—— Сокращево из пантуфля. 
Произошзо ли это в рус., сказать 
трудно, вероятнее, из зап.-европ.: 
ср. гол. фиЙе\. шв.-дат. зоЁе| (ср. 
Махераяег, (51. 355. Фасмер, 
Эт. Ш, 141, ГСл. 381). См. пая- 
туфля. 


туха, Р. тухи, диал. нвгр., снеж- 
ная метель. . 
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— Казима (Еш. 5. 10, 299) счи- 
тает заимств. из Фин.: вепс. (айи 
снежная метель, мелкий песок. Буга 
(РФВ. 66, 252) и Ильинский (Изве- 
стия, 20, 3, 86 идр. м.) считают 
исконнослав. и относят к группе 
тушить, тухнуть и проч. Это 
неверно; слово туха областное 
север., известное в той области, где 
вообще много заиметвований из Фин.; 
по значению оно имеет мало общего 
с указанной группой. Следует согла- 
ситься с Калимой. 


тухнуть, тухну, тухнешь 9с- 
муть (06 огне, когда пламя умень- 
шается и начинает появляться дым), 
портиться, знить, начинать изда- 
вать дурной запах (о мясе, рыбе 
ит. п.); затухнуть, потухнуть #03ас- 
нуть; притухнуть несколько потух- 
муть; протухнуть испортитося, за- 
нить, издавать дурной, чилой 
запах; Цег. затухёть, притухАть, 
потухать яючасать: протухАть нить, 
издавать дурной запал; тухлый, про- 
тухлый издающий дурной запах 
(0 мясе, яйце и проч.); тухлйтина 
что-либо тухлое; тхнуть, тбхнуть 
дотнуть (5 рыбе); севек. затхнуться 
задохнуться, запортииться (напр. 
«жито в яме затхнулось» занило, 
стало отдавать дурным запахом); 
затхлый милой (0 запахе), зат- 
хлость [не смешать съ задхлый, 
к дух; см. э. с.]; саив. тушить 
засить; особым способом пршото- 
ваять мясо («тушеная» говядина, 
готовится в закрытой наглухо каст- 
рюльке); затушить, потушить я0- 
сить; протушить заставить зиить, 
издавать дурной запах. 

укр. тухнути спадать, опадать, 
(06 опухози); тушити  заснть; 


тхнути пахнуть, издавать дурной 
запах. бр. тухнуць; тхиць, тушыць. 
др. потухнути пбаснуть; утих- 
нуть; утушити задуииить (Срезн. 
М. 3,1321). 66. потоухнжти сеззаге 
(МГ. 646; 1079). с. тушити, тушим 
тушить (мясо); морить (паром 
шелковичных куколок, пчел и т, п.). 
ч. бабблопий делаться затхлим; 
зас у затлльй; засела зат- 
лость. п. ‘есЪпаб, 9 есвиаб туз- 
нуть, протухать; рггубесвпас. 

— Затруднительно. — Миклошич 
(Е№. 358) разделил на две группы: 
тухнуть заснуть и тухнуть издавать 
дурной запах. Для этого нет осно- 
ваний; значения легко примиряются 
в признаке зореть без пламени; ср. 
гореть, сгореться слежаться и на- 
чать созреваться (о сыром зерне, 
сене и т. п.). Несколько иначе 
Брандт (Доп. зам. 172): ‘основным 
значением могло бы быть темнеть; 
если так, то можно отнести к группе 
лит. ‘атз& мемното, {ализй8 тем- 
ный и слав. тускнуть. Едва ли 
Буга (РФВ. 66, 259) и Ильинский 
(Известия, 20, 3, 86 и др. м.) идут 
от якобы рус. туха снежная метель; 
основание неверное; туха слово. 
заимствованное из фин., притом и по 
значению мало имеет общего с груп- 
пой тухнуть. Далее Буга (1. с.) 
сопоставляет съ лит. 1ялз- дуть 
в выр. У6}аз ар-в()-4алзё ветер 
перестал дуть, утих. п, сос 7704 
ау; теснолеб заб зе дес Шут 
(письм.), анс. 4уз буря. дреев. биз 
сильный напор ветра. дрввм. 40301 
Кате, эереге. ннем. 1юзеп. лтш. 
11868; $15000$ соналть (собств. взды- 
тат») (Ср. А. Тогр, 178. Регвзов, 
Вейтг. 484’. Корень выставляется 
*еи-3- дуть, испускать поеледний 
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дух, утижать, умирать, знить, 
ат. д. Ильинский (1. с.) включает 
в эгу же группу п, оё сВа надежда, 
рофшева мужество, 6. растушж раз- 
влеку, растуха утещение. Значения 
слишком далеки и без ватяжки не- 
примиримы. Это, по всей вероятно- 
сти, другая группа, куда унр. потуха 
ободрение, утешение (см. Гринч. 
Сл. 4, 384); тушити успокаивать. 
6. растушж развлеку, утешу; расту- 
ха утешение. ч, ба предчуество- 
вать, дать, думать; иёпа ине 
кажется. п. (152уб чаять, ожидать; 
ротасва чупование, надежда, 609- 
рость. Ср. секр. юзАуай, ЕазуаН 
он доволен, радуется ит. п. зенд. 
(а5пай 801 — спокойный, тихий. др- 
прус. визе чтоб он молчал (Вон- 
драк, 91@т. Т, 351. Уленбек, 114 
и др. мн.). Инде. *е08 — быть 
тизим, °быть спокойчым, быть 
довольным и утеииуть, успокаивать, 
удовлетворять. Если же это относит- 
ся к одной группе с рус. тухнуть 
в обоих значениях, то развитие зна- 
чений весьма интересно. Ср. в этом 
отношении дух, дохнуть, дбх- 
нуть, душить. 


туча, Р. тучи, севск. туч&, дож- 
девое, снежное облако; множество 
(напр. о стае птиц); тучка; туче- 
вби. 

укр. туча 100за; тучка; тучний 
розовой. бр. туча; тучина, небольшая 
туча. др. туча (Сх. о п. И. 4. См. 
тоже Срезн. М. 3, 1041) туча, 
зроза, дождь; множество. 66. тжча, 
дождь. ©Л, 66а зрад. ©. туча рад. 
Ч, (бе эмуча. п. 1есха радую. вл. 
фибе] облако. плб, +66а этож. 

— гот. рейшмо ром (А. Тотр, 
180. Вгасш. Отаг. Г, 608 и др. 


м. 0пр2а, Сет. бий. 70. Меше+, 
ЁИ. 399). туча, тжча из ЧюрКй. 


туша, Р. туши битая и очищен- 
ная скотина (корова, свинья и проч.), 
ирон. тучный человек; тушка (по- 
роснчья). 

—К тыти, тук; суф.-ша-:ту- 
ша. Отвос. образования ср. кры-ша, 
лев-ша ит. п. (Вондрак. т, 1, 
474). См. тыти. 


тушкан, Р. тушкёна род зверька, 
земляной зайчик; тив ]аси!аз; обыкн. 
тушкАнчик. 

— Из тюрк. тушкан юж. Ср. тат. 
довшан заяц (ГСл. 381), чагат. туш- 
канжик (Рейх, Сл. 986). 


тушь, Р. туши черная краска 
в виде бруска; тушевать; оттуше- 
вать, растушевать; тушбвка, туше- 
вальный (карандаш), тушевальщик. 

— Новое заиметв., вероятно, из 
нем. базспе или Физев ож. [в нем. 
из Фр. 1а фюасВе, от юпепет]. 


тфу! иждм. отвращения; диал. 
тху! тьху! (севск.). 

п. 5, #е! 

— Звукоподражательное. Любо- 
пытно совпадение мждм. того же 
значения: гр. $0, $0. лат. фи. исп. 
ра. нем. р#1. анг. Не, {ов. гол. юе1. 
шв. Ёу, 101. пир. В. брет. {у. дажетур. 
ри (см. Егваа К, МБ. П, 98 ид.). 


тхорь, тхоря 100 зверька, ри- 
{отиз, ренаиз, вонючий, обыкн. хорь, 
Р. хоря; чаще: хорёк, хорькй; хорь- 
кбвый (мех); хорёв (в Фамилиях). 

унр. тхф, Р. тхора, хр, Р. хоря. 
бр. тхорь, Р. тхорй; тхорёвый: тхо- 
рина мясо хоря. сл. @свбг. с, твбр, 
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твор. ч. 1юВог. п. {сВбги. вл. ЧеВоГ, 
Смог. НЛ. буог. 

— Из *дъхорь. К дух, дох- 
нуть, дышать (см. э. с.). Схед., 
название по запаху. Вокализм в сте- 
пени исчезновения (МЕЖ. 53 и сх.; 
ВЕМ. 243). О произношения *дъхорь 
свидетельствует заимствованное из 
рус. лтш. дакитв хорек (Буга письм.). 


тчивыЙ, тчивая, тчивое, произн. 
также чйвый щедрый, великодуш- 
ный, милостивый ;тчивость качество. 

— По объяснению Потебни (Эт. 4, 
УП, из чьсть-ч-ив-, откуда чщив-, 
тщив-. Это сомнительно; вероятнее, 
йз тьщив-; ср. 66. и Др. тТЬщивъ 
скорый, быстрый, усердный, также: 
пустой, суетный, малодушный. 
(Срезн. М. 3, 1063). Из признака 
усердный легко могло развиться 
услужливый, ютовый уюстить, по- 
потчеватть, почтить; можно допу- 
стить к тому же семасиологическую 
контаминацию с чтить; ср. учти- 
вый. Ср. также приведенноеу Даля 
Сл. 43, 880) «ольха чивое к росту 
дерево», т. е. скоро, быстро расту- 
щее. 


тщета, тщетный, вотще, см. 
тощ. 


ТЩИТЬсСЯ, тшёние, тщательный . 


ТЫ, мсты. 2-го лица, Р. тебя, диал. 
(севск.) тебб, тябб. Д. тебе, диал. 
орл. кур. и др. тобе, энкл. те, ти. 
В. тебя, диаз. (севск.) тебе; энкл. 
тя (в выр. «й тяЪ). Т. тобою, 
тобой; М. тебе. Мн. И. вы (всегда 
акцентир.), Р. В. М. вас, Д. вам. 
Т. вами; притяж. твой, твоя, твоё, 
ваш, ваша, ваше. 

укр.ти. бр.ты. др.ты.Р.тебе, теб$. 
Д. тебЪ, тобЪ, тебе, Энкл, ти. В. тебе, 


тебЪ, энкл. тя. Т. тобою. М. тебе, 
тебЪ, тобЪ. Дв. И. (ва). РМ. ваю, 
В. ва, ваю. ДТ. вама. Ми. И. вы. 
РМ. васъ. Д. вамъ, энкл. вы. В. васъ, 
энкл. вы. 66. ты, Р. тебе, Д. теб, 
ти и проч. сл. Ц. 6. ти; ти-зе, ти-на. 
С, ти. Ч. п. 15. 

— лит. \. дрирус. №юп. лат. а. 
Арир. а. дрвнм. би (ннем. дц). гот. 
Ра, дрсев. ри и проч. (А. Тотр, 185). 
сскр. $й, $8 усиливающая и требова- 
тельная частица, некогда метм. 2-го 
лица. зенд. @. арм. 4и. алб. 1. дрир. 
11. иззи, #1550. кимр. и. Сюда же: 
сскр. (У&ш, шут ты. гр. дор. по, 
атт. 00, бэот. лобу, лак. лобмт. 
зенд. фубш, баш, дриерс. уаз. 
Р. тебя из тебе (которое еще 
живо ныне во многих говорах, 
напр. в севск.), по образцу сущ. 
таких, как: коня. Впрочем, Ме!е 
(Сеп.- Ассиз. 85) видит здесь кон- 
таминацию *тебеитя. С этим 
согласиться трудно. Общел. (еЪе из 
*епе, *веуе; ср. секр. 85а; 6 вм. 
® (6-в) веледствие применения к 
Д. тебЪ. (Ср. между прочим, [.е5- 
юеп, АБОт. 130. Мее, бел.-Ас- 
с18. 86 ид.) Д. тебЪ; 0 здесь при- 
надлежит падежному суффиксу: ср. 
сскр. аБВуащ, зат. ЧЩ; % соответ- 
ствует дательному на -0%, -а4 (5%, 4) 
и совпадает с Д. основа на-& 
(рыбБ). Вгает. @таг. Ц, 2, 417. 
Энклит. Форма ти в рус. во многих 
говорах звучит те; напр. «я тедам», 
«онЪ те покажет» и т. п., но кое-где 
говорят: ти: «я ти дам» ит. п. кое- 
где ть, обыкнов. после усиливающей 
частицы -ка; напр. севск.: ну-ка-ть, 
поди-ка-ть, дёй-ка-ть. Форма ти 
соответствует секр. $6, зенд. {е, гр. 
то}. Но в сскр. &е не только Д. энкл., 
но также Р.и М. (10 же в греч. 
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то). МеШеф (о. с. 83 иел.) признает, 
что ив слав. ти не только Дат., но 
и Род.; В. акцентировавный тебя, 
сс. тебе МеШеё считает настоящим 
винительным, а ве родитезьным 
в значении винительного. Но Берне- 
кер (КИ. 37, 369 и др. м.) видит 
здесь первоначальный родительный. 
Так же Гезеп (АЪОт. 129). В. энкл. 
*тя, 6, та, по мненю Мезье (1. с.), 
неясно; можно сравнить только с 
дрирус. знк. Ив (акцентированное 
{еп); индоиран., сскр. (98. зенд. 3\& 
сохраняют элемент © и не имеют 
носового; еще далее гр. тЁ: (01); ввиду 
отсутствия в слав. частицы, соответ- 
ствующей сскр. -а разве, м. 6. 
(а№-ап, а3-Ъ), можно предположить 
старый винительный {6 (ср. лат. 6), 
к которому присоединен носовой 
винительного. По Лескину и Берве- 
керу (11. сс.), тА соответствует с‹кр. 
{уаш, с потерей эхемента 9 под вли- 
янием остальных падежей, не имею- 
щих 9. Мн. И. вы имеет начальный 
эдемелт © вм. $ (ср. прус. И. лв, 
В. мапз; ср. также гот. лаз, зенд. 
у0ё и 5, секр. упуаш) веледствие 
уравнения с прочими падежами, 
имеющими вначале #. Но это уравне- 
ние не повело к смешению падежей, 
ибо именительный  акцентировая, 
а винительный (СС. вы) эвклит. Т. 
обр., это нисколько не помешало 
отличию именительвого от прочих 
падежей. Т. тобою имеет коренное 
о врус., 66. тобовх, в п, 1054, в 
С. т0б0м и проч., нов ч, ‘еЪои. сл. 
1еЪ0] (объяснение см. МеШе е. с. 
85). Окончавие -ою, -окх, как у сущ. 
на -а- (рыбоек). Повидимому, Формы 
эти слав. новообразования. Р. имеет 
основу *у05 и суффикс родит. место- 
имений -5ъ; т.е. вас-съ, откуда 


васъ. Ту же Форму васъ имеет 
акцентированный винительный и 
местный. В местном падеже сух. -с 
из *51. В. энклит. вы соответствует 
лат. убв (см. МеШе в разл. мм.). 
Дательный вамъ и творительный 
вами имеют основу ва-и образо- 
ваны, как существ. темы на -&- 
(рыбамъ, рыбами). См. ва, вы, 
вашъ (ср. вообще Вгибта. @таг. П, 
2, 410 ид, 55 407—427). 


тыква, Р. тыквы растениесисит- 
фа реро; тыквенный. 

унр. тиква; умен. тиковка, тиквонь- 
ка сисиубца; кубъышка, похожая 
на тыкву. Др. тыкъвь, тыкъва ты- 
ква тж. 66, тыкы, Р. тыкъве. сл. 
(Кеу, ИКуа. 6. тиква; тиквен; тик- 
веник 7/0 с тыквой; [тиквеник 
простофиля. Сюда? Дюв. БОз. 
2347]. с. тиква тыква; тикван му- 
пец, пентюх. ч, 1уКеу. п, букма. 

—Обыкновенно сравнивают (напр. 
МЕУ. 369. Век, 1*. 449. Мей- 
1её, Ё%. 270) гр. отхис, офкиоб о\у- 
фе Улхишу, стар. Хекноу. Детали 
неясны; м. б., это заимств. из какого- 
либо общего  неиндоевропейского 
источника. Ср. также лат. сисип!5, 
-ет15 озурец; гр. хохуооу” лоуолкиеу, 
хихица" ‘лихия. ходокимта (Гез.). 
(\УЕ\М? 206. Воззаса, РЕС. 864. 
Нейп, КРИ. 304 и ся. Бевтайег, 
ВеаПех. 483 и сл.). 


ТЫЛ, тыла и тызу, М. тыле и тылу 
задняя сторона шеи; задняя часть 
войска; с тылу сзади; тыльный, тыло- 
вой; затылок; подзатыльник 109 по- 
вязки в зюловном уборе замужних 
женщин (в севск.); удар по золове 
и шее сзаои; севск. потылица, заны- 
лок; стар. тылье обут; диал. ряз. 
ТЫЛЯТЬ ЗОНЯьСя 34 КеМ-. 
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унр. тил, Р. тиху задняя сторона; 
тилэо тупое фебро ножа; тилатий 
толстозадый; тилб; тилбк; поти- 
лиця затылок; потилишник я0дза- 
тыльник; заталок задняя стена 
в доме. бр. тых, тух зад; тыльный; 
потыища затылок. др. тылъ задняя 
часть шеи, войска; тылье обух 
у топора; тыльць обушок; тыльный. 
сс. тыдъ. сл. $1; Шес, -аНик заты- 
лок; зАЦеЕ. 6. тил затылок; ©. з8- 
тилак. потильяк, затильак затьшок. 
ч. У] мыл, затылок; 410 тж. ес 
обут. п. 1У1 за0; задняя часть вой- 
ска; $уес обух; 1Ушу тыльный, 
тыловой. вл, (УТ; буфо. нл. Фу. 
плб, #1. 

— прус. Иа Фошала мно (и - 
пи умножать). лит. 6183 мноии 
(первонач. масса), сскр. Чат метел- 
ка, ки'’точка, пучок, хлопок. гр. 
ЗО, З0Лоз опухоль, нарые, желвак. 
дрсев. 4оЙг дерево, деревянный обру- 
бок. анс. @0] хоз, уключима (авг. 
ое, ом! уключина). срнжам. 
йоПе, баЦе уллючина (ннем. боПе. 
Ср. нем.-бав. до Пазз лолстая ноза, 
распухтшая). Сомнение относ. герм. 


УА. Тогр, 185. Ср. МЕМ®. 798; 
РгЕМ. 470; Уленбек, Аз У. 115; 
Зубатый, АЯ. 16, 417; Мей ев. Её. 
420; Вгист., Огаг. П, Г 368. 
Вондрак, 5@г. Т, 104. Первоваяч. 
значение тыл #абутлость. См. 
тыти, отава, тук. 


тын, Р. тына и тыну деревянная 
1130004 из частокола, диал. забот, 
плетень; тынный, тыновый (редко; 
сиб. тынбк 209 ловушки для тете- 
‚ревей; затывье. 

унр. тин, Р. тину; тинок; тинина, 
колиз плетня; тинити озораживелиь 
тыном. бр. тын; тынь холья для ты- 


на. др. тывъ изгородь, забор; ТывнИТи, 
др. тынъ. сл, 41). с. тан ‚переюроджа 
(в комнате), тинити, тйнйм лереюра- 
живать; прётин перемрюдка. ч. вуд; 
фупес тым; уп. 

— Старое заиметв. из герм.; из 
какого именно, сказать трудно: ср. 
дрсев. Ши озороженный луз перед 
домом, двор, 0р0д. ане. Ф@п забор 
около дома, саба, двора, деревни, 
1орода. срижнм. {ип забор, изюродь 
(для ограждения сада и другой соб- 
ственности). дрввм. 20а забор, изо- 
095. ннем. халп. анг. (0\п юр0д 
(это к группе: гал. дппиш в назва- 
нии горотов: напр. Апоизю-дйпит, 
Тло-дапат Лондон. дрир. Чип 
кремль, иштадель. Отное. значения 
ср. наше город, Иван-город, Нов- 
горол и огород, изгородь и проч.) 
(МЕЖ. 370. Уленбек, АЯ. 15, 492). 


тырло, Р. тырза, днал. тул., ож. 
стойло, приют для скота на даль- 
ней пастве; тмб. тыраище жж. 

укр. тирло место отдыха скота 
у в000тоя; лозовище; птичий ток. 
6. трьхо зазюй, стойло. ©, траю 
место, куда заоняют скот на зиму. 

— К тереть. СуФ.-ю-: тыр-ло 
из *тьр-ло, *тър-ло (относ. вокализ- 
ма и значения см. Ляпунов, РФВ. 
76, 255 ид. в разборе. др. торова- 
ти д0.мо оставаться на месте, пре- 
бывать. проживать). См. тереть. 


тысяча, Р. тысячи число 1000, 
Т. тысячею, чаще: тысячью: обыки. 
тыща, Р. тыщи; тышбнка; тысячный; 
тысячник бозач (диал. севск.); тьн 
сяцкий посаженный отец, оружок 
(на свадьбе); тысячелбтний, тысяче- 
абтие;  тысячелиствик растение 
асиЦеа тени. 
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укр. тисяча; тисячвий; тисяцький 
начальнии тысячи. др. тысяча, дизл. 
тысяца, тысуча (примеры см. Срезн. 
М. 3, 1037 ид.). тысячьскый, ты- 
сядкый; тысящьник, тысущивк; ты- 
сяшный. 06. тыслшта, тыежшла, 
ТЫСАШТЬ, ТЫСАШТЕ; ТЫСЖШТНИКЪ, 
тыслштникъ. сл, Изоба, изба, бзеба. 
(наряду с ]е2его и {айеп®. 6, ти- 
сеща (Дюв. БСл. 2345). с, тасува, 
тисутнгик тысячних. 4. 9% тыся- 
ча; Изсафу тысячный; дрчеш. ас, 
Я3йс. п. бузас; буяасхау; ‘умаех- 
пк. вл. бузас. нл, (1092уп). 

Ор. прус изшиюлз (ВМн.). лит. 
сакчапиз. гот. ризипа.  дреев. 
разипа, также фазпапа, дазвипага%. 
сакс. Пазип0 о. анс. @изепй. анг. 
@фаизапа. дрвым. (азии, азии. ннем. 
{аизеп@ тысяча. Объяснения: Доб- 
ровский (1156. 337) считал заимство- 
ванным из гот. Так же Ворр (бг, ПЗ, 
91). Но гот. 4, р, (3) может дать в 
слав. только 4. След., это должно 
отласть. Рой, исходя от лит. $аЕ$ал- 
3, возвел к корню *\.- Это при- 
нял Бепа4е и выставил основу *4у5-, 
к корню тыти. Отсюда исходит и 
Миклошич (Е\. 370) и видит в 
тысАШТ -——тысжшт- Форму прича- 
стия к глаголу *уз-, который может 
отвоситьея к корню *Ёъ-, (у-И и озна- 
чать большое число. Объяснение это 
исходным пунктом имеет зит. Форму 
факУалйз. Но лит., по мнению Шлей- 
хера, заимствовано из слав. След., 
надо искать другого объяснения; по 
его мнению (Сошр. *, 506), в *- 
заза тыслшта мы имеем 10Х 100, 
начальное {1 есть видоизмененное 
*ДаКа десет; -запЯ- *Кали. Т. обр., 
тыедшта возникло из ака-Капи 
десять раз сто. КамсзуйзЕ1 (АЯ. П, 
607 и д.) отвергает это. По его 


мнению, вторая часть -сжтьа -сАтьа, 
ИЛИ-СЖТЬИ, -САТЬИ ТО Же, ЧТО СЖТО, 
съто (с изъ Е; см. сто), но первая 
ты- есть то же, что в пол. хуж. чеш. 
удллеп, 1уйеп, т. е. этимологически 
пот день, а исторически неделя. На 
это Ягич (114. прим.) замечает, что 
{ублей имеет Р. ‘бусойша, чеш. 
(удеп Р. 16одле, & в тысяча 
следов этого незаметно. Соболевский 
(РФВ. 13, 142 и д.) считает исконно- 
славянским, а германское заимство- 
ванным из слав. ы в тысжшта, ть 
сяча восходит к п, а Ив С к 
аи. Корень родственен с гр. Фив. 
1бха, общгр. сбха; первоначальное 
значение полнота, обилие. Объясне- 
ние Вондрака (5167 Т, 104 идр. м.): 
прус. азтиюпз изъ 65-5145; Франк. 
(в Гех. 5%.) Виз-спип4е позволяют 
вывести *(03, как распространение к 
сслав. тыги и проч. прасл. Форма 
*(15-зт а. Во вгорой части заклю- 
чается *5140, т.е. то же, что съто. 
(Подробности, е. с. 337 и сл. КЙ, 
41, 144). Здесь Формы 5, 1506 
объясняются, как окаменелый РМн. 
По Уленбеку (&1\. 110), слав. и 
балт. заамств. из герм., хотя в спис- 
ке своем заимств. из герм. (АЯ. 15, 
181 ид.) тысяча не упомянута. 
Ляпунов (Зам. 65 и д.) склоняется 
к тем, которые считают заимств. из 
герм. (Здесь объяснение разиообра- 
зия Форм этого слова в слав. языках). 
МеШее (М5Г.. 14, 372, Её. 399) 
считает этимологию неясной, но 
находит, что производство гот. 
ризип@1 совершенно параллельно с 
слав. По Вгартаюп (Отаг. П, 248 
и сл.), этимологическая связь между 
герм. и балт.-слав. хормами не под- 
лежит сомнению, хотя по звуковым 
законам Формы не вполне совпадают. 
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Надо думать, что слово это сложное, 
и можно согласиться с теми, кто сбхи- 
жает первую часть 1$ съ секр. 
1585 сила, (ауйз крепкий и проч. 
зенд. 1ау- руещет — еззе, гр. 
тебе" ыёуже, полос (Гез.), пир. 10 
сила. слав. тыти. лтш. ак кз 
набухать, жиреть (см. тыти). Встре- 
чающиеся при этом затруднения в 
деталях всего проще могут быть 
устранены предположением, что 
наряду со слагаемым сильная сотня, 
сильное сто, в котором склонялась 
вторая часть, было другое, в котором 
склопялись обе части. В последнем 
вторая часть *Е тб -т могла отпасть; 
отсюда объясняются гот. @азив@, 
дрвнм. 1бзил4, лит. Бакал и слав. 
тысжшта; из первого же; франк. 
(Гех БаНса) ‘Вазспипае,  дрсев. 
@азвал@, прус. (азлаюпз и слав. 
тысашта (*-с^ то- *Е146-т). 


ТыТИ, тывх 6с., и др. жиреть, 
полнеть, сутыти оутывх; укр. товист 
иолстый. бр. утыць разжиреть. 
СЛ, оам зе отдохнуть. ©. тити, 
Им жиреть; тбв, Р. тдва туч- 
ность; тбвити, тбвим откармливать. 
ч. (УЦ жиреть, полнеть; ами зе 
отдыхать. п. 16 Шубв жиреть, 
тучнеть. вл, бус удаваться. 

— лит. пы, Иа набутать, 
таять, прибывать(о воде); {У&паз на- 
воднение ЗУЩЕЦ , сушКЗЕй надувать- 
ся, набухать(о чреве, о бережьих 
животных), сскр. (аут, 18а он кре- 
пок, имеет силу, он в состоянии. 
11у1- (в сложениях) очень сильно. 
зенд. ‘ау- быть в состоянии. гр. 
тобс-рёт аз, поли$ (Гез.), лат. 08 
целый (из Фопемз напиханный, 
набитый вполне, к буео наполняю, 
набиваю), Зотепини чем набивают 


подушки (пз Чоцететот). Сюда же 
с распространением корня посред- 
ством 1, #: сскр. баштаз жирный, 
обильный; били ая шумный бита]ало 
шум, зат. битео, 6ге пухну, взду- 
ваюсь; битог опухоль, выпуклость; 
ЧашаНиз ум, кимр. 6УЁ сила, кре- 
пость, увеличение; Пу сгезсете- 
дрвнм. ито большой палем (ввем. 
бамшеп). дрсев. раша]! тж. анс. 
раша (анг.) ИшиЪ (2ж. и др. герм.) 
УМЕ". 797 идр. м., А. Тотр. 185, 
Быкез. 135, Узенбек, АТ\. 110, 
МеШше, МУГ. 14, 359, Вондрак, 
81@г. Т, 104, Возаса, РЕД. 945. 
Регззоп, Вейг. 191; 554, Буга, 
письм. См. тук, тыл, отава, 
тысяча, твань. 


=тТь частица, прибавляемая в конце 
слов после прибавочного -ка: диал. 
оч. употреб.; напр. в севск. «поди- 
ка-ть» сюда; «дай-ка-ть» посмотрю; 
«ну-ка-ть» скажу и т. п, см. ты. 


тьма, Р. тьмы и проч. см. темен. 


тюк, Р. тюк&, Мн. И. тюки связка, 
кипа, сверток товара; тючбк; тю- 
ковать запаковывать товар. 

—щ Новое заимств. из год. ИЦ 


тж. (ГСз. 382; ДСл. 4*, 893). 


тюкать, тюкаю, тюкаешь слежа 
стучать, колотить; севск. слежа 
„рубить топором; тюкнуть; потю- 
кивать; тюканье; диал. тюкалка #0- 
лотушка; севрн. тюкёч ком земли 
на пашие [Сюда?]; Не смешать тю- 
кать кричать тю! уськать, травить 
собакой. 

укр. (тюкати‘яричать тю! на со- 
баку, волка; ср. севск. тю-тю! призыв 
собаки). бр. цюкать тюхать, слежка 
рубить ножом, топором (Нос. Ся. 
693); пюкнуцьца удариться. ч. Ра- 
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Кай Фикпоиа тюкать; пмюкнуть; 
чокаться (стаканами и т. п.). 

—щ Звукоподражательное, от 
мждм. тюк-тюк! Ср. подобного про- 
исхождения тукать, стукать 
ит. п., тюкать травить собакой, 
уськалнь, улюлюкайиь; севск. тютю- 
каль звать, манить собаку; мждм. 
призыв. собаки: тю-тю! укр, тюкате 
и проч. тоже звукоподражательные. 


тюлень, Р. тюзбня морское жи- 
вотное рйоса оцийпа; урюмьй и 
неповоротливый человек; тюлёний, 
тюлбневый (напр. жир), утельг& тю- 
ленья самка; тюлбвина, тюленье мясо. 
ч. иЦей июлень. 

— Заимств. из лопар. ааа, вост.- 
лопар. (0118 юж. (МакКоа СбФ.279). 
Преобразовано прибавлением сух. 
-ень-, вероятно, под влаянием охевь. 
Иначе Грот (ФГ. Г, 467), по его 
мнению, относится к группе техя, 
теленок; звуковая развица не объ- 
яснена. Это восполняет Ильннскей 
(РФВ. 66, 277); звук -ю- объ- 
ясняется допущением параллельного 
инде. *(3) 4 (№) и]-: сскр. Мапа #о- 
лонна; 88 толстый. гр. охбАос 
колонна. слав. туло, туловище. 
Отсюда предполагается рус. *тулень 
в значении елемок и *телень; из 
контаминации этих слов является 
тюлень. Нельзя согласиться. 


тюль, Р. тюля р0д сетчатой 
ткани; тюлевый. 

— Новое заимств. из Фр. #1 
льж. (от названия города ТоПе, где 
впервые стали вырабатывать такую 
материю. БсВе]. ЕЕ. 452). 


тюльнан, Р. тюльпёна растение 
тира; тюльпановьй; тюльпанный. 
ч. п. бабрап. 


— Новое заимств. из нем. НШрапе 
(ныне @ре), м. 6., через пол. (влат. 
{пПра, гр. Пре, исп. Пра, ба рап, 
ит. иИрапо. Первоисточник перс. 
@иЬепф$ жюрбан, чалма, золовная 
пювязка. Цветок назван по сходству 
с чалмой (четыре раза обернутый 
вокруг головы муслиновый или кра- 
пивовый платок). В европ. через 
тюрк.: тульбан, тульпан (Р1е2, Е\. 
334; Н. — Майа, ЕгУ. 939; Зее. 
ЕЕ. 452). 


тюрбан, Р. тюрбёна чалма, ю- 
ловная повязка; женский убор. 

— Новое заимств. из Фр. трап 
этож. (первоисточиик перс. 4иШепт) 
(см. под тюльпан); отсюда ит. 
ипалце, ст.-Фр. бита. Преобразо- 
вано, вероягно, под влтянием фагфа- 
те (П1ех. ЕМ. 334; ЗеЪе]. ЕЁ. 452). 
В рус.. во всяком случае, не из перс 
и не из тюрк. 


тюрьма, Р. тюрьмы остро, 
темнииа; тюрбмный (замок, сторож): 
тюрёмщек. 

унр. тюрма, турм& мюрьма [не сме- 
шать: турма садо овеи. Гринч. Сл. 
4, 297. Об этом см. МЕЖ. 363; 
С. Меуег. Е\. 453; Фасмер, Эт. 
ТТ, 208 прим. |. Это слово происходит 
от лат. бита эскадрон, толпа и 
распространилось в укр. и пол. через 
румын. пастухов. рум. фигизй |; тур- 
мак острожник, узиик. бр. тура. 
др. тюрма (Псков. 1. 6567 г.; Срезн. 
М. 3, 1096). п. гта тж. (ныне 
неупотр., но в ХУГ и ХУП ст. 
ходячее) 

— Заимств. из герм.: срвам. бат, 
ннем. фигт (диал. иги). В рус. из 
пол. Видоизменение в тюрьма вм. 
турма объяснить трудно: ср. друк 
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и дрюк, пол. угакех и рус. брюква; 
дуж и дюж ит. п. Брюкнер (Е. 
23, 215) замечает, что в слав., 
как и в лат., нередко появляется 
паразитный 7, и именно перед и (у). 
(Происхождение нем. иги удовле- 
творительно не объяснено: либо от 
лат. иги башня, либо от слав. 
терем. Подробности см. КЕ. 384. 
Ср. Махепаиет, СБ]. 257.) 


тюря, Р. тюри 400 хлебной 
окрошки с водой или с квасом; тюрь- 
ка, размоченный орячей в000% с сата- 
ром белый хлеб для детей; тюрить 
хроилить; втюрить всыпать; вовлечь, 
втравилть (соб. во что-л. веприят- 
иое); часто втюриться сильно влю- 
биться. 

бр. цюрё иж. (Нос. Сз. 694). 

— Неясно. По Горяеву (Сл. 383), 
к тереть. Значение могло бы со- 
гласоваться, но в звуковом отно- 
шении затруднительно; от тереть 
бызо бы *тёря (ср. тёрка) или *торя 
(ср. отбря при молотьбе). К терезь 
У нас есть тбрево вымутая из-под 
знерки свекловица и обл. кстрм. те- 
теря иморя (см. ДС1. 43, 751.760); 
тюря, цюра напоминает лит. бугаз 
или Футё каша. Не заимствовано ли 
наше тюря из зит.? (Относ. лит. 
угаз и нашего ‚ерево ср. Регзвоп, 
Вейг. 462 и д.) 


тютюн, Р. тютюнё и тютюву 
простой украинский табак. 

укр. тютюн, Р. тютюву; тютюнбць; 
тютюнище табачная плантация; тю- 
тюнбвий; тютюнкбвий; тютюняка 771а- 
бачище. бр. цщюнв, цюцюн, 6, тютюн 
курительный ‘табак; тютюнджия 
производитель  табаку; трубокур. 
с. тутун; тутунии)а сида, подаю- 
щий трубки (с табаком). п. Фибай, 


; 


туши, Уд лурительный табаь. 
— Заимств. из тюрк.: тур.-осм. 
тутун 2мабак (МЕЖ. 365. 2, 181). 


тюфяк, Р. тюфяка матрац, 
простезанная перина; вялый чело- 
век; тюфячбк; тюфячвный (тик, мозало 
и проч... 

— Неизвестного происхождения. 
По Рейху (Сл. 993) из чагат. тубег; 
шерстяной. Горяев (ГСл. 383) 
сравнивает гол. фор хуча; нем. зор{еп 
набивать, начинять и проч. Это не- 
вероятно. Не смешать дррус. тюфак, 
туФфяк стрельмое орудие (Срезн. 
М. 3, 1040; 1096; Корш, АЯ. 9, 
676: МТЕ. 2, 181). Это из тюрк.: 
осм.. туфенк, также тугек ружье. 
Отсюда болг. туфбг, тюфбк ружье 
(Дюв. БС. 2396). 


тябло, Р. тябла палочка, кивот, 
уюльник в красном лу дая икон, 
образ Тайной вечери над царскими 
вратами; ярус икон в иконостасе. 

укр. тяблб скрижаль. др. тябло 
Дювернуа (Матер. для сл. 215 
выставляет И. тябл (засвид. Р. Ед. 
«Икона св. Троица сошла из под 
верхнева тябла на землю». См. 114.). 

— Считаю! заимств из лат. ара 
таблииа, картина. М. 6., правиль- 
нее из лат. 1ариабиат сколоченная 
из досок переюфродка, яруе, ряд. По 
Фасмеру (Эт. Ш, 208), из ергр. 
лерл лоу; гр. из лат. фетрнии. Не 
согласуется значение; зал руднитель- 
но и в звуковом отношении. Почему 
не *тлпло? (ср. Соболевский, Запм. 
91, ГСа. 383; Доп. 50; Корм, СбА. 
78,30.Гозубинский, ИРЦ. Г, 2,211). 


тявкать, тявкаю,  тявкаешь 
лаять, брелить тонким 0лосом, 
тявкнуть; тявкуша 20д зюнчей. 
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— Звукоподражательное, от мждм. 
тяв-тяв! Ср.гавкать, мяукать 
ит. п. 


ТЯЖоОЛ, тяжела, тяжелб; тяжб- 
лый см. тянуть. 


ТЯМИТЬ, тямлю, тямишь эаме- 
чать, понимать, запоминать; тя- 
миться помниться; притямить при- 
метить; тямкий сметливый, способ- 
вы заменить. Сюда же диал. орл.- 
тмб. растембшить, общрус. растемя- 
шигь отчетливо понялиь; переходн. 
растолковать, объяснить, втемя- 
шить втолковать; затемяшить [сюда 
ли севск. притамАнный; притаманно 
точно, отчетлиео, или же по Далю 
(Сл.3, 469) притомавный, притоман- 
но к притомный я юм находящия- 
ся, свидетель, очевидец. Кажется, 
первое вернее |. 

укр. тямити смыслиить, понимать; 
помнить, -ся; тяма понимание, смет- 
ка; тямкий; тямовитий понятливый; 
У тямкй бути врезаться в память; 
тямучий, тямущий олковый. бр, 
цямщь яомнить, цямюй; цамно 
памя 0; «на цямкИ» по прямому 
направлению, без дорочи; собств. на 
память. 

лит. (етуйз, {6ту]а0з точно 34- 
метить себе, держать в памяти, 
запечатлеть в памяти. гр. пре 
забочусь, ухаживаю; тли? тб забот- 
ливый; ТЫЕМ, полем забота, 
9500; тарйас ключник, управитель. 
Коревь “вет- иметь надзор, заботу. 
(МЕМ.. 356; ГОл. 383; РгЕЖ. 460. 
Иначе ЕК 1*, 442. Ср. Волзаса, 
РЕС. 939. Огнос. лат. Ишео и проч. 
УЕМ. 779). 


тянешь парт. 
весить и т. п., 


тянуть, ляву, 
тащить, волочь, 


тявуться жашлиться, распязиваться; 
с предл. регЁ.: втянуть,-ся (в предпри- 
ятие, в работу и т. п.); ветянуть 
(на гору, вверх); вытянуть, -ся выта- 
шить, выпрямиться и др.; дотявуть,- 
ся (до кого-л., до чего-л.); затянуть 
(узел ит. п.) начать тянуть (напр. 
песню), затянуться (напр. о лошади) 
чрезмерно устать; натянуть (лук), 
прич. в переносн. значении: натяну- 
тый (напр. ватянутые отношения); 
обтянуть (напр. мебель материей); 
оттянуть (назад, отложить срок и 
т. п.); перетянуть иеревесить, пере- 
силииь;  потянуть,-ся; подтянуть 
(кверху) помочь тянуть; подтявуть- 
ся в переносн. значении прибавить 
напряжения, энерии; притянуть, -ся; 
протявуть.-ся; растянуть,-ся; стя- 
вуть сжать, соединить (напр. клещи 
хомута супонью); перенос. украсть, 
уташиииь; утвнуть тж.; тагаль- 
ся, тягёюсь, тягдешься спорить, 
судиться (съ кемъ-л.); потягаться 
поспоритиь, посудиться. Мет. тяги 
-вать: втягивать,-ся (напр. в работу); 
вытягавать-ся, дотягивать(доконца), 
затягивать,-ся (интересно: заляги- 
ваться отязивать взлотку табачный 
дым при курении); натягивать,-ся 
напряить,-ся; обтягивать, оттягн- 
вать, перетягив1ть,-ся, потягивать, - 
ся, подлягивалть,-ся, протягивать, -ся, 
растягивать,-ся, стягивать, -ся, утя- 
гивать. Имена: тяга, Р. тяги дей- 
сивие, тянущая сила (интересно: 
«дать тягу» убежать; ср. укр. и 
брус.); тяж, обыкн. Мн. тяжи, Р. 
тяжёй (собств. Дв.) 00а, ремень 
или веревка от кониа оси к концу 
озлобли, правило (у Даля, Сл. 42, 
905, показано тяж, Р. тяжА ж. Это 
неверно); тяглб работник с лошадью; 
известный надел земли; известная 
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повинность, подать; тяглый (редко); 
обыкн. тягловбй крестьянин, имею- 
щий душевой надел и несущий лосу- 
дарственные повинности; тягучий 
(напр. металл), тягучесть свойство; 
тяжба судебный спор, тяжебный; 
сутяга (см. э. с.); сутяжвый; сутяж- 
ник, сутяжничество; тяжбх, тяжела, 
тяжелб (нередко чежбл, чежела и 
проч.); тяжёлый веский, трудный и 
т. п.; тяжелёть; потяжелбть, отяже- 
л6ть; тяжек, тяжкй, тяжко; тяжкий 
тяжелый, обременительный; тя- 
жесть 66с. давление, бремя; тягость 
бремя, обременение (напр. «быть в 
тягость кому-л.»); тягостный; тяго- 
та бремя, обременение, трудность, 
ТЯГОТИТЬ, тягощу, тяготишь обре- 
менять, таготиться чувствовать, 
испытывать обременение; отягчёть, 
отягощёть; отягощёние; вытяжка 
{напр. в выр. «на вытяжку»); вытяж- 
ной (напр. «вытяжные сапоги»); за- 
тяжка; затяжнбй (хомут); натяжка; 
натягич (севск.) инструмент для 
натязивания обручей; обтяжка; об- 
тяжнбй; оттяжка; подтяжка, обыкн. 
подтяжки, Р. подтяжек яомочи для 
панталон; протяжка; протяжный 
(в выр. «протяжные песни» медлен- 
но темпа); растяжка; протяжёние, 
растяжбние, стяжбние, притяжбние; 
вытягивание, обтягивание, оттяги- 
вание и проч. В слож.; тяжеловбз 
(© лошади), тяжеловесный. Из псл.: 
стяжаль приобретать; стяжёние 
действие, приобретение; стяжатель- 
ный кадный, нестяжательвый; стя- 
жатель, стяжательность; истязАТЬ 
мучить, истязание действие; истя- 
затель. 

укр. тагти, тягнути, тягну; тяг, 
Р. лягу №яла в воздухе; «тягу дали» 
‘убежать; «даль тягу»; тяга; тятати 


3 Труды Института русского языка, т, } 


таскать; тяглбо; тягота; тягун #0- 
сильщик; тяжкий тяжелый и др. 
бр. цягвуць; тягаць; цяг #06е, 
«пягу даць» убежать; цижюй; цяга- 
вина жяжба и др. Др. тягвути, тягну 
тянуть; быйпь в состоянии; при- 
надлежать (см. Срезн. М. 3, 1098; 
засвид. Формы: тягвешь, тягнуло; 
тягзи бяхуть и др.); тяга скоба двер- 
ная; тягло повинность; тяглый, тя- 
гость; тягота; тяжа 2яжба; тяжати 
вести борозоу, работать; тяжькъ; 
тязати спрашивать, требовать; 
тязатися судиться и др. 66. въс- 
ТАГИЖТИ ’\Е ой, протагнжги в др., 
тдго, Р. тАжесе яс (МГ. 1025); 
главотажь зи4аит; тазати, истА- 
зати спрашивать, требовать; тага- 
тисл тяаться, тажахрла, Из, тАЖЬ- 
ба эляжба; тагь работа, тажати 
пахать; тлжакъ, тажарь работник, 
пахарь; сътажати, притажати при- 
обретать; тАагота, гагость В@роз; 
ОТАГОТБТИ, ОТАГЪТИТИ; — ТАЖЬКЪЬ; 
отАжтати; таготити Вордуеу дта- 
хате; таготовати 7ж.; тажкосръдъ 
ехсогз и др. СЛ, {ес зиечение, стрем- 
ление; поезд; поденная работа; 
длеб; тяжесть; 4еса, (22а тяжесть; 
феста, (ехал; бега, истязание; еШа 
(*тАгъта); 1ес0ба тяюта; тек 
поденщик; Зейауал трудный: тей и 
отяющать; 1еЯпа, 1621866; 3128] 
дверной крюк. б. тегнам тяну, та- 
щу; вост. тегля иж.; тегна тяну 
(по весу); тегота мяюта, тяжесть; 


тежинА вес, эпяжесть; тежнина, 
тежчина 7ж.; тбжък  ияжелый; 
тежа имею вес, вешу; растегля, 


растегнж. растяну. с. тег езда, 109; 
вес; работа; тбжак земледелец; 
тбёжак, тёшка, тёшко тяжельл 
тегбта, тегоба, ияжесть; тёгло обоз; 
тёжити, тёжим обрабатывать землю; 


34 А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


тбжити, тежим стремиться. ч, 1АВ- 
лоий, МВпоиы, (абпоци жянуть; 
486 сустав; ЧаВ 109, поход; тя, 
полет и др. (АШо бечева; стержень; 
{абоци ломовик; 162 тямо; таг 
71я3л060й поселянии; И тяжесть; 
Чту тяжкий, тязостный, Чата 
спрашивать и др. п. 14514 тянуть, 
яииицить; сах течение, ход; черта; 
пристяжь и др. (напр. \ с1аси токи 
в течение да; «еаиет» сряду), 
саофу тяни, сплошной; азсожу 
упряжной; слайа тязость; упряжь; 
сей тяжелый, тяжкий. вл, сайтус 
тянуть; ва о 200, течение; сей; 
сейфа; сейс делать тяжелее. Нл. 
$60115; $е2К1; Зеёа тяжесть. 

— зенд.  Эайауейй тянет, 
ташиити, (повозку); обнажает (меч; 
собств. выпаскивает). дрсев. @181 
дызило (вала), авс. @1х1, @181 ож.; 
дрвнм. аз Ша, ннем. 4е1свзе] жж., 
лат. 46що дышло. м. 6., прус. (еап813 
дышло (Гирига ВВ. 25, 89; А. 
Тогр, 179; УЕМ?. 768). Инде. 
*Тепс- тянуть. Сопоставление 
(МЕМ. 350 и сл.) с секр. фапба 
тянет, тащит; растяшвается, 
простирается. гр. лаудо ЛЕГУш, Лат. 
(еп4о и проч. должно быть оставле- 
но. Потебня (Эт. 3, 39 и сх.) сравни- 
вает с лит. 56&6иеИ,; пеш напря- 
заться, напрянипь силу; эбпейв 
сопротивляться усилиям. Это сопо- 
ставление основано (МЕЖ, 351) ва 
разделении су-бтуга, т. е. сж-стжга; 
это позволяет предположить в слав. 
Формы с начальным 5- и без 5:; *стаг- 
и *тАг-. Верно ли это, трудно судить 
на основании только одного примера 
и притом с сомнительным значением 
(см. сустугы). Рейегзеп (К1Ог. Т, 
106) сл. тазатитй ат тажали сит 
сопоставляет, впрочем, с сомнением, 


сир. {10пеи присямю (буде присяа). 
дрсев. ра судебное собрание; 
Бепе! царь. Образования: сел. 
тАГо, Р. тажесе, тема на -ез-, как 
небо, слово и др.; отсюда тажес-ть; 
тяжек, тажькъ ИЗ *ТАГЪКЪ, Как 
показывает, налр., отАГгЪъчити, под 
влиянием Форм с ж: тажа, тажити 
(Вондрак, Эт. Г, 456). Бругман 
(Стаг. П, Т, 493) сопоставляет с 
лит. пой: ленивый и объясняет 
тАЖЬКЪ влиянием сравнит. степени 
ТАЖЬь (тажии); ср. дрсев. Випет 
тяжелый (ср. МеШеь Еф. 327 и 
др. мм. ХпрИта, Сегш. Обо. 181) 
ТАЖа хора; суф.-7а; тАжьба; суф.-ь- 
-ба-; тажатель от тАжати; суФ. 
-тель-. Это более древняя форма; 
позднейшая тАжарь (ср. МеШев Её. 
212; 313 и др. м.). Развитие значе- 
ний этого весьма продуктивного в 
слав. кория изображено Миклошичем 
(1. с.) в следующем порядке: 1) тя- 
нуть, растязивать, натяшвать; 
2) вязать; 3) требовать, спорить; 
4) страдать; 5) работать; 6) при- 
обрептиииь; 7) быть тяжелым; 
8) быть тяюостным; 9) тосковать. 
См. туга, туг, сустугы. 


тяпать, тяпаю, тяпаешь 264- 
тать; кусать; рубить топором; 
тяпвуть; стяпать, подтяпать украсть, 
утаииить; рубнуть, ляпнуть топо- 
фом или чем-либо острым; севск. 
тяпка цапка, кирка (для выпалыва- 
ния сорных трав, для взрыхления 
гряд ит. п.); тяпбк тж. тяпкать 
полоть папкой; рубить капусту 
сечкой. иждм. тяп! въ выр.: «тяп 
да зяп вышел корабль» (произв. 
«корапь»). 

— Звукоподражательное. Ср. па- 
пать, чапать, хапать. Горяев 
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(ГСл. 384) напрасно разделил на 
две группы. 


ТЯТИ, тьну. Др. рубить, сечь 
(Срезн. М.3, 1106); потяти, потьву, 
потну ударить, убить (Сл. о п. И. 
2); утяти, утьну, утну (Срезн. М. 3, 
1327). [ЗВетречается тьметь вм. 
тьнеть. Вондрак (51г. Г. 323) ду- 
мает, что м здесь из аор.] В соврем. 
рус. употребляется диал.; напр. 
севск. тнуть, тну, тнешь ударить 
(ножом, ижи каким-л. орудием); 
тин надрез на бурке; удар, раз. 
Даль (Сл. 4, 414) относит сюда 
пол-тина, ти. е. пол-реза, (см. э. с.); 
затбн, притин предел. стрр. бастион. 
Сюда же севск. затинок, Р. затинка 
закидка, упрямство лошади, колда 
она остановится и не хочет итти; 
залнуться остановиться и не итти 
далее (о лошади). арх. тинбк, тивёк 
клык у моржа (Даль, 1. с.); притбн 
Убежилце, пристанище, пристань 
{без сомнения, сюда; первоначальное 
значение, вероятно, пристань, при- 
ча/). Сюда же затби, Р. затбна 
фечной залив, отделяемый косою; 
3а60дь, бухта; слово это относят 
(напр. Даль) к затонуть, затопнуть; 
это едва ли; было бы затон; перво- 
начальное значение, вероятно, 2ре- 
этиновение, задержка течения при 
повороте реки, ср. пск. затон Норов, 
заминка, затинюк у лошади (см; 
ДСл. 12., 1622). 

укр. тяти, тну резать, рубить; 
жалить (о комарах);  тинутися 
удариться. бр. цаць, тну рубить, 
ударять; шднаць; твуць; прытонице 
притон. 66. таТИ, ТЬНЖ убить; 
оутинъкъ 7ез а63сзза. сл. {ей, пет 
кусать, поп, райеп, маю дрово- 
рубка, дровотня. ч. Чи, (пи ударить, 

3* 


тянуть; пой дроворубка; колода 
для рубки дров; Зюп пень, обрубок; 
зЗюпек яенек. п. сае фе рубить, 
‘резать; паста, пой дале я 
атгешо те; пающа тж. ва. бес, 
(пи. Нл, оп вырубка, лорубь. 

— лит. Ипи, На олмбивать косу 
(Зубатый, АЯ. 16, 418). Зубатый 
считает тождественным с слав. тАТи, 
тьнж. В этом можно сомневаться; 
м. 6., лит. звукоподражательное. 
Несомненно. родство с гр. тёмуь 
фежу, дор. лаиую; лороб фезанье; 
ломбс режущий; тЕдеуов посвящен- 
ный божеству участок земли и мн. 
др. ир. фатпалта рублю (РтЕМ. 454. 
Ср. ЗюКез. 122; Вовдрак, $]0т. Г, 
1. с. и др. м. Г. Зениа а, Кги Зопап- 
{етеог. 138. МеШе, МЗ. 14, 
366. Озой. ТЕ. 5 323 с полной 
библиогр.). М. 6., сюда же зат. 
ае5инто, аезб о, -бге ценить, оце- 
пивать, взвешивать; считать, по- 
попеть, если аез-бишно основывается 
на каком-л. *+3е3-{ета, разрез, отре- 
зок бронзы (см. Вазаса, БЕС. 
954). ` 


тятя, Р. тяти ласка. имя отца, 
тятенька, тятька; тятин, тятенькин 
и др. (Слово это более употребитель- 
но, нежели папа, батя). 

унр, тАто, Р. тата; татко; татонько, 
татенько и проч. бр. тата, тётка, 
таточка и проч. 6. тато, татко, тате, 
тейо отец; татков и др. с. тАта 
отец. ч. Ча. п. Фа, 1865, (або 
и проч. 

— Отдетского лепета. Интересно, 
что в рус. является #, между тем 
как в других, неисключая укр. и брус., 
$. Ср. подобного происхожления: 
зат. а, сскр. фаз, 18198 и проч. 
См. тета. 
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У 


1. У предл. с Р.; значения от, 
80 власти, при, близ, около; напр., 
просить у кого-нибудь; «у порога 
наш супостат». Местами, вапр. в 
севск., слышим уе перед гласными; 
напр. «ув отца», «ув Алексея»; иногда 
У (в), напр. «живет в нас» у нас. 

унр.у, ув, в; напр. «у руках руш- 
вия у стрихьця»; «роби до поту, & 
15 (ешь) ув охвоту»; «ти в мене не 
втечеш» ты у меня не убежишь; 
часто смешивается св (см. Гринч. 
Сл. 4, 304. Много примеров). бр. у, 
У (после предшествующей гласной; 
напр. «у скупк! возмеш, а У (в) нетк! 
коль. Нос. Сл. 647). др. 66. и проч. 
у. У-преф.; значение: удаление, от- 
деление; напр. у-йти, у-ехать, 
у-гнать, у-тащить и т. п. Во многих 
случаях это значение утрачено; напр. 
у-слышать, у-видеть. только рег. к 
слышать, видеть; также: у-строить, 
у-множить, у-беречь, у-верить и мн. 
др. (Не должно смешиваль с у- =ж, 
означающим убыль, уменыцение, 
лилиение; напр. у-род; иногда имеет 
Форму в0-; напр. вомало, водаль). 

— дрируе. а0- 0%, у-; напр. ап- 
о азпап умытие. лтш, ап- тж.; 
напр. ап-то!А и аа-та]?ата ручьем, 
потоками (от таа край). сскр. Ауа 
07, прочь, вниз; напр. ауа-БВатая 
аи-[е7ф, о-саоёз (из ауз-5ала-) оди- 
ноко, отдельно стоящий, вне толпы. 
хат. а0-; напр. ап-Ретгте уносить, 
унести. пр. 6, ца а, 95. гр. &- 
преф. удаляяь в -’олтеу- 
дуушрету, ‘уауасесдо  (Гез.) 
(Уленбек, АТМ. 15; УЕМ?, 63; 
ВЗюкез, 22. Вазаса, ОЕС. 104; 
Эндзелин, Лтш. предл. 60 и сл. с 
библнографией). Значение предл. у 


при, во власти развилось из прех.; 
напр. «проси у отца» значит «от 
отца того, что есть 60 власти 
отца» — и т. п. (Вгавт. КУбт. 468). 

3. У, др. и сс. Лат, об; не у еще 
не (ОЕ. 9, г. и др. м. Срезн. М. 3, 
1107). у-60 итак, так, же, ведь 
(примеры у Срезн. М. 3, 1112 и 
сл.). рус. ужб, уж, лат, ужб-ли, уж- 
ли, не-уже-ли в самом деле? правда? 
диал. моск. ужб потом, после; ужб- 
тка 2тю.; севск. невжли разве? 

укр. ужб, вжб, (уже). бр. ужб, 
ужб-ж, вжо, вжо-ж (ужо, ужо-ж). 
др. уже (ОЕ. 12, г. и др. м.). сс. 
оуже. сл. ийе, уйе. 6, уж, ужка 
будто, словно. ч. ий уже. вл, №0. 
вл. 07, Водо. Наряду с этими с ва- 
чальным 1: сс, ю, юже, не ю — значе- 
ние то же, что оу, не оу, оуже. сЛ. 
Даг уже. с. ]ур уже; дурЬе конечно. 
ч, 0%, ЛЯ, йе, ре уже. п, ой уже; 
айс и вот, и вдруъ, тотчас же (© 
изъ @, О оть мстм. &Ъ). Нл. ай, або. 
плб, 417. 

— Формы с нач. 1 первоначаль- 
ные (Вондрак, 51@т. Т, 183 и сл.): 
лит. ай уже. гот. й уже, теперь. 
дреак. и (21, 510) уже, сейчас. 
дрвнм. и, (51) жж. лат. дат уже. 
В корне, по всей вероятности, указ. 
мстм. *5-, *70- (*10-). Впрочем, во- 
прос этот спорный. Некоторые видят 
здесь то же, что в юн (6м. 5. с.) 
лит. а@паз. Формы у, ужё, некото- 
рые объясняют (ср. Вондрак, 1. с.) 
отпадением 1; но Меек (МВ|. 9, 52), 
ввиду того, что в селав. 7 перед % (у) 
не отпадает, не существует также 
*п-, наряду с у-бо, считает ч 
другим словом, именно соответству- 
ющим гр. мо, лат. а-., гот. аи-К. 
у-же образовано, как у-бо, и сближе- 
но сю-же (2е), к которому является 
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дублетом (ср. \Е\М?, 373; А. Тогр, 
328; ЕсК, 14, 522; Ктезенщег, КЯ. 
31, 466; ВЕМ, 456). См. юг, 
утро. 


ублюдок, Р. ублюдка вырооок, 
помесь (двух разновидностей). 

— ВЕЖ. *у-блудок, к блуд, блу- 
дить и проч. Мягкое 4’ под влиянием 
блясти и проч. Вероятнее всего, 
по слову выбл.... к незаконный, 
бастрык. См. блуд. 


убог, уббга, уббго; уббгий неиму- 
щий, скудный; увечный, калека; 
уббжество; уббжеть беднеть, оску- 
девать; севск. заубожеть сделаться 
калекой, лициинься способности к 
труду. 

—-у-бог. Олово это, между про- 
чим, интересно тем, что здесь 0осо- 
бенно ясно значение префикса у-. 
См. -бог-, бог. 


уборъкъ, Р. уборъка, др. мера 
вместимости ‹Срезн. М. 3, 1116). 
с. уборак, Р. уборка 200 хлебной 
меры. ч. @фот, аБогек. п. жефогек, Р. 
чефотКа (стар. уатаБогек, мафогеЕ) 
ушат, бадья. нл. БотКк, зЪотк. 

— Старое заимств. из герм.: 
дрвн\. атфаг, епафаг ведро, бадья. 
анс. атшЪог, @шфаг (ннем. ешег). 
Отсюда ес. *жборъ, жборъкъ. Отсю- 
да, же прус. милафат1з ведро (МЕМ. 
221; Уленбек, АЯ. 15, 482.) В герм. 
ранее заимств. из лат. атзрпога, нар.- 
лат. атрога. КЕ\М. 85. Младенов 
(РФВ. 63, 318 ид.) не соглашается 
с этим объяснением; по его мнению, 
слав. *жборъ(къ) из инде. *атЬ1- 
ЬКогоз; сюда же сскр. ат Вгоа8 род 
сосуда, чан, ушат и т. п., гр. 
‘ирфорЕЙс ваза, сосуд с двумя ушка- 


ми, дрвн. алафат ведро, бадья и пр. 
Во всех этих словах произошло упро- 
щение (аплология): вм. *ат 1 -БВ 
*алЪ-. Значение: сосуд с ушками, 
который можно носить с двух сто- 
рон. Состав; *атаБЫ- (лат. атафо, гр. 
фо) и *Бпег-, *БВог-, *БВт- (слав. 
берж...см. э.с.). Следует предпочесть 
первое объясвение. Библиография у 
Млаленова, |. с. 


убруе. См. брус. 


увал, Р. увёла сколи зоры, холма; 
небольшой холм, кряж, цепь холми- 
етая; ухаб, большая неровность по 
зимней дорое; увалистый волнистый; 
увалень лентяй, неповороть [сюда?]. 

унр. увал склон (? См. Гривч. Сл. 
4, 309). с. уваза долина. ч. йуз] 
закрытая долина. 

—*ж-валь (не *у-валь); ср. 
ждоль (см. юдоль, жвозь, уток, 
участь. См. в, вал. 


увёчить, увбчу, увбчишь сде- 
лалть калекой; увечный и проч. 
— у-веч-и-ть. См, век, У. 


увоз, Р. увоза Др. 035630, 
подзем на зоту. с, увозъ 603. Ч, йу07 
дороза в длублении. п, уамот овраз, 
ущелье. 

— *ж-возъ (не у-воз). Ср. увал, 
юдоль, уто, участь. См. в, воз, 
везти. 


Увы! мждм. означает сожале- 
ние, 1оре; книжное, в живом языке 
не употребляется. 

др. и сс. у! ува, увы означ. сожа- 
ление (напр. ОЕ. 188, г. Другие 
примеры у Срезя. М. 3, 1124 и 
др. м.). 

— Точных соответствий нет. 
Обыкновенно приводят гр. 004, 0и& 
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{это новообразонания; древн. о’а...). 
лат. узе, зтш. уз, гот. уа1, дрсев. 
уе!, дрвнм. мб (внем. меь, чейе), 
ир. #, кимр. суае, зенд. уауб, 
секр. пуе (МЕЖ. 370; ГСа. 384. Но 
ср. УЕ\?, 802; Е1сЕ, 14, 542; А. Тогр 
379). др. и сс, ува, уз из гр. оия. 


угол, Р. угла; М. угаб и углу 
ап из; уголбк, Р. угояка; угловбй; 
угбльный на уму находящийся; 
угловатый с умами; угловётость; 
угбльник, наугольник снаряд для 
очертания узла; треугольный, пяти- 
угольный и проз.; треугбльник; диал. 
орл., кур. и др. вугол, вугловбй и 
проч. (севск. вугбл). Из цел. крае- 
угбльный (камень). 

укр. угол, Р. углё и вугол. бр.вугол; 
вугольный. др. угьхъ, уголь, угзъ. 
66. жгъль. СЛ. у00а], бе уюл 
и 10.4 (Ляпунов. Зам. 52). 6, ъгы. 
Мн. ‘ъгли. с, угал, Р. угла. и нугао, 
Р. нугла (из въыжгьть ср. вънемъ). 
ч. ве]. Р. ава. п. чмесей. вл. 
пийй. Нл, пире]. 

— лат. апои а; ул. арм. ап мп 
ул. ср. секр. апеи!$ и апгатз па- 
лец (ср. также бпрат член и 
21215145. зевд. апр палем); м. 
б., указанные сскр. также относятся 
к лат. апещаз, как гр. аула 
локоть, рука; ‘хыу, ухом, 
ухом изб к ’аухолов кривой, 
изонутый, ’аухоз долина, ущелье, 
собств. и31иб, складка; и лат. зао] из 
хольцо можно сблизить с сскр. апеп- 
Нузш хольцо, от айхйНз палец (ср. 
слав. перстень от перст. арм. шайал: 
кольцо от шип палец). Т. обр., 
устанавливаегся инде.  *ап0и]о-, 
*015и0-. След., можно думать, что 
слав. жгъзь в исконном родстве с 
лат. и проч. (МеШе, Её. 183. Ср. 


Вондрак, 81От. 120 идр. м.; Форту- 
натов, РФВ. 33, 275; Вгаст. @тат., 
П, 1,363). Некоторые (ср. \Е\Мз, 
43) считают слэв. ЖГЪТЬ заимств. 
из лат. Но с этим трудно согласиться, 
главным образом потому, Что заим- 
ствовавия обыкновенно относятся к 
области культуры, и странно было 
бы думать, что заиметвованоназвание 
угла. Уленбек (А1\. 3) допускает 
сближение с сскр. Астат верхушка, 
вершина, начало. зенд. а/утб первый. 
осет. а! верхушка. Это едва ли. 


уголбвный, угозбвиая, уголбв- 
ное (преступник, преступление); уго- 
збвщина уюловные преступления, 
преступность. 

др. голова в значении: убитый; 
головьный (тать), головьник убийца; 
головшина убийство; головничьство 
тж. (ивтересные примеры у Срезн. 
М. 1, 542 ид.). 

В современном рус. из дррус. 
Относительно значения ср. лат. 
сарНа; хасающийся зюловы, т. е. 
жизни, узоловный (гез с. уюловное 
дело, роепа с. смертная казнь); 
злавный. Неясно значение у-; веро- 
ятпо, относящийсн # голове, х жизни. 
Ср. «разбить нё голову»; «в мою го- 
лову» на мою ответственность. 
См. голова. 


уголь, (иногда книж. угзь), Р. 
угля, Мн.И.угли, диал. угли, Р.угз6й; 
собир. уголья. Р. угольев са’фо; 
уголёк, Р. уполькА; угольный к 
лю относящийся; угольщик #то 
производит, тотрлует улем; угольня 
сарай для умя, посуда; обуглить, 
-ся. углербд, углекислый, диал. во 
мн. мм. (напр. в севск.) вуголь, 
вуголёк и проч. 
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укр. угаль, вугль;угёлля, вумлая, 
угмець. бр. вуголь. др. угль; сибир. 
углиье. 66. жгль; ВЪНЖгаить сл. 
«Л. 6е81, убоа]. 6. въглен, солун. 
вънгйл (Ляпунов, Зам. 52). с. угаъ, 
угла; угьен уюль. ч, аве!, Р. аще. 
п, утесе], ус]. ВЛ. УПВ]. Нл, пИое]. 
плб. бо. 
лит. 212$ уюль. ср. сскр. 
Апоагаз уюль. нперс. апо18 (МЕХ. 
223; Уленбек АУ. 3; МеШе, Е. 
417; Вгиот. бтаг. П, Г, 388; 
Эядзелин, Сл.-блт. эт. 194. Относ. 
начальн. вм -— Фортунатов, ОбФ. 
231; РФВ. 33, 275; Вондрак, $1 тг. 
Г, 120). 


1. угорь, угрь, Р. угрй рыба 
‚ ада, угрёвый (вапр. уха). 

др. угрь раковина (?) [засвид. 
«угреве» у Георг. Амартола. См. 
Срезн. М. 3, 1142. Сюда?]. сс. 
жгоришть аби Йа (МГ. 1162) 
[Пзохо засвидетельствовано; из три- 
язычи. еловаря Эедора Поликарпова. 
М. 1704 г.]. бл. овог, Р. от]; 
©501ас, осогак. с. угор. ч. Во. п. 
зесог2. ВЛ, уцВог. Нл. уисог, упсог. 
п7б. убобт. 

лит. опеогуз узрь. апк&Яга1 ди- 
чинки, закожные личинки, черви 
(см. Эндзелин, Сл.-блт. эт. 34). прус. 
а20тс18. дрвим. апоаг хлебный червь. 
ннем. епоегИия личинка. лат. ап 
змея; апхаа, уфь. гр. *ЕУХЕЛис, -и96; 
Мн. атт. 'УХЕЛез урь. пир. езс-ипе 
зурь (езс вода). вир. сазгалп. кимр. 
Нуз-м-еп (МЕМ. 225; \ЕМ?, 42 и 
©л.; Ляпунов, Зам. 52; Вовзаса, ОЕ@. 
230; Рейегзев, К1От. Г, 107; Вгиетв., 
КУобт. 116. Полная библиография 
у Вальде, 1. с. Здесь же разбор зву- 
ковых затруднений). См. уж, 
2. угорь, 


2. угорь, угрь, Р. угря сальная 
железка на лице, выдавливающеаяся 
в виде червячка; прыщ на лице; 
личинка мути, овода на коже жи- 
вотных;  угреватый,  угрястый 
(© лице с прыщами). 

укр. угбр, вугбр, Р. угра, вугрё; 
вугроватий узреватьый. сл. бете ли- 
чинка мухи, злорь, веснушки. с, 
угрк. подкожный червь (у скота). ч, 
иВег урь (на лоце). п. Мн. зеету, 
узоту уши (на лице), вл, уйВга. 

— То же, что 1. угорь (см. 
Ляпунов, Зам. 52). Миклошич 
(МЕМ. 223), а за ним Горяев 
(ГСл. 385), напрасно поставили в 
особую группу. Относ. значения ср. 
дренм. апезвег! личинки, подкожные 
черви. лит. эпк8Игал уфи на лице, 
закожные черви. дрвим. апсат хлеб- 
ная личинка. ннем. епбегП пе; драк. 
апезефа ризйЦа и проч. См. 1. угорь. 


утр, Р. угра и угрин, Р. угрина, 
Мя. И. угры, угри, угре. др. венгръ, 
мадьяръ; угренинъ (Дюв. М. 217), 
угоръекый; совр. угбрекий (напр. 
«угорская Русь»). Сюда же Югбрский 
(шар). 

укр. угрен вемереи;  угринка 
венлерка. сс. жгринъ, вжгринъ. сл, 
убхег, уортш, уостшес. 6. угрин. 
с. угрин. ч. авег. п. мерхуру\мест?у. 
вл. упнег. 

Ср. гр. обуухро, обуурое. лат. 
ипоат1, пипсаг!. нем. ипеахп (назва 
ния эти, по Миклошичу, МЕ\М. 223, 
прямо или косвенно из слав.). Собо- 
левский (Лекц. 20) полагает, что 
название угре могло явиться в рус. 
в начале ГХ ст., когда русские впер- 
вые встретились с мадьярами. След., 
тогда в рус. еще существовал носо- 
вой звук и угре произносилось 
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жгре. Новое венгр, Венгрия, 
венгерец, венгерка из пол. 
(Буслаев, Гр. 47). Любопытно было 
бы определить точиее отношение 
угорский: югорский, 


угрюм, угрюма, угрюмо; угрю- 
мый мрачный,  неприветливый; 
молчаливый, суровый; угрюмость; 
угрюмеп; угрюметь делаться урю- 
мым; угрюмиться принимать вид 
дрюмою. 

— Неизвестного происхождения. 
Сзово известно только в рус.; ни в 
укр., ви в брус., ни в других сзав. 
не встречается; история его тоже 
неизвестна [ни у Срезн., ни у Дюв. 
не записано]. Надо думать о каком- 
либо заимствовании и притом не 
очень старом. Не из нем. хи шетии- 
ПУ 340%, злобный? Или из тюрк.? 
Неверно сопоставление Горяева (Сл. 
385) с нем. рташ зрусть, дрвнм. 
стат чневный, недовольный и проч. 
См. греметь, гром. 


уд, Р. уда. др, член тела; удь, 
Р. удесе кусок, часть, член тела 
(Срезн. М. 3, 1149) (жда оран 
внешних чувств. Срезн., е. с., 1143. 
Описка?). 


уда, Р. уды, обыкн. удочка хрю- 
чок на лесе для ловли рыбы; удйгь 
ловить удою; удилище; удильня палка 
для лески; удильщик; ужёнье; севск. 
выудить вытащить на уде; поудить 
(немного), наудить, вудочка. 

ур. вудка;  вудити;  вудлище, 
вудизище. бр. вуда, уда. др. уда; 
удица; удити. сс. жда, ждица Ратив. 
сл. б@еа, уб@а удочка. 6, въдица, 
вънцица. с. удица. ч. ид1се хрючок. 
п, меда уда; чедка удочка, узАКа 
тж. вл. упда, нл, Вода. 


—-Не объяснено. М. 6., из *жк-да, 
т. е. *опк-@а; ср. секр. а1Е&5 ирюх, 
искривление. гр. Эухос крючок, за- 
зубрина (у стрелы). лат. чпсив 
крючиоватыт, занутый, с зубцами; 
крюк. Так предполагает МеШе 
(Её. 320), впрочем, под вопросом. 
Е, этой группе, без сомнения, принад- 
лежит 66. жкоть #0юх, якорь, хоть. 
зат. апсиз 4% адипеши бтасмит 
рафе?. гр. &ухюу локоть. дрвим. 
эпои] и пр. (см. МЕМ. 223. УЕ\?, 
40 исл. А. Тогр. 12. Возаеа, ОЕС.. 
7 с литералурой). Иначе Ес 
(14, 351). гр. &97$ ость на колосе. 
к0л0е, конец копья, аудерй тж, 
ада ваша из муки или круты. 
Во1заса, ПЕС. 17. лат. айог 
лолба. лит. а@уй, а4ай стезать, 
вышивать. заала ила. Инде. *апог, 
ость. Это едва ли. Узенбек (РВВ.) 
сопоставляет. ннем. ушаев и проч. 
Основная Форма *попаВа. 


удав, Р. удава большая змея, 
фоа сопзичет. 

— у-дав. Образовано так же, 
как у-клад, у-лов, у-бой и т. п. 
Значение асепИз (вм. ожидаемаго 
асйот15) объясняется влиянием таких, 
как волко-дав порода собак, косто- 
прав ит. п. 


удал, удала, удёло; удалбй и 
удалый смелый, отважный, расто- 
фопный; удаль; удалёц; удальетвб; 
нарч. на-удалую на удачу, севск. 
ва-вдалую;  вудален  фетивый 
(© коне). 

укр. удалий способный, юдный х 
чему; удаль способность к чему; 
удалець удачник, способный. бр. уда- 
лый; вудаль нрав, характер (у жи- 
вотных в дурную сторону). Ср. 
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удаль, вудаль иж. в дурную и хо- 
рошую сторону; напр. «мал конь, да 
удален» ирыток. 

— у-да-л, к дать; ср. удача, 
удатный, удачливый. След., перно- 
начально0 удал #ому удается, 
счастливится, т. е. счастливый в 
предприятиях; отсюда самоуверен- 
ный, смелый, оиважный (ср. ГСл. 
385). См. у, дать. Сравнение с 
лат. апдео, аабах смелый и гр. &Е3 оу 
(Рег. ВВ. 21, 213) неверно (ср. 
ГОл. 385; МЕМ?, 70). 


ударить, удёрю, удёрищь, ретЁ. 
бить один раз, стукнуть; удариться 
ииибиться; исключительно  за- 
няться чем-либо (напр. в торговлю). 
Цег. ударять; удар, Р. удёра дей- 
ствие и результат; олорчение; па- 
фалич; ударёние #5; ударный; диал. 
кур. -тамб., вор. удырить (Даль, 
Сл. 4, 488. Сомнительное слово. 
Со-лю слышать не приходилось). 

увр. ударити; удар. др. ударити; 
ударяти; удар. 66. оударити бить. 
сл. ода тж. 6, удря (и удрям) 
ударю; удар удар. ©. ударити, 
ударти ударилиь, броситься; ’дарати, 
Ударём ударять; наталкиватося; 
удар удар; зосударственный пефре- 
ворот. 

— У-дар, к драть, деру (МЕЖ. 
41; ГОл. 385; ВЕУХ. 180). Связь 
с драть не созвается. Меше 
(МГ. 14, 378) допускает производ- 
ство это (вокализм а, старое 0. Ср. 
гр. $йре боръба, спор), но бесспор- 
ным не считает. Относ. значения 
ср- нем. диал. 1133 удар, к гезззеп 
(ВЕМ. 1. с.) См. драть. 


удила, Р. удйл доузвенная же- 
лезная цепь, влазаеная в рот лоша- 
ди для зауздыванья; удильце. 


укр. удила, вудйла. ч, п41810, Мн. 
061@1а удила. п. ме@аХо жеж. 

— К уда.; суф. -@0 (Вондрак, 
81 От, Г, 439). Связь эта говорящими 
не сознается; напр. Даль (Сл. 4, 485) 
поместил в особую группу и выразих 
недоумение о происхождении (МЕЖ. 
222; ГСл. 385). 


удить, ужу, удить (Даль, Сл. 
4, 485 предполагает удЪть), диая. 
01. толстеть, наливаться, зреть 
(© зерне); удное (зерно) модное, 
крупное. 

— Неясно. Если не заимствование 
из какого-л. Фин., то, м. б., следует 
отнести к 40. Если так, то ср. ч, 
и хотпить (мясо). рус. вянуть, 
вялить и проч. (см. э. с.)? В таком 
случае отношение уд-, (т. е. жд-): 
вяд- было бы такое же, как уз- 
(жз-а): вяз-(?). Горяев (Сл. 385) 
относит к уд. При этом не объяс- 
няется значение. 


Удбд, Р. удбда шпица ирира, 
ерорз, пустошка. 

унр. Удм, Р. удбда, бдуд, вудод, 
вудвуд 21.; одудйця самка удода. 
бр. удод. др. и СС. въдодь, вдодъ 
въдидъ (Срезн. М. 1, 332 и сл.). 
сл. ода, идеф, удеь, 4еЪ, уда, даЪ 
(МЕЖ. 396). ч. дп4, дадек. п, дидек 
909; дурак. 

Звукоподражательное (МЕЖ. 
1. с.). Ср. подобные названия дру- 
гих птиц: кукушка, каркун. 


удоробь см. дброб. 


удручать, удручёю, удручёещь, 
книжн., энести, давить томить, 


тяютить; ретЁ. удручить (употре- 
бительно рахё. удручённый годами, 
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тоской и т. п.); удручёние [показан- 
ное у Даля (см. 1, 511) дручить 
неупотребительно |. 

—К друк, дрюк. См. э. с. 


Ц 


цан, Р. цена. укр., хозел; ум. ца- 
пок, цапочек лозелок; козлик, цань1- 
на хозлятина; пёпкы, цапкбм на 
дыбы. сл, сар. ©. чак. цап иж. ч, 
диал. сар #03ел, кладеный баран. 
п. сар баран с длинным, толетым 
хвостом; козел; у охотн. самец *о- 
зули. 

Заимств. из рум. {ар хозел (через 
румынских пастухов). В рум. из мад. 
сёр (у Миклошича с2ар) или же из 
алб. (зар тж. (алб. изъ *зар, соотв, 
лат. сарег и проч. @. Меуег, ЕМ. 
387. Ср. МЕМ. 27; ВЕЖ. 120). 
Иначе Фасмер (Эт. Ш, 2221). См. 
кацан. 


цапать чем что-либо придер- 
кивают, захватывают и т. п. (напр. 
диа1. сквородень, временная ось на 
токарном стаже; но севск. моты- 
ха, род кирки для чряд не сюда; это 
из сэлка. См. сапать, но также 
чанать). 

укр. цапати (у Гринч. вет, веро- 
ятно, случайно); цапар снаряд для 
ношения сена. бр, цапаць, спапаць; 
. цапауць. сл, сарай шлепать; сар] ат 
стучать; сара лапа. 6. цапна ударю 
(ладонью), цапам, цалпкам ударяю. 
Ч. ср хосма, лож волос; зрязь, при- 
имииая к обуви; сарЯ цапать, 
топать, -зе (напр. уе уойё) шлен- 
дать. п. сарас, сарпаб хватать, 
хватить, чапать, цапнуть; сар! 
цат! вл. сара лапа; сарас сарае. 


— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения  сарпоН 
стватывать что-л. ощупывая. лиш. 
2арзИ мждм, гарзй хватать (напр. 
кошка, мышь). нем. ;арреш дрыпать, 
барахтатоься. Фр. баре соир ае в 
тат, Фарег ударить, шлепнуть и 
др. (ср. ВЕМ. 121). 


цапля, Р. цапли 600 большой 
ипицы. атаеа; дизл. (напр. севск.) 
чёпля; чапура тжж.; цаплин, чаплив 
(иногда в Фамилиях). 

укр. чапля (иногда цапля; это из 
рус.). бр. чалля. сл. бара. 6. цапля 
(Дюв. БС. 2506). ©. чАпла тж. 
Ч. (Ар аист. п. са! цапля. вл. бара 
тж. 

— Вероятно, звукоподражатель- 
ного происхождения; м. 6., к 
цапать, чапать хеатать изи 
же к чапати (мр.) ити, медленно 
ступая, со звуком. (Ср. ВЕМ. 135). 
Неверно Горяев (ГСл. 403). Форма 
цапля вм. чапля есть заиметв. 
из сев-русс. говоров, где говорят 
ц вм. ч (Соболевский, Л. 151). 
Впрочем, м. б., это и не так: могло 
оказать влияние цапать хватать, 
брать. 


царанать, царалаю, царёпаешь 
драть чем-либо острым (напр. ког- 
тями), скрестии; -ся скрестись, че- 
ваться; 0-, рас-парапать, -ся, однокр. 
царапнуть; царёпывать; царапанье; 


царапина знах, след от чара- 
панья; мжит. парап! цап-цараи! 
хвать! 


— Русское новообразование, ве- 
роятно, звукоподражательного про- 
исхождения. В народном языке не 
употребляется (по крайней мере, в 
орл., кур.; здесь говорят скрябать 
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в этом значении; напр. «кошка 
оскрябнула» вм. «оцарапала»). Едва 
ли верны предположения Горяева 
(ГОл. 403). 


царь, Р. царя официальный 
титул русскою царя с Ивана 
Грозною д0 Петра В.; царйпа; па- 
рёв; царбвия; царбвна; царицын; 
царский; царство, царствовать; цар- 
ствование; парственный; паревёть 
зосподствовалиь; жить — боато, 
наслаждаться; парить з0сподетво- 
вать, преобладать; из  дррус. 
песарбвич официальный титул 
наследника царя; В сложн. царедвб- 
рец, царедвбрца; но Царь-грал, Р. 
Царя-града; так же царь-колокол, 
царь-нушка; цареградский (напр. у 
Пушк. «в цареградской броне»). 
Сюда же цесйрка, диаз. цыцарка 
род африканской курицы, м. 6., по- 
тому что ввезена к нам из Австрии 
(ер. ДОл. 4, 591. ГОл. 404). 

укр. цар; цариця, цариха; царён- 
ко царевич; царив; царивна; парина 
заспива в селе; пахотная земля; 
озороженное поле и др. бр. цари 
проч. др. царь (примеры у Срезн. 
М. 3, 1433); цесафь (ОЕ. и у Срезн. 
М. 3, 1461 и сл.), цьсарь (Срезн. 
154.), царица, цесарица; царьскый, 
цьсарьскый и др. (см. Срезн. в разл. 
м.). сс. цесарь ВхсА=0$; цесарица; 
приаг. цфарь чарев. цфсарьск; 
цфсарьсгво, цфеарьствие; пфеарь- 
ствовати. Наряду с этим кесарь 
римский император, хооер. СЛ, 
сезаг император. 6. пар титул 
фолареких царей; повелитель, ко- 
воль, султан; царувам чарствую, 
властвую; царство; царщина царская 
фласть; Цёриград Царырад; цёро- 
вица хужуруза. ©. цесар хороль, 


император; Вер римский импера- 
тор; австрийский — императозу; 
Вёсаревина  Аострия; империя; 
Аёеёровац австриец; австрийский 
талер (относ. этих Форм ср. 
Брандт, Доп. Зам. 49); цёр 
царь; царица царииа; пАрина пош- 
лина; таможня; цзровати, пзрует. 
ч. С1заг император; саг царь 
(из рус.). Сайга Константи- 
нополь. п. сезахт; сат. 

— царь из цьсарь. Так Мее 
(Ев. 110; 184), Буслаев и другие. 
Бернекер (ВЕМ. 127) объясняет эту 
Форму как обычное сокращение, 
наблюдаемое в титулах; ср. сударь, 
су, с из государь; вАшество, барин 
из боярин; п. }е50110$5 из его 01056 
и т. п.; дррусские же начертавия 
цьсарь считает простым графиче- 
ским знаком вм. цсарь. цьсарь 
заимствовано из гот. Ка1заг (которое 
из лат. саезат); наряду с этим 
ц$сарь (о соответствии слав. ъ 
долгим гласным, как, напр., ВЪ оцьтъ: 
гот. акеца-, см. МеШей, 1. с.), кесарь 
из гр. хойоар. Окончание -арь, в 
цьсарь, парь, кесарь, применено к 
таким, как мытарь, рыбарь и проч. 
Иначе 1 оеже, КЙ. 39, 332. 


цада, Р. пацы рушжа, збава 
(оч. употр. в севск.); цащьа, иж. 

укр. цяця, пяпька  рушка; 
цяцькатися забавляться. бр. цаца, 
цацка тж ; цацкаць забавляль. сл, 
баба, ичмика. Ч. баб, баба, баГка 
иж. п, саса цаца! (ласкат. к детям), 
саска, саско зарушка. 

— Звукоподражательное, от дет- 
ского лепета (ср. ВЕУ. 133). 


цвелить, цвелю, пвелишь, дизл. 
зап., дразнить, озобчать, мучить. 
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др. цвЗлити заставлять плакать, 
обижать; терзать (Сл. о п. И. 
Срезн. М. 3, 1437). 

— Салзаф к цвилити. См. кве- 
лить. 


цвеети, цвету, цветёшь Готёге 
(вм. цвисти, цвету; писали $ по сущ. 
цвзтъ); прош. цвех (в стар. орфогр. 
цвфль вм. цвезъ, как бы следовало), 
диахл. цвесть; квесть, квяту; рас-, 
за-, от-цветать, цветаю; цвет 
Ноз, союг,Р. цвбта и цвёту; Мн. 
И. цветы [/отез, цвета союгез; 
цветбк, цветбчный; цветбчек; цвет- 
НИК 306 посажены иветы; диал. 
квет, тьвет (орл., тул., вор. и др.), 
квятбк тьвятбк; растьветать и др.; 
цветибй крашеные (о материи), ивб- 
тень, Р. цвётня уветочная пыль; 
стар. апрель; цветистый (о речи, 
изобилующей фигуральными выра- 
жевиями); расцвёт. 

укр. цвести, цату; цв, квт 
цвет. бр. квет. др. цвисти, цвьту и 
цвЪту; цвБтъ; цвфтокъ; цвфтоносьнъ, 
цвьтёти. 6, цвисти, цвьтж; цвЪть 
будо$. СЛ. суезН, суееш; су. 
6. цъвтя, цъФтя, цъвна, цъфна, 
ЦъФвам, цьенувам изету, расиве- 
ту; цвяф изет; цвете полевой 
цветок. ©. цвасти, цватём и цвАтити, 
цватим, цви}ет. ч, КубзЫ (вм. КУ18Ы), 
Куеш-0 и Куба; Куб. п, Кж156, 
руИпе; Кай цвет; Кутеаеп @и- 
Кель. вл. Кбеб, Кби мвести, Е. вл. 
Кб, Киа; КУ. плб. Ков. 

— лтш. КУ Емца сверкать, 
блестеть; КУА заставлять свер- 
кань. М. 6., сюда же лит. Ку!е1уз 
(Ку1ё1уз), Мн. Куескет (кКяе&м) 
пшеница. атш. мн. КУШ тж. 
С другим началом: светить, свет 


(ем. э. с.). Мешев (Ё4.17 8) возводит 


0ба, слова, к инде. *Кией-. Началвное 
х в цвьтж цвфть, 4. Ки Ку объ- 
ясняется таким же образом, какъ + 
в гжеь (вм. *зжеь), т. е. гортанвый 
остается в начале слова, если в сре- 
дине есть свистящий. Это и есть в 
шп. цвисти, ч, КУЗЫ и в аор. 
цвисъ. Так как слово изозировалось 
По Форме, то обособизись и значения. 


цёвка, Р. цёвки дудка, пустая 
в средине палка; штиулька, капилика 
пряжи; лучевая, берцовая кость; 
пальцы пястерни и др.; цевьё руко- 
ятка (лопаты, ложки и т. п., собств. 
рукоятка длинная в виде палки); 
был. чивье рукоятка, древко копья; 
берцовая кость, юлень; книжн. пев- 
ница (передко у Пушк. «Семистволь- 
ную цевницу мне вручила») сеирель. 

ур. щва ипулька; цевка в пястер- 
не; Швка тулька, ствол дерева. 
др. цфвье ружолиь; цфвка моток 
швейноо золота и серебра; цевьница, 
лира, струна, свирель пЪвникъ 
зусляр; цфвьническый (Срезн. М. 3, 
1447 ид.). сс, пваица у0рх (Супр. 
418, 24).`СЛ. сеу трубка; итулька 
в челноке (ткацкое). 6. пев трубка; 
ствол; цевка штульна (в ткащком 
станке). с, цй)ев ипульна, хатушжа; 
золень, берцовая кость. ч, сбу, сбуа, 
сука рубка, трубочка; штульва. 
п. сета, сетка жмрубжа, трубочка; 
итулька; уток. вл. сучка и зучКа. 
НЛ. сёуа уток. плб. соу шпулька, 
уток. 

— Неясно. Сравнивают (МЕМ. 
29; ВЕУ. 128) лит. ёауА цевка в 
тиваиком  челнове. атш. вма 
итулька ткаикая. Разд (АЯ. 16, 
385). 

Бернекер (1. с.) выводит из 
*заво1-уа ива и относит <юдА 
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сскр. СВУАй отфезывает; сВЗ4аз, 
©1688 отрезанный. пир. зап нож. 
брет. зциачайЙ соирет (Уленбек, АГУ. 
95; БюКез. 309). лат. 4ёзе1зсо отде- 
дяюсь, отрываюсь; зо знаю (собств. 
фазличеаю). 


цедить, цежу, цбдить очищать 
жидкость пропусканием через сито, 
полотно и т. п.; лить через узкое 
отверстие; про-цедить, от-, на-, 
про-пёживать; диал. пск. твр. цбжа, 
приправа, забелка к щам; цедилка, 
цедильник, изредка цедило ситице, 
воронка для процеживания; цеж, 
указанное у Даля (Сл. 4, 594), 
кажется, не употребляется; это друс. 

укр. щдити, цоджу; щдизка, 
Ш двзо, шдилок. бр. цедзилка; пед 
раствор из овсяной муки для кисе- 
ля. Др. цфжь, Р. цфжа (Пев. вр. л. 
под 6505 г.) раствор муки для 
киселя. сс. цфдити, цфждх. сл. сей, 
сени. 6. цедя; цедилка, цедило; 
цедилник. с. ци]ёдити,  ци]едим; 
циде\ щелох. ч. себ, седла цедить, 
© чистить, просвевать; <191се 
сито; сез цедилка. п. се421с цедилть; 
сей21470 цедилка: сейту, Мн. оса- 
док, подонки. вл. суй7е. нл. се71$ 
цедить. 

— Небесспорно. Сравнивают 
(МЕУ. 28; Харта, бега. би. 
105; 150; \УЕМ?, 686; Уленбек 
АУ. 95) вскр. сЫша отрезывает, 
фазделяет. сзлзаф. свейзуаЦ. зенд. 
814-. баз. уп@ае колоть. нперс. 
59-5$ап разбивать, отделять. арм. 
зи царапаюсь. гр. од раска- 
лываю, разрываю; сухо полено от- 
жолотое; сара раскол. лат. зсилдо, 
зе141, заззит,-ете разрывать, рас- 
халывать. лит. заези, эНейжи 
отделяю,  зюмейтА щепа.  лтш. 


вка4а щела; зкмай разводить, 
фразжижать. гот. зка1@ап разде- 
лять. дрсак. всеёап, зседвап раз- 
лучать, отделять. дрвим. зес1дап. 
нием. зспе:еп и др. герм. (А. Тотр, 
463). Бернекер (ВЕУ. 122) иначе: 
лтш. зка4и разжижать, раство- 
фять; зеВКтзз жидкий; чистый, 
ясный; зкал@тз ясный, чистый, про- 
зрачный; зсВКТОтаЬ разжижать, 
фаствовять. лит. ЭЕезы, Меди 
(ЗНезЫ, 5Неййи разжижать, раз- 
водить (напр. молоко водой); разде- 
лять; зко1@гав светлый, ясный; 
ЗКузоз жидкий. сскр. Кез обман 
зрения, свет, блеск; сИгав сияющий. 
лат. саезтиз бледноюлубой; саеат 
небо. гот. Вад4аз 1000, вид. дрвнм. 
Вей состояние; Вейаг светлый, 
яеный. дранг. па состояние. дрсев. 
вен чистое небо и др.герм.(А.Тотр, 
64). 


цел, цел&, цёло; цблый чеповреж- 
денный, полный, весь. целить, ис-це- 
лить делать здоровым; у-целёть, 
уцелбю остаться невредимым; 
ис-целять, исцелбние, целовать,-ся 
лобзать,-ся  (первонач. желать 
здравствовать; здоровать,-ся); це- 
л6бный дающий здоровье; поцелуй, 
пелованье; целовальник хабатчик. 
диал. орл., кур. целовать и проч.; 
целина непатанная земля, целизна 
тж. целикбм напрямки; целковый 
рубль (т. е. полный);  цбльный 
весь, полный; пбльность; целокуп- 
ный из цся. цфломудре. 

укр. шлий целый; плана, циник 
п0въ; пллувати, -ся; шзковий рубль. 
бр. пелый; целковый; др. цфль ие- 
лый, чистый, непорочный; цфлити; 
пфловати зоофовать; цфльба ленар- 
6760; излечение; пфлитель; ц$ло- 
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мудръ и др. сс, цВлъ иж. цфломждръ, 
ифломждрие;: цфлити; цфльба, ел. 
се] жж., сеЦпа неповоеждениость; 
сены лечить; сеюуаЯ целовать. 
б.цял ож.; целина #065; пелб, целкб 
старая серебряная монета; целуна 
поцелую; целувам, целивам целую; 
цер лехарство (контаминация цёлЪ 
и заимствованного из тур.-осм. чаре 
целебное средство, ВЕМ. 123). с. 
цио (цёо), циела, ци]ёло целый; 
ци]ёлац нетронутый (вапр. ‚ снег, 
по которому нет следов; новь); 
цуелица, цьелина целина; цуёлив по- 
целуй; п]езивати, цуёливам целовать. 
ч, се]у умелый; сеНИ исцелять; се!о- 
УЗ целовать. п. су; саЙ иж., 
са та, злыба земли, зрунт, пласт; 
сафомас целовелль; росаТилеЕ, сай а- 
зек, саТиз поцелуи. вл. су1у. нл. сеу. 
плб. с?о1! здорово! 

— гр. хоГАи’ о ха ду (Гер.). дрир. 
сё аидигфит. гал. сое! отет пред- 
знаменование (счастливое). дрпрус. 
Ка|йазизкай здоровье. гот. Вав 
здоровый. дрвнм. Ве! целы; здоро- 
вый. ане. №81. анг. вое (А. Тотр, 
65; Вазаса, РЕС. 481; Втавтапи, 
Тоба]. 41; 5Оид.; @таг. ЦП, 1, 361; 
Везтепегоег у К®юКез. 88; Ной- 
тапп. ВВ. 16, 240; ВЕ. 123). 


цель, Р. цбли предмет, в кото- 
рый метят, к которому стремятся, 
которою желают довтизнуть; пб- 
лить. -ся направлять удар, выстрел 
ит. п.; прицбх приспособления на 
ружье и друюм оружии для наводки; 
прицёзьный (выстрел);  целесо- 
образный; бесцельный. 

унр. ль; шухити. сл. Ц}. с. циз. 
Ч. с] цель, конец, намерение. п. сё]. 
стар. су! цель, намерение; сет 
для, ради. 


— Заиметв. из срвнм. 2. ннем. 
ле] тж. (МЕУ. 29 ;ВЕЖ.. 124). 


цена, Р. цены стоимость, досто- 
9 нство; цбиный стоящий мною, 
дороюй; цбнность; оцёнка определе- 
ние цены, стоимости; ценить опре- 
делять стоимость; оцбнивать; цени- 
тель; оцбнщик; расцбнивать; прицб- 
ниваться. 

укр. цена; плнити; шновка ауки- 
он; шнувати оценивать; др. цфна; 
цфнити; пфньный. 66. цфие цена, 
пр; Ц! нити, сл. спа; сёши. 6. ценё; 
ценя, ценявам,  ценвам ценю, 
оцениваю, тотую. с. ци]ёна цена; 
ци]ёнан дешевый, стар. ценный; 
циуёнити, циуенйм ченить, оцени- 
вать; цуёвкати се, цёнкём се мюрю- 
ваться; цена дешевизна. 

— зенд. Кабпа наказание, месть. 
гр. лом (дор. лога; отеюда зат. 
роепа) вынуи, вира, цена крови. 
Инде. *доша. Корень в гр. гом. 
ль (из *мЕо), атт. лю плачу, 
искупаю, 1. лёсю, кипр., Фесс. 
псы; ок пеня, штраф, возмездие. 
поро наказываю; лил) честь; вскр. 
сдузйе мспиип, наказывает, &рас\8 
оттлата(==гр. икблиеч). След., пер- 
воначально цена значит возмездие, 
воздаяние; затем вира, иипраф, ко- 
торым искупался ущерб, напр. кра- 
жа, убийство; отсюда вообще чела, 
стоимость чею-либо. Понятие у 
развизось из того, что ценят что-2. 
стоящее, достойное; ср. наше це- 
нить в значении 65600 ставить, 
признавать достоинство. Сюда же 
относят ир. сш 00428; сш етепда 
$. в. дали терагайо. хрпрус. ететии 
освобождать (Везхепфегсег у Зюкез. 
58). лит. Кама цена. Буга, Известия 


17, 1,26 (ср. Мешеь Её 296; 443; 
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Введение, 68, 322; Вгаст. @тдг. 
Т, 178 и др. м. П, Г 261 и сл.; 
Уленбек АГУ. 88; ВЕМ. 124). 


цен, Р. цепа орудие для молоть- 
бы (длинная палка-рукоять; к ней 
на ремне привязана короткая (севск. 
бичик); цепильня (севск.) рукоять 
цепа; цеповбй, цепнбй (напр. гужик, 
приуз, путце); диаз. цепинка бичик, 
палка, кий, привязанный к цепил- 
не; бцеп холодезный журавль; заста- 
ва, шлолбаум; цепеибть цепенбёю 
коченеть, делаться неподвижным 
(от холода, страху ит. п.). Значение 
объясняется тем, что первоначально 
цеп состоял из одной кривой палки, 
кичиги; след., цепенеть, оцепенеть 
значит уподобиться палке, дереву; 
ср. одеревенеть, околеть, к дерево, 
кол. Впрочем, Фортунатов (ВВ. 3, 
57) сравнивает хит. Ка1ры. 

укр. пп; цшок палка; шпизьна, 
цшило цчепильня. бр. цеп. др. цфпити 
колоть. вс. оцфпенфти иссоднуть. 
сл. сёр меп; раскол, прививок, чере- 
нок; сёрца, сёрат щепить, колоть, 
прививать (дерево), сёрепёИ цепе- 
неть. 6. цепя колю; цеп фрасщеп; 
цеповные дощечки у ткацкою стан- 
ха; цененица расколотое пополам 
полено. в. пйдет цеп; ци)ёпали, 
цй]епём колоть. ц]впка полено; 
сципати се, сципём се замерзнуть. 
ч, сер цепь; всерепёй, зсрпойН 
околеть; зсрПпа падаль. п. серу, Р. 
серб, Мн. цен. вл. суру. нл. сёру. 
плб. серб1 жж. 

— Бесспорного объяснения нет. 
Сравнивают (ЙарИта, беги. Сай. 
156) дрвнм. за хруъ колесо. 
дрсев. ЗЕ а отрезок, круз. гр. охото 
т’ хи лбу Лю, ё’блывмя 
хЕреци.ои (Гез).Сомнительно, относятсн 


ли сюда: гр. схжоюу палка, посох. 
лат. сю иж. гот. 8 р. дрвим. 
зе, зсеЁ корабль (У ленбек. РВВ, 27, 
131. Ср. МЕ\?, 163; ВЕМ. 125; 
Вондрак, 310т. Т, 265 и др. м.). Дру- 
гие (УЕУ?, 110) сравнивают с лат. 
саезрез дерн (к корню *(5)4а1р-). 
Это сопоставление не удовлетворяет 
Бернекера (1. с.). См. щепать. 


цесарка, род курицы. См. царь. 


цех, Р. пбха общество ремеслен- 
ников одною ремесла; цеховбй зане- 
сенный в список цеха (при городской 
думе) и имеющий известные права 
% обязанности. 

с. цёх. сл. сев. ч. сес: п. сес 
тж. 

°— Новое заимств.; вероятно, из 

пол. В пол., чеш. из нем. хесВе 4ех; 
срвим.хесНе общество для известных 
определенных целей (ср. МЕХ. 27; 
ВЕМ. 121). 


цикорий, Р. цикория растение 
сесфогиии чт уфиз; цикбрный (напр. 
коФе). 

Ч. ссопе. п. сукома. 

— Заимствовано из пол. В чеш., 
пол. из нем. с1ероме. Первоисточник 
гр. хора, жудреиях, жи рт, хриоу 
цикорий; происхождение слова не 
объяснено; родина растения Европа. 
Воззаса, ОЕС. 462. Из гр., лат. 
с свогеит, с1сВогаш. Отсюда ит. 
с1сога, Фр. сы1сотве и проч. 


цинЕ, Р. цинка и динку 100 ме- 
талла; цивковый; ‘цинковать локры- 
вать, лудить цинком. 

ч. арк, сшек, шек. п. сулк, 
2упК. 

—- Новое заимств. из нем. ик 
тж. Впрочем, м. 6., это и 2шп 040- 
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во: бр. цын. ел. сш. 6. пин. ч.с. 
п, супа. вл. нл, суп тж. К этому 
прибавлен слав. суффикс -*-. В этой 
форме, т. е. цин-к, слово это было 
обратно заимствовано в нем (ср. 
КЕМ. 418). 


циркуль, Р. циркуля орудие 
для черчения окружностей; цирку- 
ляр окружное послание (с распоря- 
жениями министра и другого началь- 
ства); циркулярный (0 предпи- 
сании, распоряжении); цирк, Р. 
цирка здание для конских ристаний. 

— Новые заимствования (с Петра 
В. См. Смирнов, СбА. 88, 322); 
циркуль из пол. суге] (стар. 
циркул 0%руз тоже из пол. сутКи{); 
циркуляр, циркулярный: 
пол. сугкщатт, суткагиу; цирк, 
пол. сугЕК. Впрочем, м. 6., и непо- 
средственно из зап.-европ., напр. 
из нем. те] и проч. Первоисточни- 
ки: зат. атси аз, сте ат1$, сигсив. 


цитадёль, Р. цитадбаи кремль, 
детинец. 

— Новое заимств. из поз. суфа4е]а 
(в пол. из хр. сИайее, вероятно, 
через вем.). С Петра В. См. Смир- 
нов, СбА. 88, 323 (в бумаг. П. В. 
засвидетельствовано «ситадезь»). 


цйтра, Р. цитры 00 музыкаль- 
ною инструмента. 

— Новое заимств. из нем. 2ег, 
<ИБег, вероятно, через пол. суйга. 


цобе! направо!, цоб! налево! упр. 
восклицания при управлении возами 


(у Гринч. показано только цоб, 
с0б налево; цобе нет). 
— По объяснению — Потебни 


(у Горяева, Сл. 404) цобе из: д. 


себе, т. е. од себе, от себя; ср. поз. 
о@ еше вираво; цоб из к’соби, 
т. е. к себе; ср. пол. К ое влево 
(значение следует понимать так: 
если сделать движение правой рукой 
наотмашщь, след. вправо, значит 
отстранить 0 себя; если же сделать 
движение влево, то значит приблизить 
& себе; у нас при пахоте сохою л0- 
шадь понукают налево восклицанинми 
ближе (севск.), возае! (туз.); направо: 
вылезь! (Со-лю случалось слышать.) 


цоколь, Р. цбколя, архит., 
нижняя часть стены от земли до 
подоконья. 

ч. сок]. п. сокбЯ жж. 

— Новое заимств. из ИТ. 20ссоГо 
тж. (с Петра В. См. Смирнов, СбА, 
88, 323. Засвидет. «цоколо»), м. 6., 
через пох. [В др. слав. имеет другое 
значение. сл. соК1а деревянный бали- 
мак, сандалия; экипажный тормоз, 
с. пила деревянный башмак; тор- 
моз. См. ВЕМ. 130. МЕЖ. 30.] 


цуг, Р. цуга, обыкн. цугом 
в протяжку, с уносными (шестерня 
с двойным выносом), зуськом (в про- 
тяжку, при зимней езде, парой и 
тройкой). 

—- Новое заийств. из нем. 210 
тж. (с Петра В. См. Смирнов, 
С6А. 88, 323). 


*пугундер, употребл. в выр.: 
«на цугундер», реже «под цугундер» 
принуждение, привлечение к отве- 
ту, арест, насильное влечение, 
привязь (точнее перевести трудно). 
Примеры: «ну, я, разумеется, тотчас 
его под цугундер». Тург. «Если у 
тебя еще хоть один только раз в 
твоем благородном доме произойдет 
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скандал, так я тебя самое на цугун- 
дер». Достоев. «Ужасно ему хотелось 
взять его на цугундер». Боборык. бр. 
цугудэр строгое взыскание, кандалы, 
цепь; бездельник, плут (Нос. Сл. 
690). 

— Словом этим  интересовахся 
Ягич и посвятил ему особую заметку 
(АЯ. 26, 575). По его справкам 
получились такие объяснения: Турге- 
нев думал, что это нем. тах итцег, 
как бы тяни вниз, подтязивай по- 
в0д. Носович (1. с.) говорит, что 
заимствовано из евр.-нем. ха Бипдеп 
к собакам. Шифнер предлагает: нем. 
ли. Вепкег! д чорту! (Бепкег собств. 
палах, мучитель}; нли та стипде 
(т.е. тес НЪеп хозубииь в конец, собств. 
пустить ко дну); или зецепёВегг 
оборщих податей, который мог быть 
ненавистен, так сказать, одного зна- 
чения с Вепкег. Ни одно из этих 
толкований не удовлетворило Ягича, 
и вопрос остается открытым. Одно, 
кажется, несомневно: слово это бе- 
лорусского происхождения. 


цукат, Р. цукАта, и вукёту заса- 
харенные плоды и корки их. 

— Заимствовано из пол. саКаба, 
иж. (с Петра В. См. Смирнов, СбА. 
88, 324). [В пол. из Фр. виссаде 
Маёхепацег, СЗ]. 133. Отсюда же 
Ч. заКАВа |. 


цыбив, Р. цыбика ящик чаю 
от 40 90 80 $. 

— Неизвестного происхождения. 
Вероятно, заиметв. из какого-либо 
восточн. 


1. цыбуля, Р. цибули, диал. 
юж., зап., дух зеленый и репчатый. 
укр. цибуля иж. бр. цубуля иж. 


4 Труды Института русского языка, т 1 


————— 


ч, сфше. п, сера, суб а. вл. су а, 
сура. нл. суша. 

— Из укр. и брус. (впрочем, 
распространено мало). Вукр. и брус. 
из пол. В пол. и других из срвнм. 
юЦе, гефиНе. ннем и\ефе| дух. 
В герм. из лат. *сбриЦа умен. к сёра, 
(саера). Ср. МЕЖ. и ВЕЖ.. 128. 


2. цыбуля, Р. цыбули, диал. 
юж. (вапр. употрб. в севск.) длин- 
ная ном; цыбулястый длинноноий 
(часто в ирон. смысле}; пыбутки 
выставленные ном, чтобы качать 
на них ребеньа (садятся ва лавку, 
ставят ребенка, к себе на, ноги, берут 
за ручки и подбрасывают вверх); 
цыбуткать хачать этим способом 
ребенка (для забавь). 

укр. циба длинная но; цибАтыи 
длинноноии цибань цибулястый; 
цибати шалать. бр. ц1балкь золень. 

— Неясно. М. 6., от диал. юж. 
цыба хоза. Происхождение этого 
слова тоже неясно (ср. Матепалег, 
С81. 134). 


цыган, Р. цыгёва, Мн. И. цы- 
гане и цыганы, Р. цыган. диаз. 
(напр. севск.) цыган, цыгана; цыгав- 
ский; цыганёнок, Мн. И. Жыганята; 
цыганка: цыганить выпрашиват». 

укр. циган; циганка, циганьский; 
циганити. бр. щган цыан; попро- 
шайка; пгавшь выпрашивать. вл. 
с1еап. 6. цагавин. с. циганин чы- 
зан; скряа; циганисати, циганишём, 
циганити, цигёвим вестиф себя то- 
цьпански, скряжничать; пиганка; 
цигАнче мызаненок; циганчад цьла- 
ната. 4. скап, сёл. п. ВЛ. НЛ. 
сугал. 

— Заиметв. из сргр. т0уам5; 
это из °алобууомос: а ууауос 
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раетейсиз (МЕЖ. 29; РУА. ХХУТ, 
55—64; Майтепаиег, СЗ, 131; 
Кацочтея, З1оуун. чуг. 107; Фасмер. 
Эт. Ш. 223). В др. европ.: срлал. 
сшеагиз, сшоегиз, еагиз, ит. 21- 
осаго, ишеало, исп. сшсахо, нем. 
пвеппег. 


цыг6льня, Р. цыгёльни, диал. 
юж.-зап., известно в севск., жириим- 
ный завод. 

унр. цегла хирюич, цегельня, це- 
ГОЛЬНЯ ХиПиЧНЫй 34600. СЛ. сое]. 
с. цигьа. ч, са. п. сер?а; селе ша. 
вл, супе]. нл. сузе] хириич. 

— Заимств. из пол. В под. и др. 
из нем. 21есе]. срвнм. 21есс! хиряци. 
Первоисточник лат. беса чередица 
(ср. МЕМ. 29; ВЕМ. 129). 


цыкать, цыкаю, цыкаешь #з0а- 
вать звук исс!; цикнуть. 

укр. цикати лахать (у Гринч. 
нет). сл. ска@ лиииить. 6. цикна 
закричу. с. цак свист; цикати, цикам 
трещать и др. ч. скай, секай пи- 
кать. п. сукаб чизоть, пикать. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
Добного происхождения нем. Яскеп 
и др. п. у 


цымбалы, Р. цымбёл 209 музы- 
кальною инструмента с металли- 
ческими струнами; диал. (орл., кур. 
и др.) цынбёлы; цымбальный; цым- 
балист, цымбальцик хо шрает на 
них. 

укр. цимбали тж. Ед. цимбал 
олух, балбес; цимбалист, цимбали- 
ста м., цимбалистий цимбалист. 
бр. цымбалы, Р. цымбалов тж.; 
толстые зубы (пров.); Ед. цымбал 
(ирон. бран.) зубошлет. п. супа Ду, 
Р. сушфайб\ тж. Ед. сушЬай осто- 
доп, заупец. 


— Заимств. из пол, В пол. из вем. 
злтафе]. лаг. супа ита. гр. хорбаАсу 
(ср. МЕУ. 29). 


цынга, Р. цынги род болезни; 
пынгбтный; цынготёть заболевать 
цыйиою. 

— Неяено. Ср. пол. @леепа 
цы, болезнь десен. М. 6., в рус. 
заиметвовано из пол. Относ. под. см. 
ВЕХ.. 190. Погодин, Следы, 198. 


цыновать, пыную, цынуешь. 
диал. вор., тамб., орл., кур. и др.. 
разрезать лыко на узеныкие ленты 
(для плетения лаптей, копелей и 
проч. У Даля, Сл. 4, 592, объяснено 
не совсем точно); цыновка лучи 
сорт роюжи. 

— Неясно. М. 6., к грулпе шин- 
ковать (см. э. с.). Горяев (Сл. 405; 
думает, что цыновка из *цановка 
цфнбвка к цфна. Ничего общего. 


цынлёнок, Р. ныплёнка, Мн. 
И. цыпайта детеныш курицы 
цывлятина М№я60 цытленка; диал 
цыпка, цыпочка цытленок; мждм 
нып-цып! призыв кур и цыплят. 

укр. ципка мыпленох; цип-ции 
призыв кур. бр. шпа, цшка хури- 
ца; ти-шл! ел, ра р0д птички, 
са курочка. 

— Звукоподражательное от мждм. 
цып-цый! цыцать 7/4ать, как цыт- 
ленок. Ср. севск. писклёнок, от пис- 
кать (ср. Брандт, Доп. Зам. 50) 
То же и в других; напр. нем. бав 
эф, 2! призыв домашней птицы 
и др. (ср. ВЕЖ. 130). 


цыпки, Р. цьшок ж. пальщь 
но;цьшочки; на цьшках, на, цыпочказ 
на пальцах (итти); ва цышки. ва 
цьшояки (стать). 
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укр. пилки; на ципках не цыпочках 
(у Гринч. нет). сл. мраЯ яжело 
чпупать. с. пупкати, пугкём 70д- 
прызивать, топать. ч, сарай сту- 
чать, топать, постукивать. п. си- 
раб яодьрадываться. 

—- Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения нем. 1рреш, 
Аррегп ходшиь короткими шаами; 
ррейеш подазра и др. (ср. ВЕЖ. 
130). 


цырюльник, Р. цырюльника, 
часто цырульник брадобрей (ныве 
мазо употребляется; обыкв. парик- 
махер, куафер. См. э. с.); цырюльня, 
часто пырульня парикмахерская. 

укр. цирулик, цирульник (первое 
из пол., второе из рус.). п. сугаНК 
тж. 

— Заимствовано из пол. (с Петра 
В. Засвидетельствовано цырюлик и 
цирюльник. См. Смирнов, СбА 88, 
323). В пол. из срлат. стагеиз вм. 
сЫтигетз (гр. Хегооурт6е) с диесими- 
лаяцией г-г:т-. Окончание примене- 
но к таким, как плотник, сапожник 
и проч. (ср. ВЕЖ. 132). 


цытварь, Р. цытвёри растение 
атетиа  запфотса; пытварный 
(Еапр. «цытварное семя»; обыкн. 
«цышварное»). п. субтаг; субмагому 
жж. 

— Заимствовано из пол. В пох. 
из н. 2Ижег (дрвнм. #\аг из срлат. 
хедуата, хебиатит. ит. 2ебоуаг!0 
из араб. гейу’аг) (МЕМ. 28). 


цыфра, Р. цьюры (севск. цых- 
ра) цыеровбй; стар. и нар. цыФирь 
счисление, арифметика; цыхирный 
(напр. цыфирная школа»); цыхер- 
блат часовая доска. 
4* 


укр. цифра; 
п, суёга. 

—- Заиметвовано, вероятно, из 
пол. Первоисточник араб. сафаг, 
сШтоп #у4ь. Съ ХУ в. принято в 
европ. нем. ег, ит. сНга, хр сВИйе, 
анг. стрЬег, сначала въ значении 
нуль, а залем стало употребляться 
в значении вообще численного знака. 
Первоначальное значение частью 
сохранилось в анг., порт. КЕУ. 417. 


Ч 


чага, Р. чаги. др. невольница, 
пленница, (Сл. о п. И. Ипаг. л. под 
6678. (м. Срезн. М. 3, 1467). 
Потебая (Сл. он. Иг. 410). Мезио- 
ранский (Известия, 7, 2, 295). 


чад, Р. чёда и чаду, М. о чаде, 
но вчаду умрный воздух, беловатый 
дым, чёдный (запах); чадить испус- 
нать дым, чад (о печке, лампе, по- 
тухающей свече и т. п.); редко оча- 
дёть вм. обыкн. уореть, отравиться 
окисью. 

укр. чад тэж., чадити и чадити 
лорать; чадний. бр. чадзщь; чёд- 
ный, СЛ, (44 дым, чад; вой дымить; 
бадей чернеть, делаться черным (ср. 
наше коптеть, коптиться); баба, чер- 
ная корова, бат; темношерстный 
бык; 62] туман. 6. чад чад, дым. 
чадя, чадам окуриваю. в, чМ сажа. 
стар. чёд (или чАд?) жуман; чАдити, 
чАдйм покрываться сажею; чАдине 
Мн. ж. туман, испарения. ч, ба4 чад, 
сабы чадить; бадпоци покрываться 
саожей; оба Лу покрытый сажею; опв. 
чад, туман. п, сай чад, ум (обыкн. 
5%34). НЛ. сава пятно от сажи. 
плб. сой сажа. 

——-Перегласов. к кадить; Во- 
кализм *4904. См. кадить. 


цихвира. ч. сИга- 
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чадо, Р. чада, Мн. И. чёда, из 
цех., дитя; домо-чадец, обыкн. Ми. 
домочалцы дети, прислуа, вообще 
все, живущие в доме под злавенством 
хозяина;  чадолюбие,  чадолюбив; 
исчадие поколение, потомство 
[в дурном смысле, напр. «адское 
исчадие», дьявольское семя; это сс. 
иштАадик (т. е. ис-чадье) уёуулия. 
На значение оказало влияние, веро- 
ятно, непонятое уу, смешанное 
с уча а0. Ср. под кит]. 

укр. чадо (из цсл.); спадок (т. е. 
ис-чадок, с-чадок) потомок. бр. чадб 
злое дитя, упрямец (относ. значения 
ср. Брандт, Доп. Зам. 51). др. чадо 
дитя; чадьце лехуюу (ОЕ.: чадьца). 
сибир. чадь; чадиати родить детей; 
чадолюбин, чадородик и др. (Срез. 
М. 3, 1467 и д.). сб. чадо; чадь; 
ВНОЗАДЪ рсУо`ЕУПС; ИШТАДИК Е УУТиО:; 
братоучадь дитя брата, племянник. 
6. чбдо (и чадо. Дюв. БСл. 2522 и 
2530) дитя; макед. чедам рожу; 
братучед ллемянних. с, чёдо дитя; 
брАтучед деоюродный брат, брату- 
чеда двоюродная сестра. Ч, стар. 
(24, &&@ мальчик, малый, юноша; 
байа, саба девочка; баазку, басКу 
красивый, храбрый, блоородный 
(ср. ваше «молодец» в подобном зна- 
чении). п, стар. схейо дитя; стар. 
60-з2с76фи 00 последнею поколения; 
отеюда 40 87629, хе зхехеет, у 
37794 00 остатка, дотла, совсем, 
$7674 остаток, Застойек  оста- 
почек. 


чадра, Р. чадры, диал. квкз., 
астрх., белая фата, покрывало во 
весь рост. 

—- Заимств. из тюрк., азербдж. 
чадыра, курд. чадра (ГСа. 407). 


чай, Р. чАя и чёю; М. о чае, но 
в чаю; чаёк; чайный (напр. прибор); 
чайная 09 пфактира; чайник; чай- 
ница с0суд для чая; чаевать попи- 
вать чаи в компании; ирон. чаепи- 
тие. 

укр. чай; чайавёк. сл. 68]. ©. ЧА). 
Ч, ба). П. с78] — все из рус. 

— Заимств. из кит. ча чай. По 
Бернекеру (ВЕМ. 134) через хюрк. 
[какой тюрк.?]. [Интересно, что в 
зап. европ. из того же источника, 
т. е. кит., является фр. (16, гол. Фее, 
анг. {еа, нем. Фее. Это оттого, 
что в разных частях Китая произ- 
носят тэ, ча, ця. См. Зкеаб, ЕО. 544.] 


1. чайка, Р. чайка отица агиз 
разных видов; севск. чАЙца; чайчий 
(чаичье яйцо, перо). 

укр. чайка чибие; др. чаица (Сл. 
о. п. И., вероятно, чайка). ч. бека 
чибис. п. сгаЙка нж. 

— Звукоподражательное, по кри- 
ку птиц (ср. ВЕМ. 134. Здесь ука- 
зываются подобного же происхож- 
дения Е 21} а; Фин. (эстон.) када иж.) 


2. чайка, Р. чайки, укр., 200 
запорожской лодки. 

— Из. тур.-осм. Как лодка; изме- 
нено, м. б., под влиянием 1. чайка. 


чалить, обыкн. при-чёлить, при- 
чалю, при-чалишь яривязывать х 
колу, бетанавливать (лодку, паром у 
пристани), яристать х березу; отч&- 
лить; причёливать, от-; причал хол, 
или что-либо подобное, к чему при- 
вязывают лодку; вообще место у 
береза, 1де привязывают суда; при- 
станище. 

укр.  причалити,  причалювати 
причаливать; видчалити отчалить; 
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причал *0л, х которому привязы- 
вают судно; веревка, забрасываемая 
для остановки судна; пристанище; 
привал. 

— Неясно. Хариза (Сегт. бай. 
116) сравнивает лит. Кара хопереч- 
ная перекладина у саней; ЕПра стре- 
мя; петля; ЕИрииз арбалет, само- 
стрел. дранг. Ше{ ручка, дуевко. 
анг, В@уе жмопорище. дрвнм. Ва 
рукоять; Вай та узда и др. Бернекер 
(ВЕМ. 135) сомневается в этом сопо- 
ставлении и спрашивает, не заимство- 
вано зи из тюрк. чалмак обвивать. 


чара, Р. чары, обыкн. Мн. 
чёры, Р. чар, волшебство, обаяние, 
мара, морока; чаровать, обыкн. 
очаровать заворожить, вослитить; 
чарующий, очаровё тельный релест- 
ный, прекрасный, приводящий в 
восхищение; разочаровать, чародёй; 
чародёйка; чародбиство, чародбй- 
ствовать. 

унр. чар. Р. чёру волшебное зелье; 
чаровний волшебный, чаривнйк в0л- 
шебник; чаривка, чаривница в0/- 
шебница. бр, чары, Р. чаров хол- 
довство; чаровствб тж.; чароваць; 
чаровник, чаровница. Др. чары м., 
Р. чаров (примеры у Срезн, М. 3. 
1474) и ж. Р. чар; чаровити в0л- 
зиобствовать, ворожилть; чаровник 
чародей; название одной отречен- 
ной книш; чаровьница; чародей, 
чаротворьць, чары деяти, — твори- 
ти. 6С. чародей; чари ж. Ми. чаро- 
действо. сл. бата волшебство. с. 
чёр и чара чары; чарати, чёрём ча- 
ровать, черовница  холдунья. Ч. 
баг, бага, обыкн. Мн. багу тж.; 
багойё}, багоуаЙ тж. п. стат, обыкн. 
стагу, р. стагбу. м.; стагойме); 
с2агомас. 


зенд. бага средство, вспомошател- 
ное средство. нперс. баг средство; 
бага средство, помощь, хитрость. 
Значение корня в секр. Кгоба, Кагбы 
делает, приводит в исполнение. 
зенд. Кагапал1. лит. Ката, кама 
строчить; Кегбы, Кега мазить, 
портить, чаровать. кинр. рег де- 
лать (подробный разбор и зитера- 
тура у Озой”а, Ебуш. Раг 1. 26; 
ВЕХ. 137). След., первоначальное 
значение действие, действо (волшеб- 
ное). Ср. обаяти зазоваривать, оба- 
яние слово (волшебное). Об этом уже 
думал Потебня (Эт. 3, 36 и сл.) 
хотя и не с полной уверенностью. 
Примеры подобного значения слова 
делать у Бернекера 1. с. Ср. также 
наши: «Что-то ему подеялось», севск. 
«причинный» припадочный, эпилен- 
тик, `порченный (ср. Вондрак, бт. 
57 идр. м.). 


час, Р. чёса, часа и чёсу (напр. 
«часа» или «часу» не прошло; но «три 
часй») мера времени в 60 минут; 
время, пора [в выр. (севск.): «Дай 
бог чаб]», «В добрый час», т. е. 
благоприятное время]; Мн. часы, 
Р. часбв часы времени; снаряд для 
измерения времени суток (стенные, 
карманные и проч.); 700 церковной 
службы, чёсом порою, инода (напр. 
«часом с квасом, порою с водою»), 
часбк, чёсик (Ми. часики маленькие 
часы), часбчек; часовой длящийся 
час: (урок ит. п.), относящийся к 
часу; солдат на страже; часовая 
(стрежка), часбвня храм без алтаря; 
часовщшик ч4с0в0й мастер; часбвник 
р0д боюслужебной книли; часослов 
тж.; нарч. сейчас (севек. сычас, чи- 
ч4с), тбтчас. 
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укр. час бремя, пора; чёсом инода. 
бр. час; часбк; чёсом, часбми инода; 
часоваць временииь, ожидать, ча- 
совник, часловец часослов. Др. час 
время, мера времени; часы снаряд 
для измерения времени (примеров 
много у Срезн. М. 3, 1479 ид.). 
Сс. часъ время, час. сл. ваз время; 
нарч. $231 иноа. 6. час час. с. че 
мш, мановение; часком мановенно; 
чАсити, часим медлить, оставаться. 
Ч. ваз сремя робаз (и роёаз1) время 
00а; поюда; робазпу временный. 
П. с2ав время; стазет, схазаи и#н100а. 
ВЛ. баз. НЛ. саз. 

— К чаять: ча-съ (0оЪму, АЯ. 
16, 386). Ср. злб. Койе (из * Кёва) 
время, поюда. др. прус. Юзтал В. 
(из *Ебвшап) время. Первоначальное 
значение 700500дящее время, удобное. 
Потебня (у Горяева, Ол. 408) от- 
носит к Чин: во ть чинъ (у Вл. Мо- 
ном.) в тот час, в ту пору (ср. 
ВЕ\. 137; Рейегзеп, КЯ. 36, 
279; Уленбек, А)\. 90. Здесь вы- 
сказано сомнение в сближении с 
чаять). (Вондрак, ЭЮг. Г, 57 и 


др. м.). 


част, часта,  частб, чёстый 
зустой, сплошной, с малыми проме- 
жутками; чёто нередко; зачастую, 
вчастую часто; чёща, диал. вост. 
чаша зустота; защинй (У Даля 
приведено сев. чащина; с6-лю не 
приходилось слышать); частин&; ча- 
стуха частая, плотная ткань; 
частое повторение;  частушка 
песня-речитиатив, в скорый темп; 
частить, чашу, частить часто де- 
зать, посеинитпь; скоро зоворить; 
часто, зусто садить, сеять и т. п.; 
зачастить; учашщёть; частбнько (дов. 
употреб.); частокбл. 


укр. частий; нарч. часто, частбм. 
Др. част; чалца 2устой лес; нарч. 
часто; часгокроть часто; частити 
часто делать, ходить и проч. (Срезн. 
М.3. 1475); частина чаще. 66. част 
тухубв, чАСТО су\Хо;. СЛ. ве 
часто. 6. честь частый, зустой; 
често часто; честех хожу куда-либо 
часто, учащен. 6, чёст, чбета, чёето 
частый; чёста чаще. Ч, бабу, базю. 
п. 32е86у; вхезю. вн. базу. нл. сейу 
частый. 

— лит. КИА, Кешёй пихать, 
затыкать; прош. прич. страд. 
Каз заткнуиьй; Кта8Ив за- 
тычка. гр. Куьбз торба. срвнм. Вет- 
шеп удерживать, препятствовать 
и др. герм. (А. Тогр, 74. Яарила 
+. баб. 108. ВЕХ. 154. Вгастал 
(таг. 1, 415, 11,1, 413. МеШеь, 
Е. 300). Основное значение, след., 
натоптанный, набитый, затжну- 
тый, полный. См. ком. 


часть, Р. чёсти ратз; участь 
8078; участок часть земли, владения, 
управления; участие; соучастие; 
соучастник, сообщник; счёслье /07- 
па; несчастье; счастливый, счастли- 
вец; частный риа из; учёетвоваль; 
чёсточка; частица ра’Ноша; нарч. 
частью; отчёсти; Из цел. причаст ить, 
причащать; причастие (св. таин). 

укр. часть; частина, часточка; 
счасте (шастя), Р. счаестя счастье; 
щастити приносить счастье; тёс- 
ний счастливый. бр. часть; щасный, 
щециць. Др. часть; счастик; счастлив 
(вм. съчастик, съчаетливъ), прича- 
стик. сс. часть; оучастник; причасти- 
ТиТиСА хоюмеу, ето, иетаЛаци- 
Ваувх 6. чест счастье, доля; честит 
счастливый; злачест несчастье; 
причестя са причащусь. ©. чбет 
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часть; счастье; злочест худой; 
чёстит счастливый; честитати, чёсти- 
там поздравлять, желать счастья; 
причёстити се причаспииться; с, 8% 
часть; ЗМ счастье; Чазту сча- 
стливый; п. сте$6 часть, асзезиЕ 
участник; пехезюугаб уюспииль. вл. 
аз. 

— Не бесспорно. Одни счьтают 
— переглас. к кус- (кжс-): ку- 
сать, кус и проч. СуФ.: -ть— 
(Ср. ВЕМ. 155; боназеп, КИ. 34, 
547). Другие (МЕЖ. 32; Съатреп- 
Мег, АЯ. 29, 4. Ср. \ЕМ. 686 и 
ел.) сравнивают зат. 361140, $56191, 
зева, -еге рвать, разрывать, 
полоть, гр. сусо разделяю пополам 
и проч. Прогив этого сопоставления 
восстает Бернекер, ибо де в таком 
случае часть (часть) соетветство- 
зало бы секр. сз разрезывание. 
гр. вх раскол, разрез, разделение. 
лат. 3615810, нарч. зе1ззйи, и мы бы 
ожидали скорее чьсть, чем часть. 
МешШе! (Ё1. 277) говорит, что ко- 
ренной элемент точно ие определен. 


-чать, -чну, только с предл.: на- 
чать, -ся, на-чну, -ся, вачиещь; 
зачать, диал. учать, п0-; начёло; 
начальный; начальник; начальство; 
подначальный подчиненный; початок 
пряжа на веретене; начинать, -ся; 
зачинать, по-; почин #24440, инициа- 
тива; почивок роечисть и первое 
на ней поселение. 


чахнуть, чйхну, чёхнешь с04- 
нуть, худеть; вянуть, блекнуть 
(о растении); прош. я чАхнул, но 
я зачах; чахбтка хроническое в06- 
паление леких; чахбточный больной 
или склонный к этой болезни; стар. 
чахбтный (напр. у Крылова: «ча- 
хотной курицы». Похв. речь в пам. 


моего дедушки); чахлица растение 
17108у7ё8 Шова. 

укр. чахнута. бр. чахнуць еж. 

— Неясно. Бернекер (ВЕ\.133), 
впрочем, неуверенно, предлагает 
сравнить нем. Васег худой, сухоща- 
вый. Горяев (Сл. 408) пытается 
(с уверенностью) сблизигь секр. 
суауай, гота Веб, дрвнм. №172а, гр. 
хащо (так!). (Что такое междометие 
возможно, подтверждается укр. 
чах! ‹м. Гринч. Сл. 4, 447), Ре{егз- 
50п (АЯ. 34, 279), Ильинский 
(Р. $. В. 70, 266 ид.). 


чаша, Р. чаши с06уд дая питья; 
св. потир; обыкн. чашка (чайная, 
севек. миска для щей); чёлнечка. 

укр. чаша; чашка жж. др. чаша; 
чашка; чашник, чашьник придворный 
чим (водочерший?). сс. чаша лотприо. 
сл. баёа кубок для питья. 6. чаша 
стакан, чаша; ум. чашка и чеше. 
с. чаша #убок. ч. &8е тж.; МЕ 
кельнер, половот. П. сазта, чаша, ча- 
фа, кубок. 

— Не совсем ясно. По Нафзе- 
шал?у (Агтд. бт. 1, 187) и Уленбеку 
(АГТУ. 90) заимствовано наравне 
с секр. сёзаКаз, сазаКат кубок. арм. 
базаЕ тж. из иран. *сазака кубок, 
к нперс. базт@ап озведывать, ба% 
завтрак. Это объяснение принял и 
Бернекер (ВЕ\. 137). Миклошич 
(МЕ\. 31) сравнивал прус. 1081 
кубок, лит. К18052е  черей. лиш. 
Кацз1$ июю., на том де основании, что 
из черепов делались чаши или чаши 
имели вид черепов. Это нс так: прус. 
заимствовано из пол. (Вгаскпет, ВЕМ . 
]. с.; Эспейючии, ВВ. 28, 149). 


чаять, чёю, чёошь ожидать, 
полалать, предполалать, думать; 
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в виде частиц: чай вероятно, должно 
быть, мме кажетея (это из 1-го 
лица: чаю, ибо нередко говорятъ: 
«я чай». Напр. у Крылова: «Я, чай, 
бы во стыда ты землю всю прорыза»); 
зать 7. (это эллиптически из «надо 
чаять» или тому подобное; напр. 
у Лом.: «В дожде, чать, повредихся», 
Купид., т. е. вероятно, пожалуй, 
может быть, повредился; ср. знать: 
напр. «Ох, знать, мне по сеням 
зем не хаживати»; безлич. чается, 
060б. не чается не думаю, че 
надеюсь (напр. в поговорке: «Дай 
бог, да не чается»); стар. чёятель- 
ный, 0с0б. нарч. чаятельно вероятно 
(напр. у Пушк.: «Чаятельно, за не- 
приличные гвардии оФицеру поступ- 
ки». Кап. дочка); нечёянный онезая- 
ный, неожиданный; нарч. нечаянно; 
невзначай, т. е. не-вз-на-чай; от- 
чаянный смелый,  бесшабашиый; 
отчёяться потерязнь надежду; @ита%. 
отчаиваться. 

укр. ЧАЙОм притамешиесь; очай 
(ачей) авось, ‘может быть (вероятно, 
из «я Чай», «я чаю»). др. чаяти; 
чаяник. СС, Заяти, чаьх ожидать, 
надеяться; отъчаяти не надеяться, 
сомневаться. ©. стар. чарати, чаем; 
ч&ан прил. о месте ожидания, зде 
ждут (Мичалек, Серб.-рус. сл. 
647). п, рггуста16 ме припаиться, 
спрятаться (ВЕХ. 133. Значение, 
вероятно, смешано с рг2у{а16 #16). 

— сскр. сдуаЯ замечает, наблю- 
дает, робеет, беспокоится. м. 6., 
гр. хурёю храню, беречу, соблюдаю 
(Уленбек, АУ. 90; Вгаст. Стаг. 
315; Зубатый, АЯ. 16, 386; Ме!- 
1её, МУГ. 13, 39; ВЕМ. 1. с.). 


чвакать, чвакаю, чвАкаешь. См. 
чавкать. 


чванитьея, чвёнюсь, чвёнится 
спесивиться, ордиться, быть наду- 
тым, надменным; чванный спеси- 
вый (напр. у Крыл.: «Зато уж чван- 
ных не люблю». Демьян. уха), чвАн- 
ность; иногда: чван сиесивец. 

укр. чванний; чванитися #ж.; 
чвань чвансй:6о. 

—- Неясно. М. 6., к друс. чьванъ 
606уд, куешин, т. е. сосуд с выпук- 
лыми боками. Значение могло бы 
объясвиться двояко: или из понятия 
напиваться или же из понятия пуза- 
тый, по иаружному виду сосуда. Во 
всяком случае, такое объяснение 
более вероятно, нежели предзожен- 
ное Бернекером (ВЕМ. 175): чван 
причастное де образование к чуть, 
чую, как пьян к пить, пью 
(ср. серб. прич. прош. страд. чвён 
далеко известен). Впрочем, допу- 
скается также и звукоподражатель- 
ное происхождение, подобно чеш. 
буайВай, -зе, бмапёН ммеполть. Ср. 
также Горяев (Сл. 408. Здесь со- 
поставляются чван: сскр. судуай 
надувается, пухнет, делается твер- 
дым, мозучим и гр. хе\Е5$, атт. КЕУб$ 
пустой! Ничего общего между всеми 
тремя). Мало вероятно и объяснение 
Потебни (Эт. 3, 34 ид. и 38): к 
кунеть расти, мужать, приходить 
в силу и проч.; очунеть выздороветь 
[это последнее переведено неточно: 
очунеть значит при’иии в чувство 
после обморока]. Примеры семасио- 
логических аналогий: (38) в высшей 
степени интересны. 


Че частица в конце нынь-че 
(ВЕМ. 164). 


чебак, Р.чебака, севек.чуббк род 
рыбы-из картов; чебёчий, чебакбвый. 
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укр. чабак лещь. бр. чубак чебак. 

— Заимств. из тюрк.: тат.-каз. 
чабак мелкая рыба, плотва; чапак. 
Из пере. берау (ГСЛ. 409). 


чёзнуть, чбзну, чёзнешь, дизл. 
исчёзнуть пропасть, исчезёть я0- 
падать; севск. счёзнуть пропасть 
(0с0б. в бран. выр.: «ечезни ты», 
«чтоб ты счез»). 

унр. щезали (т. е. с-чезати) исче- 
зать. 

др. исчезнуги. 6С. чезнжти, чезнж 
потужаить, пропадать; иштезати 
пропадать; иштелнжти пропасть; 
фристыу. 6. чезна изнываю; исчезна, 
исчезвам. с. чезнути, чезибём изны- 
вать, тосковать, сильно желать. 
п. диал. з7стехтас яронасть. 

— Бесспорного объяснения нет. 
бирита (бегт. Сай. 58) сопоста- 
вил: дрир. НуоККа, ргаеё. ВуаКЕ 
содрозаться от испуа, быстро ху- 
деть, исчезать. дроев. Вуа, ргаеб. 
ВуаК шататься, подаваться назад, 
успутать. ворв. КуеККа, КузЕЕ 
дрожать, платься. лат. сопди1т15с0, 
сопацех1, -еге приседать (\МЕМ?, 
187; ВЕМ. 153; А. Тогр. 116). 
Уленбек (КИ. 39, 258; 40, 553) 
сопоставляет лат. сёфо, бге спупать, 
трошиться, уступать, сторониться, 
давать дорочу с чезнж из чезднм 
(Ср. еще У1едетапв, КЙ. 32, 162). 
См. казить. 


чей, чья, чье, Р. чьегб, чьей н 
проч. вопр. метм. хому иринаоле- 
экащий? 

унр. чий, чий, Чиб иж. Др. чии, 
чья, Чьк. 66. чьи, чии, чья, чьк. сл. 
а), авах. п. с2у]. вл. бей. нл. сей. 

— К вопр. метм. къ- (то); су. 
-Б}е, т. е. как в прилаг. на -ий: 


бож-ий и т. п. (МеШеь Е. 377; 
Вондрак, 81От. Г 404. Ср. ВЕМ. 
675). 


чек, Р. чбка хвиток, ярлик, 
билетик, удостоверение в получении 
или на получение денез; чёковый 
(«чековая книга») [ныне широко рас- 
пространено благодаря лавкам, бан- 
кам и др. торговым учреждениям]. 

— Новое заимств. из авг. сНеск 
ярлык, чек, коиирамарка [авг. сВесЕ 
остановка, неудача, препятствие; 
{0 сВесК задерживать; контроли- 
ровать. Слово это интересно; собств. 
свеск знач. ах. Значение о! игры 
в шахматы: сВеск! король! т. е. будь 
на чеку! Король в опасности. Ср. 
шахмат (см. Экеп, ЕО. 86)]|. 


чека, Р. чеки, Мн. чёки затыч- 
ка (напр. ва конце оси, чтоб держа- 
лось колесо); севск. (и др. диал.) че- 
куша, чекуха, чекушка 100 больно 
деревянною молотна (напр. для заби- 
вания кольев в землю); чёкать, чёкать 
толкать, — колопиить; — чёкнуть 
стукнуть. 

— чекать чекнуть, без 
сомнения, звукоподражательне к 
мждм. чёк! (ср. чикать о часовом 
маятнике). Но относится ли сюда 
чека, сказать трудно. М. 6., сюда, 
м. б. и какое-л. заимствование, ср. 
чекан. Горяев (Сл. 409) указы- 
вает нем. Эискейег чеха; збескеп 
воткнуть и тут же тат.-каз. чякоти- 
ка, чичя, чай. Это неверно. 


чекан, Р. чекёяа выбнтое изоб- 
фражение; орудие, которым пройз- 
водится чеканная работа; форма, 
стальная стопка, с вырезанным 
в ней изображением (для чекавки 
монеты), штемпель; стар. секира,, 
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тстор (оружие, знак власли); р00 
растения роза; камыш, ира 
{айрона (диал. астр. чакан); чеканить 
бить, ковать холодной ксвкой; че- 
канка; чеканвый (станок, работа); 
чеканщик чеканниый мастер. 

укр. чекён палица, иипемтпель 
(у Гринченко нет); чакан хамыш, 
урра апдиз опа. др. чеканъ кирка; 
зиопор; чеканити выбивать узоры 
на металле. сл. сбаКам кабан; молот; 
палка с железным молотком; векап 
кофаний клык; боевой молот. 6. че- 
кан молот (у Дюв. ипаче). с. чёка- 
нац, Р. чаканца молоток (для отби- 
вания косы). ч, бекап, секаш денница; 
чакаи; стар. палица боевая. п.с2акал, 
схекап #ж. 

Заиметв. из тюрк.: чагат. чакан 
боевой тиотор (чакмак убивать). (Из 
слав. происходит мад.сзакапу ияяха, 
молот, боевой молот) (АЗЬбВ, Изве- 
стия, 7, 24, 290, 309). ЕК (1—22) 
сопоставил зенд. баки — метатель- 
ный топор, молот. лтш. 1зеваКа 
дубина с балбешкой. По мнению 
Бернекера (ВЕ\. 134), с этим 
нельзя согласиться. 


чбкарь, Р. чекари ж., диал. оч. 
употреб. севск., маленькие дети 
(особ. когда их много; напр. «У него 
много детей. да Все чекарь», т. е. 
маленькие, некому помочь отцу). 

укр. чекарь, Р. чекар; иж. [Грин- 
ченко (Сл. 4, 449) выразил недоуме- 
нис отпос. Р.; без сомнения, -ру, 
а нс -ря. Со-лю много раз приходи- 
лось сзышаль]. бр. чекордА порося- 
та; собрание детец. 

— Неизвестного происхождения. 
М. 6., в основании какое-нибудь 
звукоподражание, в зназевии бол- 
тать, пищать (ср. чекотать). 


чбкать, чбкаю, чёкать, диал. 
южн. зан. (известно в севск., зане- 
сено солдатами из Польши), ждать; 
нарч. на чеку, на стороже, в ожи- 
даним; «быгь на чеку» быть на 
стороже, зотовым, ожидать [ка- 
жется, должно быль отнесено сюда 
(2). Если так, то следует предпо- 
ложить *чек ютовность, ожида- 
ние. В звуковом ип семасиохогиче- 
ском отношении согласуется пре- 
красно |. 

укр. чекати жсать, подождать; 
чекавня ожидание; на чеку на сто- 
роже. бр. чекаль ждать. сл, бака 
тж. 6. чекам, чакам жду. с. чд- 
кати, чёкём пж.; чёк м ди (вм. чека]. 
[Сюда ли чёк место, занимаемое 
охотником во время охоты? ]. Ч. 
Секам, стар. саКай ждать; Ка 
надежда; рока подождать (роёка] 
подожди). п. слекаб стар. и диал. 
стака6 ждать. вл. сакав. нл. сака$ 
тж. 

— Затруднительно. Некоторые 
(ср. ВЕХ. 134; Лось, РФВ. 23, 
75; Зубатый, Г186. 81. 28, 33) ви- 
дят здесь удвоение: прошел. прич. 
страд. чекан, сскр. сакёпаз жела- 
ющий. Если так, то относится к 
группе с‹кр. Ебуатапа8 желающий, 
аюбящий и проч. (см. ЕюЕ, Г, 18; 
Уленбек, АГ. 52 и др.). Но, 
кажется, это не так. В хормах е, а: 
чекать; *чакать МеШеь (№4. 163) 
видит диссимиляцию гласных, подоб- 
но тому, как, напр., Ч. Бегал и рус. 
баран. П. иж. схед., чекать из ча- 
кать; чакать же к чаять, с распро- 
странением посредством -к-. Бер- 
векер (1. с.) сомневается в верности 
этого объясневия. Следовало бы, 
кажется, объяснить *чек, и отсюда 
выводить чекаль и проч. 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 59 


чекмарь, Р. чекларя, диал.?, 
чеклиа, долбия, деревянный молози; 
чекмёрный (кирпич) битый, плот- 
ный; в Фхамилиях Чеьмарёв, чекнА- 
рить бить, колотить (ДОл. 4, 
604). 

— Вероятно, к чека, чекуша и 
проч. Образование по образцу 
токмарь (см. 5. с.). Мабхепаиег 
(СВЕ. 137) считает заимствованным 
(восточным). 


чекмёнь, Р. чекменй, диал., 
впрочем, широко распростр., напр. 
в орл., кур., крестьянский каф- 
тань зипун с перехватом, казацкий 
кафтан. 

укр. чекмнь р0д вержней длин- 
0% одежды у мещан; чекман корот- 
кий кафтан залиикою мещанина. 
П. з2ектлаю, сКесАшалп. 

— Заимств. из тюрк. чагат. чек- 
мен материя; плащ; ватный каф- 
тан, тат.-каз. чикмён. Ср. чукман 
(МЕЖ. 418; ВЕЖ. 139; Карпов, 
АЯ. 9, 495). Подробности у Садо, 
МБЕ. 16, 87 и сад. 


чекотать, чекочу, чекбчешь. 


чекрыжить, чекрыжу, чекрь1- 
жить резать на мелкие куски; севск. 
коротко стричь. 

исчекрыжить, от-, на-; диал. кал. 
чекрыжник мелкий лес. Соболевский 
(РФВ. 67. 213). 


чекчиры, Р. чекчир р0д мяжил 
сапоз, употребляемых на Кавказе; 
вост. чакчуры 09 женских башма- 
ков, чавчуры, чапчуры; волгд. чан- 
чуны ж., как чевяки 400 сафья- 
новых башмаков. 


чёлн, Г. челн (нередко гово- 
рят: чёлон) лодка долбушка, душе- 
зубка; челвбк, Р. челнока тж.; 
ткацкий снаряд, куда вставляется 
цевка с утком; челночбк: часто 
в фамилиях Челнокбв. 

укр. чбвен, Р. човнё;  чбъник 
зекаивий челиок. Др. челн, челон. 
сл. бош; бошак жж. 6. чолнец, 
челнок (у Дюв. нет). с. чун челн; 
чунак тхаикий челнок. ч. ап; @и- 
пек 22ж. п. диаз. с207п челн; стоГпо 
тж. вл. боша челн; бошиса; бошЕ 
нкациий челнок. нл. сош челн. плб. 
сопп чем; содпек ацкий челнок. 

— Сравнивают (СорИта, Оегш. 
Очи. 152. Здесь прежняя литера- 
тура) дрвнм. эсат паз. лит. Кб] пав 
бревно, ствол дерева. (Ср. Вгарт. 
Отаг. П, 1, 263; Рейетзеп КИ. 39, 
378). Лит. Кепаз челн, м. б., заимств. 
из рус. или пол. (Ср. ВЕУ. 166). 
Буга (РФВ. 87, 235). 


чело, Р. чезё 400; дал. [гд$?] 
устье печки; орх. и др. лучшее зерно 
(при веянии вороха, противополо- 
жения ухвость ухоботье}; 
севск. и др. чёло и челб вышивка 
на бабем  кокошнике (передняя 
часть, коронка); очёгок, причёлок 
тж.; смл. челесвик мечное устье; 
стар. челобитье прошение. Сюда же 
Фамилия Челышбв. 

укр. Чбло 406; чоломкатися здоро- 
ваться, г. е. взаимно бить челом. 
бр. чезобище челобитье. др. чело, 
чоло, пск. поло 406, чело; лередняя 
часть военною строя; женский ю- 
ловной уборучелом бити проейть, кла- 
няйься; челобитик поклон, привет- 
ствие, просьба, челесьный злавный, 
основной (принято у Срезн. М. 3. 
1487 и д} с6. чею, Р. чела. 
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Сл. 6е10 406; па, вета 1 быйть во лаве 
стоять впереди; веезт 109 све- 
тильника для лучины (севск. светоч, 
светец). 6. челб 406; почетное место; 
лучшее зерно (ср. рус.). ©. чёло лоб; 
зачезье передний уюл. ч, ве1о лоб; 
бей противостожнь кому-нибудь; 
беезбеп яечное устье, стар. 6е1езЁ, 
беезне, &1е5 жж. п. схоб лоб; 
сто!еш! быю челом! па с2ое во злаве; 
пастени® ммава, начальник. вл. 6010 
106; б@езпо печное устье. пл. ооо 
лоб. плб, сей лицо. 

— дит. Еб№, Кейа поднимать; 
137КеМая люднятыьй, возвышенный; 
К&шаз юра. гр. холш\удс холм. лат. 
се130$ возвышенный, высокий; со 
холм. соштеп, санпер вершина. 
дрсев. Вах возвышение, зюдмостки, 
подставки, шесты для сушки рыбы; 
Вона и Воши холм, речной и морской 
остров. дрсак. вопа холм. анс. ВУП. 
анг. М и др. герм. (см. А. Тогр, 
81), Хприта, беги. бой. 50 ид. 
сопоставляет с этим словом колос 
(см. э. с.) и чело, как старую тему 
на -ез-, в виду челесен. Но 
МеШеЕ (№. 235) думает, что че- 
лесен по аналогии таких, как 
телесен, небесен, Бернекер (ВЕЖ. 
140) против МеШеё и согласно с 
ЯирИга, Брандт (Доп. Зам. 51) также 
признает праслав. чело, Р. челесе, 
но сопоставляет с гр. ^ЁАос конец. 


человбк, Р. человбка. Мн. 
изредка книж. человбки, но нередко 
в выр. «люди — человеки»; также 
при числительных: пять человек, 
пяти человекам и проч. (обыкн. же: 
люди) #0то; слу, лакей. Челове- 
чек отражение в зрачке, . мальчик 
в зрачке; человбчий, человбческий; 
по-чедовбчески хак человех; человб- 


чество вее люди; человбчный йита- 
пиз, сострадательный; из цсл. воче- 
ловёчиться, вочеловечение (об Тисусе 
Христе); человеколюбие, человеко- 
ненавистничество;  диал. челодк, 
челэк. стар. чоловек. 

унр. чоловак человек; муж, супрузъ, 
хозяин; мужик и др.; чоловчий; 
чоловчина человек,  чоловицький. 
бр. человек, 3. человбче; чезовбчина 
здоровый, большою фоста человек. 
др.человЪ къ, чоловф къ, человфчьскъ; 
человфчьскы яо-человечески; чело- 
вЪколюбьць и мн. др. ©с. челов къ; 
члов$чь человеческий. сл. оуёК. 
6. чловек, человек, човек; диал. 
челяк, чивяк, чиляк, чуляк; ч0- 
вбёшки, чивешки, чиляшки ч6л40ве- 
ческий. с. чов]ек, чфв]ек; стар. и 
диал. члов]ек; чо]ек, чоик, чоек, чок, 
чек, человек, муж, супруз; поддан- 
ный. 4. @оуёК. п. с21о\]ек; сек. 
вл. нл. Чоу]ек. плб. сТйотакК. 

Объяснений много. Заслуживают 
внимания след. (излагаем вкратце)’ 
Миклощич (Ва @1сез Нпопае ра].-81.; 
М. От. П, 246) корень видел в сскр. 
сти-; суФх. -Ъкь. Но в Е\М (36) 
ограничивается только приведением 
этш. 2 убКв, диал. КИубкейз. Относ, 
сопоставления с атш. 265 
(с1?у1ВЗ) следует заметить, что не- 
которые считают лтш. заимствован- 
вым из рус.; напр. ВгасКпег, Погодин 
(см. ниже). Против этого восстает 
Эндзелин (Жив. стар. 1899 г., 301). 
Павский (Набл.) сравнивает секр. 
Кат толпа, множество, поколе- 
ние, род; сух. -Ъкъ- (-икъ-); деление: 
чел-ов-Бкъ. Ипашег (АЯ. П, 346 
и д.): чело- соотв. секр. Калу гр. 
ТЕХос толта. ир. (аай, с1ап потом- 
ство, р0д. лит. КеНлз, КИЙз род. 
лтш. 21173 700, племя. -вЪкъ соотв. 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 61 


пит. указ дипя, мальчике, юноша. 
Т. обр., человек значит отпрыск, 
поколение (ср. народ). Потебня ($3. 
1876): чело- соотв. цфл- (цфлый-здо- 
ровый); -вфкъ — сила; след., человек 
значит обладающий полной силою. 
Так же в сущности Брандт (Юби- 
лейный сборник в честь В. Ф. Мил- 
лера.307—309). Здесь более обо- 
сновано в Фонет. отношении; значе- 
ние имеющий целую силу, полносиль- 
ный, т. е. взрослый муж. Так же 
Погодин (Следы, 559—163); зназе- 
ние: настоящий молодец, вполне 
зрелый человек. Добровский (ФЗ. 
1880): чело- = [9из, как рагз рго 
1040, значит дИ\о, олова; -вВкъ == 
лат. у0с-з (уох).гр.*Е ётос. секр. УЕ 
зоворит, сказывает; УВК речь, слово, 
лос и проч.; след., человек =1060- 
фящее чело, лицо, золова, существо. 
Фортунатов (Сл. Фон. 80 и д.) считает 
сложиым: первая часть чел- соответ- 
ствует чел- в чезядь, след. зит. 
Е; атш. 218; вторая — не 
известна. В общеслав., по его мне- 
иню, существовали две Формы: 
*Тяек и *борыеКъ. Шахматов 
(Известия, 7, 2,322 и д.) восстанав- 
ливает общеелав. *бе]уБКъ. Ягич 
(АЯ. 20,536), подобно Фортунатову 
и другим, находит, что чело- покры- 
вается чех- в челядь; -в%къ соот- 
ветствует или лит. узказ или вЪкъ 
в значении сила, здоровье. Значение: 
сильное, здоровое поколение (Ср. 
выше). Бернекер (ВЕУ.. 140 исх.) 
восстанавливает общеслав. *чело- 
вфкъ; относительно этимологии согла- 
таетсясЦиммером (см. выше). Разно- 
образие Форм по славянским наречиям 
и говорам объясняется из скорого- 
зорок, подобно тому как и видоиз- 
менения числительных сложных: 


слово человек употребляется слиш- 
ком часто [попытки неливгвистов 
едва ли заслуживают внимания. 
Напр. ср. Желтов, Ф. 3. 1882 г. 
Бобров, ФЗ. 1884 и др.|. Лите- 
ратура обширна. См. Брандт, Пого- 
дин, Бернекер, 1. сс. 


челиан, Р. челиёна, диаз. арх., 
вагд., прм., 1076; холм, мощла, 
путан; род печеною хлеба (есть 
Фэмизия Чезпанов). 

Неизвествого — происхождения. 
Вероятно, какое-л. заимствование 
(изфин.)?. Горяев (С3.409) напрасно 
ищет соотретствий. 


чбёлюсть, Р. чёлюсти одна 
верхняя и нижняя из костей, в *о- 
торых сидят зубы (говорят: «обе 
чблюсти»); то и друшюе вместе, как 
орудие для жевания; чблюстный. 

укр. челюст1 печное устье. др. че- 
люсть. 66. челюсть челюсть. Сл, 
бе )азё иодбородок. 6. чезюст че- 
люсть. с. чёъуст тж.; мн. чёъусти 
пасть, зев; чёъуп, чёъупиве ас. 
ч. 6136 челюсть; печное устье. п, 
сле]и$6 иж. плб. се] из подбородок. 

— Неясно (МеШе, Ё. 286). 
Бернекер (ВЕМ. 142) предполагает 
два обънснения: челюсть должно 
быть сложное слово (ибо суФ. -усть 
вет); во второй части можно видеть 
уста (сскр. 63Ваз зуба). Др. прус. 
зип В. рот; первая часть, м. 6., 
соответствует сскр. Киуаш лось, 
т. 0бр., челюсть из *челе уст, 
т, е. хость рта. Если первоначаль- 
ное значение засть, то возможно воз- 
вести к *чель уст, т. е. щезь усть 
рта. Так уже толковал Горяев (сл. 
409). Потебня (см. у Горяева РФВ) 
одного происхождения со скула. 
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чблядь, Р. чбляди домочадцы, 
прислуш, работники, дворовые люди; 
челядинец (мало употр.) слуш, ра- 
ботиник; диал. чезядня людская изба; 
нагр. твр. большая семья [челядик, 
чезядник, челядка, челядинка, че- 
зядка, приведенные у Даля (С. 4, 
606), не существуют в совр. рус- 
ском]. 

укр. чблядь, Р. челяди и челяд! 
молодчик; домочадцы;  прислум; 
челядин 6зрослый сын; челядина 
взрослая дочь; челядинець, челядник 
работник, наймши; челядка, челяд- 
виця служанка, наймичка и др. 
б. челядзик домочадец; челядник на- 
емный зюдовой работник; челядка 
работница; челядница жена работ- 
ника. др. чезядь слуги; челядин раб. 
СС. челядь Зеро домочадцы, слу. 
б.челяд, у Дюв. челядь семья, дети. 
с. чёъьёд челядь; женщины в семье; 
люди (вообще). ч. бе]её ж. семья, 
челядь; прислуза; умев. ве!а4кКа. п. 
6761247 челядь, домочадцы, присмуа; 
умен. сте]а4Ка; схеа4т Е челяднии, 
прислужник. ` 

— сскр. Ешал толпа, множество; 
100, поколение. гр. лЕХос конец. 
дрир. с1ап4, <1ап, гал. р1ап6 Иез, 
в, рагоий; лит. КН, КИ@з род и 
проч. (см. под человек); сух. -ядь: 
чел-ядь (МеШев, Е. $23). Сюда же 
отнесено колено (см. э. с. ВЕУ. 
14] и сл.; МЕЖ. 31; РеЕ, 1, 386 
и сл.; Бокев, 63). 


чбмер, Р. чёмера р0д болезни 
юловы, живота; род конской болезни 
(живота); чембрица; севск. и др. диал. 
чемёрка растение зетатит афит 
(и другие: еИефогиз, хегодфу ин); 
чемёрник 2иж.; пек. твр. чемер& 
табак из белуна. 


укр. чемер хонская болезнь, чемир 
боль в животе; чемериця оегщтиин 
(арт и пасти); чемеравка насюй- 
ка на чемерке. бр. чбмер конская 
болезнь. др.чемерь и чемеръ чемерка. 
сл. бещег яд; жёлчь; нарыв; нев; 
досада; бешемка чемерка; ветеги 
зорький; бете нарывать; -3е 
купороситься, делать недовольное 
„ищю. б. чемер 19; чорт; чемерика, 
чемерка. с. чёмёр яд; отрава; нев, 
озофчение; чёмёран зорькия; чемёри- 
ка чемерна. ч. ветшег вензерскии 
тиф; чемер; ветегюе, бетегка 
чемерка. п, слепуег, стар. схетуег2у- 
са; ныне сдепеггуса, сепйенк че- 
мерка. вл. вететса тж. 

— лит. Кетегал, Мн. растение 
асфиЦеа,  стермогила саша. 
древны. Вешега. ннем. Вешеги чемер- 
ха. Е1ск (1*, 383) присоединяет сюда 
гр. ха 20$, хорарос, хашороз атфифиз 
ипе4о, ежёвка. Это смешевие раз- 
личных гр. слов. Сюда относится хё- 
щарос ае рита (Во1заса, ЕС 402 
и 488). секр. Ката]аш юз (ср. ба- 
рига. бегт. бай. 113. МЕЖ. 31. 
(А. Тотр, 74; ВЕЖ. 142). МЕКо1а, 
Отт. 43. 


чемодан, Р. чемодана хожаная 
дорожная укладка, баул; биюхо: 
(тохстое), пузо; чемоданчик. 

— Заимств. из тат. чамадан ж. 
(в тат. из перс. датадап иж. Корш, 
Известия, 7, 1, 47; ВЕ\. 143; 
ГСЛ. 410). 


чепбц, Р. чепца женский 10406- 
ной убор; чбпчик, Р. чбичика; чепбч- 
ница мастерица, иующая челцы. 

унр. чепець сеижа на золову (у ме- 
щанок); сторой желудок жвачных. 
бр. чепець ых, носимый женщи- 
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нами под наметкою. др. чепець 
золовной убор, золовное покрывало 
(засвидет. с ХУГ в.). СЛ. берес 
чепец. с. чёпац 009 женехою чепиа 
[чёпица, шбпица шапочка. Сюда? 
у. берес ченец. п. схерлес мож.; вто- 
рой желудок жеачнылх, стереЕ чепец. 
вл. верк. нл. серс, диал. $ере женский 
ченец. 

— Неясно. Для объяснения заим- 
ствованием нет соответствующего 
оригинала. Ввиду этого Бернекер 
(ВЕХ. 143) думает, что слово может 
быть исконно схавяяским; для срав- 
нения предлагает гр. схётаз покры- 
вало, одеяло, кровля; охёту) одеяло, 
защита, прикрытие; схетё, 
схЕтао прикрываю, защищаю. лит. 
Керйге шляпа. лтш. хериге шаяка, 
шляпа; прикрытие вороха в поле. 
Махепаиег (С51. 137) и другие 
производят от карра. Это затрудни- 
тельно в звуковом отношении (см. 
ВЕУ. |1. с.). Соболевский (. ФВ. 70, 
98) думает, что слово это перешло 
от чехов к другим славянам вместе 
с самим предметом, в рус. из пол. 
Но слово чепьць встречается в дррус. 
уже в домонгольский период (засви- 
дет. в «Епистозии на римляны») 
в значении какой-то одежды, но ка- 
кой (едва ли шапка), сказать трудно. 


чепуха, Р. чепухи злуйость, 
бестолковщина, вздор, дичь, неле- 
пость. 

— Неясно. Горяев (Сл. 410) пы- 
тается объяснить, как сложное 
че-пуха: тще-пыха, впрочем, с во- 
просом. 


чепыжник, Р. чепыжвика; 
вернее; чапыжник шитовних. См. 
чапать, 


червь, Р. червя (книжн.; редко, 
обыкн.), Мн. черви, Р. червей уег- 
1015; червё, Р. червы, собир., севск. 
черь, Р. чёри личинки пчел в сотах, 
червяк; червячбк; червить #497» 
яйца (о пчелиной матке); севек. че- 
рить ж.; червивый; червиветь 0е- 
латьсячервивым; червотбчина местио. 
иззеденное червя ни (в дерсвеит. п.): 
стар. чёрвец насекомое сосслз, коше- 
ниль; чёрвлевь, обыкн. чёрлень 00 
красной краски. Из пол. червбяный 
храсивый; «червонное золото»; чер- 
вбнец монена,  золопюй (бозее 
КНИЖН.). 

укр. Мн. чбрви; червак червя», 
червачок; чёрвёць хошениль; черва 
личинки пчел; червити (о пчелиной 
матке). Из пол. червоный красивый; 
черынець червонец. бр. чёриць 
(о пчелиной матке); червёнець храс- 
неть. др. червь, чьрвь (и из слав. 
чрьвь, чрьзвь), червь; черевень, чьрь- 
вень красивый ивет; червити *ра- 
сить, румянить; чьрвленъ, червленъ 
красный и др. (Срезн. М. 3, 1555 
иД.). 66. ЧръвьсхолтЕ, сс; чрьвленъ 
красный. сл. сту червь; СШеп крас- 
ный. 6. чёрвей червяк; черве, чер- 
век; червби храсный; червил. 
румяна; чбрвя крашу в красную 
храску. с. прв, Мн. први червь; 
прва червоточина, првен крас- 
ный;  првёнило красная краска; 
првёница рожа (болезнь); првити 
првим красить. ч, бегу, Р. бегуа 
червь, бегуепу дфасный; бегушу 
и др. п. слегм, Р. слегуа; схег- 
У\16; слегулес червец; слетулей ка- 
мазинная краска; слегмопу крас- 
ный; стегжока жровавый понос. 
ВЛ. $62 личинка, моль; веГудепу крас-— 
ный. нл, сгу; сегу]епу иж. плб, саг- 
убпе красный. 
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Сюда же диал. прм., вят., сиб., 
ербмный красный, рудой, рыжий 
{«белолица, весновата и чербмна», 
ДСл. 4, 60). сс. чръмьнъ ёру9рёс, 
зръмновати са базроветь, краснеть; 
чръмьнокморк Красное. др. чьрменъ, 
черменъ красный, рыжий (и из сслав. 
чрьмьнъ, чръмьнъ); чермень храсный 
вет; черменфтися краснеться (см. 
Срезн. М. 3, 1559); учрьмьнъ, 
учрьмьнь храсноватый (Изб. Свят. 
1073; Срезн. М. 3., 1343). Отсюда 
рус. книжн. чёрмный храсный. сл. 
&ш карбункул; Костоеда “волоса- 
тик; ат оп, бгтопе] храсный. с. ирн 
м. иж. 70690; волосатик (вм.* прм. 
см. ВЕ\У. 169); стар. чрман; Црмни- 
ца название реки. п. стегы (ви. 
* схегщ. ВЕМ. 14.); слегией зме- 
евка (трава); слегилопока сит 
я дате. Замена м: в, по всей вероят- 
ности, явление ‹Фонетическое; ср. 
в рус.: евши; емши, знавши: знамши 
и т. п. Если возможно из в:м, как 
в рус., то, м. 6., могло быть и наобо- 
рот из м:6в. „Впрочем,. Бернекер 
(ВЕЖ. 173) считает это отношение 
неясным, допуская родство корвей 
при разнице суФхиксов. 

Сюда же старое славянское на- 
звание июня, июля: укр. червець +юль; 
червень иж. Ч. бегуеп; бегуепсе. 
П. срегу1ес, стар. стагулес июнь и 
б. стар. червенъ июль (Дюв. БСл. 
2537), пръвеникъ июль (Дюв. 2518). 
Некоторые (напр. БеБгадег, ВеаН. 
42)выводят изтого, что в эти месяцы 
собирают червеца (красильных чер- 
вей). Бернекер, кажется, вернее, из 
того, что в эти месяцы пчелиная мат- 
ка преимущественно насевает чер- 
ву; славяне искони были пчеловоды. 

— лит. г череь. дрирус. ви- 
т! (вм. ютиая атш. сёгте и сейте 


(2вгиз, ябгте) листа. (Об этих базт. 
подробно Буга, Известия, 17, 1, 
29 и сх.). 

— секр. Киз червь, личинка. 
нперс. Ютта червь, осет. ЕБайта змея; 
ЕВа]-п1 8 черви (Уленбек, А1. У. 
64); ир. стил; кимр. ргу{ червь (Зю- 
Кез, 63); алб. Етиир-у! тж. (0. 
Меуег, ЕМ. 206). ЕсК (1*, 385 
и ел.) допускает сопоставление с 
лат. сигуцз и проч., потому де, что 
червяк изгибается. Это сомнительно. 
Другие попытки ем. у Берневера 
11 сс. 


черга, Р. черги, диал. юж. (09. 
обыкн. в севск.) очерефь, ряд. 

унр. чбрг& очерефь (в севек. все- 
гда охубоп.); черговий очередной; 
чергуватися чередоваться. бр. черг& 
эпж.; чергбю ио очереди. др. черга, 
очередь. (Засвидет. с ХУТв. Срезн. 
М. 3. 1499.) 

Неясно. Бернекер (ВЕХ. 145) 
утверждает, что заимств. из тюрк.: 
чагат. чёрге очередь, ряд, лия. 
7фалу (АЯ. 16, 387). Ср. МЕМ. 
53. 


чердак, Г. чердака иростран- 
©1в0 между крышей и потолком; 
диаз. арх. онородки в носу и в кор- 
ме на судах; сеновал над конюшней 
ит. п.; чердачный. 

унр. чердак ииж.; чардак еж. бл. 
багааЕ сторожка, колонча; 6. чар- 
дак (чердак, чордак) открытая 
залерея в верхнем этаже; вълика. 
с. зАрдак колонча, сторожка; бал- 
кон; кладовая для кукурузы. 

— Заимств. из тюрк.: тур.-0ем. 
чардак балкон, подмостки, вышка. 
тат.-азерб. чарах. кумык. #ж, 
(ГОл.410; Редл. Сх.; Мелиоражский, 
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Известия, 10, 4. 133; ВЕХ. 171). 
См. чертог. 


черевик, Р. черевика, обыкн. 
Мн. И. черевики, Р. черевик, из- 
редка черевиков (ср. сапога, сапог 
и сапогов, чулки, чулок и чулков; 
башмаки, башмаков, но также неред- 
ко: «без башмак») женские, особен- 
но щезольские, башмаки; черевйчки. 

укр. черевик лож. бр. черевик. др. 
черевьи сапози, башмаки (Срезн. 
М. 3., 1500); череввкь башмак, 
сатоз. 66. чр6вни опобпра сандалия. 
сл. Стеуе | башмак; бтахЦат баимач- 
ник. 6. превик башмак, Мн. преве 
баимаки; червул, Мн. червули 
обувь из воловьей кожи. ©. прёвьа 
башмак, прёва башмак; прёвьёр 
баимачник. ч. з5еуе башмак; стар. 
ИЕ8У. п, гхечлЕ. вл. 84). нл.. скуеу, 
г] е). плб. Мн. сгёуб башмаки. 

— Без ‹омнения, к черево, 
чрево, т.е. сшиты из нежной 
кожн, собранный с живота (брюши- 
на тоньше, чем хребтовая). Ср. со- 
врем. названия сапог: выростковые. 
козловые, яловочные ит. п., т. е. по 
коже, из которой сшиты. Бернекер 
(ВЕ\. 151) допускает проиехо- 
ждение от * черво срезанные (к инде, 
* ()4ег-) кожа, сапожная хожа 
(ср. скора и зат. сомаш толстая 
кожа к тому же корню). Есть дру- 
гие толкования: ГарИта (КЯ. 37, 
399} сопоставляет срир. сиагал, 
кимр. сигап башмак. Бернекер (|. с.) 
сомневается зв этом: не соответствует 
в звуковом отношении. Соболевский 
{Наблюдения, 3, 59). 


черёво, Р. черёва живот, брю- 
хо, обыкн. Ми. черёва внутрен- 
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ности, требула; книжн. из цсз. 
чрбво; диал. твр., нвг. и др. черевня, 
черевуха, челевунья монос, боль 
в животе; книжи. чреватый (напр. 
«событие чревато последствиями»). 
чревовещатель; чревоугбдник 06- 
жора, кто любит хорошо поесть; 
чревоугбдие. 

укр. чбрево. бр. чбрево, Ми. черё- 
ва; чёревки, черёвки порога. др, че- 
рево живот, брюхо, утроба (Срезн. 
3, 1500). се. чрЁво, Р. чрЁва 
(поздн. чрЁвесе} хо х, ужос. СЛ. 
Стёуо, Р. бгёуеза кишки, брюхо, 
живот. 6. червб, чирвб, черево 
кишки. с. приево кишка. ч, э\еуо 
лика. п.лгзеже киика, Мн. (тле\уе 
внутренности, кники, требугза. вл. 
(ето. Нл. сЁеуо, сЁеуо. плб. стеун, 
Мн. стбуо кишки. 

— Неясно. Бернекер (ВЕЖ. 150) 
думаег возвости к инде.* (з)ает- 
резать: сскр. Кот, Егоба, гр. хеоо 
и проч. (м. под корнать). Значе- 
ние: внутренности, т. е. вырезан- 
ные, выпотрошенные внутренности 
эживотноло. Мееь (Е. 167 и др. м.), 
хоть и считает слово неясным, но 
приводит тот. Вага внутрен- 
ности; сюда же: зяс. ге ег зрудь, 
живот, сердие, дрвнм. Вегдат, Вет- 
дег внутренности (и др. герм. А. 
Тотр. 77). УПедетапи (ВВ. 25, 5; 
еще прежде /. Отиош въ Иет. нем. 
яз., ссылка у Бернекера. |. с.) сопо- 
ставляет анс. ВМ брюхо, дрвим. 
Вге!, гей зиело, утроба, материн- 
ское чрево. лат. согриз тело. секр. 
КЕр вид, красота (ср. А. Тогр. 103); 
далее: гот. Вгодуа-@аЪ0 род золубя, 
випотень. дрсев. Вгае труп и проч. 
(А. Тотр, 101. 0соб. УЛедетали, 1. ©. 
Ср. Вгисш. бтаг. 1, 1, 106, 330; 
У\Е\М? 195. Здеь литература). 
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Рейегзеп (КИ. 39, 459) выводит 
из значения пустота, дутло; ср. 
черевики, против МеШеф. Потеб- 
ня (Эт. 3, 111) сопоставляет с секр. 
сагйз хотел, зоршок, как дати — 
дерево — тема * даги-аз-, т.е. дере- 
вес, зит. зкКЦу1з желудок. 


череда, Р. череды порядок, оче- 
редь; моск. и др. юж. стадо; ватд.. 
кострм. и др. 646 скота парами 
и дрлими способами дая расчета 
с пастухом; черёд, севск. чбред, 
Р. чбреда и чёреду, нарч. чередбм 
рядом, в очередь; севск. черелить, 
чережу, чередишь делать, пворить 
4то-4ибо неловкое, опасное и т. п.; 
начередить наделать, натворить 
(напр. детям говорят «что ты тут 
начередил?», когда разобьет что- 
либо, прольет ит. п.); очередь иоря- 
док; очереднбё; нарч. по бчереди, 
поочерёдно #0 порядку; чередовать- 
ея, чередование. Интересно севск. 
чередовать безобразничать, произ- 
водить беспорядок. М. 6., это сема- 
сиол. контаминация с вередоваль, 
от веред, вред, которое тоже употре- 
бительно в этих местах. Из цел. 
чреда (напр. в Дух. вед. «быть на 
чреде» присутствовать в св. синоде, 
об архиереях, митрополитах); учре- 
дить основать, собств. яривести в по- 
радок; учреждёние, учредитель и др. 

укр. черед& стадо роиипотю скота; 
чередник ластух; чережний очеред- 
ной. бр. череда стадо; чёредзь оче- 
ред; чередбвый очередной. др. 
череда очередь (у Влад. Моном. «по 
чередам»). сс. чр$да Ёрл! порядок 
дней; стадо; чр$дати чрЕждх. сл. 
стё4а стадо, порядок. 0. череда, 
днах. чърда стадо крупноло скота. 
©. чрифёда, чрёда, чрида ряд, поря- 


док; стадо. ч. зам, ИМ@а, стар. 
беда, (т1еда лорядок, очередь; класс; 
перемена; улица. п. ттойа стадо. 
вл. Года, 

— лит. Кега1и$ пастух. дрирус- 
К6гдап В, время. гот. вадт4а стадо. 
дрсев. Буогав. анс. Пеог@ тж. дрвим. 
Вега перемена; стадо. анг. Вет@. 
ннем. Вегде. Ввиду разницы гортан- 
ных едва ли сюда могут относиться 
секр. сат@Ваз. М. сатаВаз ср. стадо, 
тполта. зенд. загэда, дриер. {Тага 
09, способ. гр. хозди$ толпа. Также 
кимр. сога@ толпа зрупта, ир. сгой 
скот, боитство (ср. ВЕЖМ. 144; 
А. Тотр, 48; Уленбек, АМ. 305; 
МеШеь №. 256 и сл. Вондрак, 
81бт.Т, 263). Некоторые (г, ВВ. 
24, 233) считаюг заимствованным 
из герм. Это неверно. Зеленин (8, 4. 
256 ид.). 


}. чбрез, часто цел. чрез прдл. 
с В. лоперек, насквозь (нзпр.: «через 
реку» перейдет; «через решего» 
цедить); сверх («через край» льет). 
по причине, вследствие, посредством 
(«через свою лень» пропадает; «через 
друзей» хлопочет); спустя, повле 
(«через неделю» возвратится); севск. 
чересь, черезь. Как преФ. черес- 
полосный,  черезмерный,  черес- 
седельник и др. Иногда нарч. (напр.: 
«журавль меж не знает и через сту- 
пает»). Впрочем, м. б., здесь эллии- 
сис, т. е. «через межу». 

унр. через. бр. через. др. черезъ, 
чересь (примеры у Срезн. М. 3, 
1501 и ст.). сс. чрфзъ, чрфеъ. сл. 
бгёх, гея; диал. &е2. с. чрёз. Наряду 
с этими, из контаминации © сквозь, 
сквоз$ появились: скрозь, наекрозь 
с*возь, через (напр.: «скрозь пальцы» 
глядеть). укр. скрозь, скорозь, кр!зь, 
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керез. бо. скрозь. сл. Ктёх. 6. вроз; 
кръз. с. крбз, кроза; стар. скроз, 
скрози. ч. вКг7, зкгте, диал. Кг. п. 
ЗКгб$, \ЗЕтб$ 66035, насквозь. 

— Основяая Форма черес; через 
под влиянием других предлогов: из, 
раз, воз. Ср. дрирус. ютза, ЕтзеВа, 
ЮтзсВаю, Кегзена, Кёгзсхап 2100. лит. 
зкегзаз поперечный. ллш. зсНЕегз 
тж. зсВЕёгат, зеНКогзеВаш яотйе- 
рек. гр. &ухаротло$, ётихараюс косой, 
поперечный; харотоу" пАагиюу (Гез.) 
(ВЕ\". 148 и сл.; Возаса, ОЕС. 
212 и сл.; Рейетзеп, 7.5, 54 исл.). 
К инд. корню * дегё резать. Оо- 
мнительно: арм. хег хосой (2), упря- 
мый, упорный, сумасшедиии. нидл. 
гол. сеагт упрямый, сумасбродный. 
Наверное сюда же относится лаг. 
сегтИиз сумасшедшие (это к Сегз). 
(ср. У\УЕ\М?>, 155; Бюкез 81; 
Вондрак, 51@г. 328; 356). Другая 
литература у Бернекера, Во1заса?а 
и Вальде, И. сс. 


2. чёрез, Р. чбреза и чёрес, 
чбреса кошелёк, сумха, кишка для 
денез, в виде пояса (редко употребл. 
Со-лю не приходилось слышать). . 

укр. черес широкий кожаный то- 
яс для денез. П. (7203 тж. 

— Вегпекег (ВЕУХ. 148) приво- 
дит объяснение  Розвадовского, 
именпо, сопоставление с ир. сг158 
пояс, кимр. Ктуз пояс, рубаха. На- 
сколько это вероятно, судить трудно. 


черёмуха, Р. черёмухи дерево 
фгипиз радиз, засадила; черёмухо- 
вый, черёмушка (в назв. подмоск. 
местности: Черёмушки), диал. твр. 
череша, черниха. 

унр. чербмуха, чербмха лиж.; чере- 
мшина одно дерево черемухи. др. 

5 


черьмховый, черемховый, церемхо- 
вый (куст. Засвидет. от ХУв.Срези. 
М. 3. 1500). сл. стерва; стётва. 
бстёиза иж. ч. в Ретасва изж., стар. 
{Тетсва. п. {т2етасва, иж. 

— ит. Зегтак её,  вегпиакёиё 
рябина, лтш. зёгтаркзев, зегия- 
КзсЫ иж. М. 6., сюда же сск. Ктати- 
Каз рег фейе и друмме деревья. 
КгоаКаз какое-то дерево (Уленбек, 
АМ. 67). Думают также о гр. 
хорарос атфиёиз ипефо, которое, по 
№Мейегтани?у (см. у Вогзаса, РЕб. 
488— 1), из * хобраросили * хбрр.ярос 
и может быть сопоставлено с выше- 
указанными балт. [Ср. ВЕМ. 145. 
Также Веглетегоег у Эюкез, 61. 
Здесь с балт. сопоставляется гал. 
СатшШае (ныне СогтеШез), Сиги- 
Васа, ср. фр. заимств. согш!, сог- 
ш1ег]. См. черемша. 


черемша, Р. черемши дикий 
чеснок, аа итзшиш; черемица, 
черемушка жж. 

Сл. Стётоё тж. п. (грлетласва иж. 
Сюда же. с. сри]емуш, М. срауе- 
муша ж. и срщемуж; сриемужа 
тж. (У Мичатека, Сл. 548, срёмуж, 
срёмуш м.; срёмужа жж.). 

— лит. Еегша8ё дикий чеснок. 
гр. хрби(и)ыоу из хрёриоу (Гез.). 
нрв., шв., дат. гатоз аНлата узи. 
анс. Втатаза. анг. гатзоп. бав. гаш- 
$е1, татзепмиги, гатозсвержагя .2%. 
пр. сгеш. гол. сгаё тж. ВЕ\Х. 145 
и сл.; Во15ас9, ОЕС. 520; А. Тогр, 
103. М. 6., сюда же черемуха, 
если название по запаху (ср. ВЕМ. 
под * сегаъева). 


1. чбрен, Р. чбрена (редко), Мн. 
черёвья рукоять; сибир. Чербнье, Р. 
чербнья (редко); обыкн. черенбк, Г. 
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черенкё руколика ножа, копья (древ- 
ко); ручка; отрезок ветки для при- 
вивхи, отдельной посадки (напр. 
яблонь, груш. винограда и проч.); 
умен. черешбк; черенкбвый, череш- 
кбвый, черенбчный. 

укр. черсн черенок ножа, Мн. 
черенки зиж. бр. чербики, черенцы 
(только Мн.) черенох (ножа); черяни, 
Р. черян тж., черянки тж. Др. 
черенъ (засвид. от ХУТВ.) и чр!| нъ 
(цсл.) рукоять. сл. бтёа иж. 6. 
черен, ум. черенче жж. с. прён, 
прём, диал. члён жеж. ч. з6рет, умен. 
з(Еепек; зМепа, зТепка ж., эФепко 
черенок, рукоятка; Чей стержень, 
стебель. п. топ корешок риба; 
{т2опек черенок. вл, СГопк черенок 
ножа. кл. сГоп клинок; стопе чере- 
нок ножа. 

— Неясно. Бернекер (ВЕУ. 146 
и сл.) думает, что возможно возвести 
"к инде. * (з)ег- резать;  начение: 
озпрезок; сух. -по-: гр. хе и проч. 
(см. под корнать). Миклошич 
(МЕЖ. 34) разделил на две группы: 
рус. черенок приёивок сравниваег 
с др. прус. Кито хуст, лит. Ютпа 
вязок, петля, томутик из прутьев 
для связи кладок дров; Кёгаз вывет- 
фившийся пень; черенок же в значе- 
нии рукоятка ножа с лит. Кпаяпа 
черенок ножа, рукоятка. Это раз- 
деление неверно, как замечает Бер- 
некер (1. с.). Веххетегхег (см. БюКез, 
63) сравнивает черенок ярививок 
с пр. сгапп дерево, кимр. ргепо афог, 
Пдтит, кори. ргеп (глосса?: Йдтит), 
брет. ргепи 4 $083, гр. ходуоу дерен, 
лат. согпиз дерен (дерево), хит. Еёгаз 
и проч. (см. выше). С этим согла- 
ситься нельзя (см. Во1заса, ДЕС. 509 
с литературой, Бернекер, 1. с.). бар!- 
11а (ВВ. 25, 102) сопоставляет секр. 


Каграз 970, ручка, рукоятка (ср. 
Уленбек, АЗ\. 46), кимр. согп ружо- 
ятка. ОзФой (Елут. Раг. 39-—1), 
хоть п допускает такое толкование 
кельг. саги, однако думает, что воз- 
можно отнести также к нем. вого 
и лат. сотр. Озеп-ЗасЕКеп (УЕ. 22, 
316) связывает с лиш. а13-Кагё ири- 
касаться, дотразиваться, Кег% хва- 
тать, схватывать. Буга (РФВ. 67, 
234 и сл.) думает, что сюда же 
может относиться лит. Калита чере- 
нок ножа. 


2. черен, Р. черева (ударение?), 
прм. ниж. хотел, большая злубокая 
сковорода для выварки соли; также. 
чрен, цербн, прен (ДСа. 4, 610) жж. 

унр. черивь 200 в печи; площадка, 
лежанка над печью (Гринченко, 4, 
457). п. г2оп очаз. ©. (цез.) черфнь 
рренозая жаровня; нын. ч6р]ен с60д 
отетупа над очаюм; 10д мелкой 
хорзины для просушки зерна. 

—Сопоставления различны: гр. 
хёруо$ р0д злинянозо сосуда (употреб- 
лявшегося‘ в Элевзинских таинствах 
и носимого на голове жрецом или 
жрицей), дреев. Вуетпа яоваренная 
посуда, исл. Вуеги, Вубга 400%00б- 
разные кости в рыбъей золове, секр. 
Катайка череп и проч. (А. Тотр, 116; 
барИха, ВВ. 25, 102; но ср. Во1зас4, 
РЕЗ. 442). Бернекер (ВЕЖ. 146) 
предпочитает анс. Веут, дрсаь. 
Вет озонь, ощище, анг. Везтё, 
дрвн. Нега, ннем. Вега, мш. 2е7 
каменка в банной печи. 


чёрен, черн&, чериб, диал. (напр. 
севск. .) чёрно; чёрный иде; чернить, 
черню, чернишь храсить черной 
краской; клеветать, обносить; чер- 
неть бъйль, делаться черным; чернь 
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яростонародие: род черной фини- 
фти; чернота; черновбй; начерно 
(о письме, о другой работе), вчернё 
тою.; черняк неизбирательный шар 
(при баллотировке); моск. (у охотн.) 
черныш тетерев самец; чернизо, 
обык. Мн. чернила краска, чем 
пимиут (говорят также: «красные», 
«синие» и проч.); чернильница, севск. 
чернихица с0суд для чернил; червиль- 
ный (орешек); черника 209 я10д чер- 
нозо цвета зассибит тутИЦиз; чер- 
нбц, Р. чернепА монах; чернйца 
монахиня; чернеческий; былин. чер- 
низина чернота, что-то черное; 
чернобыль а7 ета 9и1да71; черно- 
тал р0д кустарника. 

укр. Чорний. бр. чорны. П. схатпу 
черный, статрокаейи чернокниж- 
ник. вл. богпу. Нл. сагпу черный. 
ялб. (Агпё черный; сатиб1ва черника. 
дрпруе. @твпап черный, лит. Ки- 
зпА название одной речки, Ебгзтаз 
с черными и белыми пятнами, Кбг- 
$26 чернопезая корова; Кбгз21з черно- 
пеш бык; Кетзтаз сизый 1046; 
Кагз71з свинец; секр. Ктз0й8 черный 
(Уленбек. АГТУ. 64). Образование: 
черно- из *чьрено , собств. *чьрш- 
но-. Отсюда чьрно; суФф. -но-, упо- 
требительный для обозначения цвета, 
(напр. красный, синий и др. Об этом 
Зопизел, КЙ. 98, 439; МеШеё, Ёи. 
433, Вгавт. бтаг. П, 1, 255). Раз- 
ные степени вокализма являются 
в лит.; в слав. в степени исчезнове- 
ния. Инде. *4{5по- (ср. ВЕ\. 169 
и с1.). Относительно упрощения 
консонантазма см. Ме Шеф (№. 130), 
Изьинский (Известия, 20, 3, 97). 


чербнний, укр., хоренной (зуб); 
черевинный (376) жж. [соотв. рус. 
коренибй. Но есть ли это наше 


коренной в этом значении из * черен- 
ной? М. 6., корень не имеет ничего 
общего? |. др. (цел.) чрЪновьнъ (зуб), 
чр5новитьщь ролу 4еи18 тогай; 
{Срезв. М. 3, 1539). сс. чр$новь- 
ная ролои. ч, {Тепоуес; Жепоуу 20, 
(ЕАК наряду с этим зРеппу, зШепо- 
УБхиЬ тж. п. гзопу, Мн. коренные 
зубы, 1т?опому 745 коренной. вл. 
(Топоус, Фопак. нл. сГопаЕ, сбепак 
тж. 

— По МеШев (#4. 292), без со- 
мнения, заимствовано из герм. Ср. 
гот. дагпаь (об этом см. под жер- 
нов). Против этого Бернекер (ВЕЖ. 
147). Здесь сравниваются: кимр. 
сегп 700бододок, брет. Кеги мельнич- 
ный ковш (засыпной), ир. сети Уюл, 
кут, по ХарИта (ВВ. 25, 101). 
Буга (РФВ 67. 234) присоединяет 
сюда лтш. сег-уок-818 умной 30, 
сскр сётуа раздробляет, переже- 
вывает (ср. Уленбек, АЗУ. 89). 


чёрт, Р. чёрта, но в выр. «ни 
черта» нисколько, ничуть оксиг.; 
Мн. И. чёрти, Р. чертёй («черты» счи- 
тается украинизмом) 340й дух, дья- 
вол; чертёнок, Мн. И. чертенята (вм. 
* чертята). с. чертенёнок; чёртов 
(пазец); чертбвка злая, ‹варливая 
баба; чертовщина; чертбвский; черто- 
позбх растение. дтзиии, сагдитз. 

укр. чорт, Р. чбрта; чертяка (вио- 
гда слышится иу нас); чортеня чер- 
тенок; чортовиния чертовщина; чор- 
тиха, чортйця чертовка. бр. чорт, 
Мн. И. чбрци и чорть; чортов (па- 
хец); черценя, Мн. И. черцевяты. 
СЛ. &76 дьявол; ненависть, вражаа; 
тЫ ненавидеть. с. пфтити, пртйм 
заклинать, проклинать. ч, @е& 
черт. п. стахф. вл. бегь, диал. бог. 
Нл. сагё. плб. саг жж. 
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— Неясно. Связь с черный ог- 
рицают (МЕ\. 35; ВЕМ. 172). 
Вегпекег (|. с.) предлагает два объ- 
яснения; м. 6. (по КгёеЕ?у). к лит. 
(ата чувствовать отвращение; 
ракугей надоесть; ютё@ делаться 
заым; арютей ‘надоедать; Патей 
делаться отвратиипельным; НАГав 
враждебный; кугаз противный. 
М. 6., ввиду брус. прозвища черта 
куцым (Носович, 262) можно отнес- 
ти к группе лат. сиг (о котором 
см. УЕ\:, 216). Это основание 
ненадежное: черта часто называют 
тоже рогатым, прозвище купый, 
вероятно, такого рода (по изображе- 
ниям). 


чертог, Р. чертбга,  книжн., 
палелта, дворец, боиитое жилище. 

др. чертбгъ, чьртогъ (и чрьтогъ 
палата; брачная комната; брак 
(Среза. М. 3., 1569 и сл.); чертож- 
ный (у Дон. Паз.); чьртожьник дру- 
жок экенита; чертожница супруа. 
сс. чрътогъ З&о0 улифу спальня, 
комната новобрачных. с, стар. чртог 
спальня. 

— Старое заимсгв. из пере бат- 
{аК (баг четыре, {8Е высокая часть 
дома; колонная заллерея; балкон 
и проч.); по всей вероятности, через 
какое-л. тюрк. посредство (ср. Мели- 
оранский, Известия, 10, 4, 193). 


чесать, чешу, чбшешь очищеить, 
расправлять волосы, шерсть, лен 
и проч. зребнем, щеткой; скрести 
ноинями тело от зуда; чесаться 
чесать себя, чувствовать 30 (вапр.: 
«голова чешется» чувствуется 39 
на 10лове); чеснуть (редко); - чёсы- 
вать: причёсывать, -ся, рас-, за-, вы- 
и проч.; чёс иренха («задать чёсу» 
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задать трепку); причбёека прима- 
эживанье волос известным образом; 
расчёека редкий зребешок; очёски 
пакля, волосы, выдираемиые зребием, 
щеткой; пачесы Мн. что наче- 
сывается при вторичном чесаньи; 
чесбтка 1200 нахожной болезни; 
чесйлка чем чешут;  чесёльвя, 
чесальная мастерская, 39е чешут 
хлопок, лен для пряжи [по Берне- 
керу (ВЕМ. 151 и сл.), сюда же 
почечуй зелорой. См. э. с.]. 

укр. чесати; едва ли сюда чухати, 
-ея, чесать, -ся (не гребешком); 
у Бериекера чйхати; у Гринченко 
этого нет: чухрати тж. у Грин- 
ченко (Сл. 4, 480) этого значения 
нет. То же и наше чухать (юж. 
зал.) чесать, скрести (не гребнем), 
чухаться чесаться (напр.: «чухайся 
конь с конем, а свинья с углом»). Эго, 
вероятно, вм. Чохаться под влиянием 
названия свиньи чушка (см. э. с.). 

бр. чесаць; чёска зирепжа. др. 
чесати расчесывать, чесать; лас- 
кать; собирать (плоды. Срезн. М. 3, 
1502 и сл.); чесало зребень. 06. 
чесати, чешж чесать; собирать пло- 
ды. сл. Сезай, себе чесать; рвать, 
обдерзивать; вез отески, безе оско- 
лок; везе\, беёе]] зребень. 6. чеша 
чешу, чесало зребень (для коров, 
лошадей); чесалка зребень, чешел 
тж., чешалька иж., чесна отламы- 
ваю лишние листья кукурузы. ©. 
чёсаги, чёшём чесать, скрести, 
скрабать; чбхатв, чёхам отламы- 
вать, срывать, щипать; чйати, 
чи)Ам итать (перья, корпию); очё- 
нути, оченём сорвать ветку со сте- 
бля; чёшаь афебень, чёшъати, чёш- 
ъ5м чесать; цитать, драть. ч, езай, 
себи, безаш чесать, скрести; безе 
решетка перед водяной мельницей, 
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затон. п, схезаб чесалть (стар. з20а6); 
слосваб зе тереться обо что-нибудь. 
ВЛ. веза@с чесать, рабозу вычески, 
очески. ИЛ, сеза5. плб. сезаф. 

В перегзасовании к коса: лит. 
Казуц, Казай скрести, слева чара- 
пать; Казш и Каз, Казшоё иж. 
и. б. Казё доса. гр. бам, ЕЁ; хёозиюу 
яакля, льняные очесьи и пр. См. под 
1/коса. 


чеснок, Р. чеснока и чесноку 
ацт зайит; чеснбчный (запах); 
в {амилиях нередко Чеснокбв. 

укр. часник. др. чесновитокъ. 6с. 
чесновитъкъ, чесновитьць. сл. ёезеп, 
везет]. 0. чесън, чесен, чеснов, 
чинбв лук чеснок. с. чёсан, Р. вес- 
па; чеснак чеснок; чёсно зубок чес- 
нону; ч. безпек. п. стозпек чеснок. 
вл. безпабк. 

— К чесать, чешу (МЕМ. 35; 
ВЕХ. 151), потому что головка 
состоит (ср. некоторые значения под 
чесать обрывать, отделять ветки, 
листья, илоды) из зубков, легко 
отделяемых один от другого. Ср. 
подобного значения нем. кКпоалев, 
к ервам. киереп разделять. 


честь, чту, чтёшь почитать, 
уважать; читать, обыкн. про-чбсть, 
иро-чту, в значении иипать (книгу); 
в первом же значении употр. по- 
чбеть, ргаез. по-чту, шё. -честь, про- 
чбсть, почбеть (вм.* чисть, прочисть, 
но-чис:ь есть новообразование по 
ргаев. чьт-у; отсюда: чьсть, т. е. 
честь); чтёние; нарч. почти ярибли- 
зительно, около, диал. почесь (почти 
из парегаё., почесь из 10. почесть, 
т.е. можно почесть, счесть, принять}; 
счёт Мн. счёты (севск. щеты) иист- 
‘румент для счета; учёт, зачёт, отчёт, 


почёт, почётный, расчёт; четки 
монашеские снизки для счету покло- 
нов; чёткий разборчивый, отчетли- 
вый (0 шрифте, почерке); чтец, 
чтеца; мгкр. читать, читаю, читдещь 
1ереге; почитать оказывать почет; 
почитание; нарч. почитай почти; 
усил. мгкр. читывать; почитывать; 
причитанье; читатель, читётельница 
и др. Из псл. причт и причет, Р. 
причта хлир, священо- и церковно- 
служители при одном храме; при- 
чбтник (местами говорят также при- 
чётник, но редко) дьячок. 

укр. чотки челки; щот счет; щоти 
счеты (ивструмент); читати; читан- 
ня чтение; читёка чтец, чткиа; 
читальник читатель. Др. чиств, 
чьсти, Чести, чьту, чту (примеры 
у Срезн. М. 3., 1526) читать; счи- 
эталть, почитеить; почитати чи’иать; 
почитаник чтение и др. 66. чисти, 
чьтж; причьтъ х] ос; почитати чи- 
таить. вл. новообр. Чей, бе]ещ; 
Мей, Яефеш счимимть, почитать; 
читать; ро ее почет, доброе имя. 
6. чета мипаю; считаю; чет счет; 
пбчет честь, уважение, почет; 
почета, почитам почитаю, уважаю. 
с. (стар. чисти, чтем), ныне чётити, 
чётйм; чатати, чатам липать, штити, 
шти)ём юж; пошта уважение, почет; 
поштоваль, пбитубм, поштити, поц- 
тйм почитать, уважать; чйтати, 
читём читать. Ч. 9-Й, Ча читать, 
считать, Чет чтение; робеф число; 
счет. Мн, роМЙу арифметика; &6ей 
счет; аа почтение, честь; роба 
тж.; слава; росИай считать. п. 
(стар. с2уЗ6, с24е читать, считать; 
стоюпка буква;  росхес число); 
9628, уощение, пир; схубаб читать; 
росхубас почитать, принимать за. 
вл. СНаб читать, плб. с46 считает. 
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— сскр. сай замечает, обра- 
щает внимание, @ЕбЫ замечает; 
ОКИУйй понимающий, замечающий. 
зенд. 11 3 размышляющий, обду- 
мываюииий. пр. 41а] разум, разуме- 
ние. кпмр. р\у| зеи5и$, @зстейо, 
ргидепйа. лтш. зсВЕ13ф, зсВКее ду- 
мать; зкаЙз число, зкайй счинать; 
сказываить;  зюворить — наизусть, 
читать (молитву). лит. зкацуц, 
зкацай считать, читать (Вгает. 
Стаг. 1, 605. МеШеь МБГ. 14, 
349; ВЕМ .174 исл.). Дарига, бегт. 
Си. 150 и сл. сопоставляет: гот. 
зКайал разделять. дреак. зсетал, 
зседпапт иж. анс. зсайап (зсеа4ал, 
анг. зВей) разделять, рассеивать, 
выливать. дрвим. зсеап. ннем. зсВе1- 
деп. гр. охКо и др. С этим не со- 
глашаются (ср. ВЕЖ. 1. с.; А. Тотр, 
463). См. также под щит, педить. 


чееть, Р. чбсти. увр. честь жж. 
бр. чесць. Р. чесун, чсун, тсун 66. и 
др. чьсть зис. Чьстити; чьстивъ, 
ЧЬСТЬНЪ. СЛ. 6238 честь; базбеп, саит 
Уваркаемый. чпимый; Са5 и ичс- 
стить. 6. чесг честь; пост; честя 
чт; честен почтенный; почитам 
почитаю. с, част. честь; пир; напи- 
ток; чаени, частан честный; почтен- 
ный; святой; частити, частим поч 
зать; узощеть; часба, чёсбина, ую- 
щение пир;нечастивй нечистых, дья- 
60.4; читати, читам читать. ч. вез, Р. 
са честь; с чтить; силу, спу чест- 
ный; почтенный. П. с2её6 честь, 
почет; слезпу, росгезпу почтенный; 
62616 чтить; спу достойный, почтен- 
ный; спа добродетель; слезю\мае 
уощать (по народной этимозогии 
применено к слез часть или же к схе- 
34у частый). вл. 6286; росту учти- 
вый; росбоуас потчевать; роёезйс. 


Нл. се5с честь; рос@8 почтить, 
сезпу, росату учтивый; роспу етыд- 
ливый. 

‚ — К честь. чту (См. з.с.). секр. 
6115$ мысль, намерение, усмотрение. 
зенд. 458 мысль, узнамие. 


чех, Р. чбха имя части славяи- 
ско народа; Чёхия (редко). обыкн. 
Богемия; чбшсекий. Др. чехъ, такл»е 
чахь, чяхъ; ческый и часкый (Собо- 
левсквй, см. ниже). ч. вес; Сеслу 
Четия; безку. сл. сев. п. схесй; 
Слесву Чехия; стезю. вл. сесв. вл. 
сесв. 

— Бесспорно не объяснено. Собо- 
левский (РФВ. 64, 170, Наслед. 
Г, 79. и сл.) видит здесь такое же 
образование, как лях, полех, поле- 
шук, и возводит к корню: *6еп-, *6а0- 
(в чепать, чапаль, чап. стар. чеш. 
бер, бар чем. болг. чепъ, чешка суд 
и др.}. Первоначальный вид слова 
чех, чах определяется срвим. Керзе 
сопсибта. дрсев. Кеёег зи. 
срвим. заме. анс. уе В иж. Пер- 
вонач. вид: кбиеъ, кзиеъ (отеюда 
чех) (см. АЯ. 27. 234). Миккола 
(СбФ. 273) производит от чета 
адтеп, сойотз; образование такое 
же, как лях: ляда; чух-(на): чудь. 
Сзед., основное значение член олты, 
м. 6., войска, четник (ср. карела, 
кел. соги. герм. *Ваца толпа, вой- 
ско). Бщиаг (СбА. 612 и д.; Огз1. 
Сг. 8). Соболевский (Наслед. Г, 
79). 


чехарда, Р. чехарды, севск. 
чегарда р0д ичры (прыганье друг 
через друга). 

Неизвестного происхождения. 
Веронтно, какое-л. заимств. Неясны 
предположения Горяева {!`Сл. 413). 
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чехол, Р. чехлй Фейииен, то- 
крыеало, футляр; чёхлик (часто 
в севск. женская рубаха); чехольчик. 

укр. чбхза обшлал манжет на 
рукаве рубати; чохаиця тж. 6. 
чехьлъ женой башмак без задника, 
Мн. чехли и чейли; чехларинъ бии- 
мачних. ч. веспе], &ес№] хупальная 
рубаха, халат; саван; вес ВНК пла- 
тье из бумажной материи. п. диал. 
схесвей, слесВ%о рубашка, особ. жен- 
ская; саван; челол. 

— Неясно. Сближали (Ма4хепал- 
ег, 2%. В: 7, 29) гот. Вакив. 
дранг. Васе. дреёв. Ноко!. дрвнм. 
ВаНВо] — ила4. Это отвергается 
Бернекером (ВЕЖ. 139). Сравни- 
вали также (МЕУ.. 31) спрус. Кеко- 
Нз хупальная простыня (Вондрак, 
Эт. 1, 361). Но это, по Бернекеру 
(1. с.), заимств. из стар. поз. Ка- 
жется, заимствованное. Но откуда? 


чечевица, Р. чечевицы. См. 
сочевица, под 2. сок. 


чёчет, Р. чёчета 100 типички 
рпоШай ила; чечётка самка тэж.; 
болтливая женщина (в том же зна- 
чении употребительно сорока). 

укр. чечит, чечитка жж. сл. сесеё 
$09 чижива. ч. бебефа, себадКа. 
П. схесхо(ка чечетка. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения лит. Кекайз 
чечетка; КИИ$ тж. секр. с&Когаз 
$09 рябчика (Уленбек, А\. 86; 
ВЕМ. 138). 


чечуга, [. чечуги, диал. юж. 
нврс. стерлядь. 

укр. чечуга.. жж. п. схестаса тж. 
сл. Ке&са, Кеба, иж. в.кёчига, кёчика 
осету. 


— Неясно. Ср. мад. Косвбее, Еёс- 
865 род осетра. рум. саетеа, сес, 
с128 (отсюда нгр. хетСЁа) (ср. МЕЖ. 
114; ВЕУ. 498 и сл.; Каг10%162, 
Зютп. уг. 113; ГС. 414). 


чешуя, Р. чешуй межие нла- 
стинки, покрывающие кожу рыб 
и 00. животных, покров на скор- 
лупе ореха: чешуйка; чешуйча- 
тый. 

др. чешуя, чешвея иж. (Срезн. 
М. 3, 1515); чешуйчатый. П. $762е3- 
2и]а, засхести]а тж. 

— К чесать. чешу (МОт. 
П, 84; ВЕЖ. 152). 


ЧИ, диз. кур., кал. юж., вопро- 
сительная частица: разве, неужто 
(севск. изредка, обыкн. 7ж.). 

укр. чи, чи-чи ли, или, разве. бр. 
чы, п! тж. Др. чи разве, или, если 
(Срезн. М. 3, 1516). зи-ли (Сл. о 
п. И.). СЛ. @ если; вопрос. частица; 
ч. стар. а, &-Н5 ап, пит, попте; 
ныне в разделит. вопросе ли-или. 
п, с2у, с2у-В, слу-егу ли, ли-или. 
зенд. & нарч. хак? (Ват, Ат. М. 
584). лат. ди! нарч. как, почему, 
ках бы то ни было; дит (из дш-пе) 
чобы не, без тол, чтоб; хак будто 
не и др. анс. Н\л. дреев. Ви! жаж. 
почему. Это 'ТЕд. (шзгит.), кот“ рый 
является местоим. чь-то. Т. чи-мь 
(-пь есть распростравение) (ВЕМ. 
155; Вондрак. 5!т. П, 288 и др. м.; 
МЕ\?, 634; МЕ\М. 152). Сы. 


под къ. 


чибие, Р. чибиса (и чибез, чи- 
беза) болотная птица, тиалица, 
оалеЦиз сл афиё; Чибисов (нередко 
В Фамилиях); чибыш, чибышек род 
тиицы (употр. как синоним к воро- 
бышек) (ср. хамилию Чебышбв) 
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— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения укр. киба 
чибис; чиготати хричать (о чабисе). 
вл. Юфал, Киа. нем. мери. нжнем, 
ВИ. сл. Ыб. ©. вивак тлалица. 
Относительно образования (суффикс) 
см. Соболевский, РФВ. 66, 333 
(ср. ВЕМ. 156). 

ЧИВЫЙ щедрый. дизл. См. 
тщиться (МК\. 369). 


чиж, Р. чижа пиимка Ша 
8ртоз; чижик, Чижбв (0ч. часто 
в ФамилИиях). 

укр. чиж. сл. @ тек. с. чижак, Р. 
чишка. ч, 47; &%еК. п. сту; с2у2уК. 
вл. &2Е. Нл. су УК. 

— Звукоподражательное (нем. 
261510. срвнм. 218е, 715ес, Заимств. 
из слав. ВЕМ. 158 и сл. КЕМ 415). 


чикать, чикаю, чикаешь резать, 
стричь; ударять; отрывисто по- 
свистывать (о птичках); постуки- 
вать (© часовом маятвике), чикнуть; 
чиканье; мждм. чик-чик! 

укр. чикати резать ножом, иож- 
ницами; чирикать (0 птичках); чик- 
нути; мждм. чики-чики! бр. чыкаць 
чыкнуць #90. 

— Звукоподражательное. Ср. п0- 
добного происхождения чирикать, 
чиликать и др. 


чикчиры, Р. чикчир зусарские 
панталоны. 

с. чакшире, Р. чАкшйра брюжн. 

— Заимствовано из тюрк. чакшер. 
тж. (МЕЖ. 36; ГО. 414). 


чилибуха, Р. чилибухи (и цезь- 
буха, кучеляба) растение згусйтоз 
пих зотбса. 


— Маблепалег (051. 138) с уве- 
ренностью считает ззимствованным, 
но откуда? 


чилига, Р. чизиги растение, 
полукустарник с4 из; чиаижник 
(часто у Аксакова). 

— Неясно. Вероятно, заиуство- 
вавное. 


чин, Р. чина, М. чине иорядок; 
устав; ранз; звание, сан (напр.: «чин 
литургии», «духовного чина», «чины 
военные и гражданские», «чин нол- 
ковника» и др.); чинный степенный, 
блаловоспитанный; чйнно блалопри- 
стойно; чинбвный имеющий чины 
(большие); чинбвник состоящий на 
зосударственной службе; чинить, 
чиню, чинйшь делаю; устраиваю, 
упорядочиваю (но чиню, чинишь 
накладываю  заплату, исправляю, 
залииваю и т. п.); причинить, учи- 
нить (причинить, учинить), починить 
(починишь), начинить (начинишь); 
причина; причивный (севск. прииа- 
дочный, больной); начинка, цочинка; 
причинйть, учинйть и проч. В цел. 
чинолюб1е, чинопочиташе, чинона- 
чале. 

укр. чин действие; способ, образ; 
франь (из рус.); чинити делать, 
исполнять. бр. чыв; чыниць; чынно 
блелопристойно. др. чинъ порядок, 
устав, сан, должность; чинити; чи- 
новнекъ и др. 66. чинъ порядок, 
устав, сан; зивити, чивик. сл. аш 
стр делать, устраивать (Я про- 
севато жито). 6. чин ующение зятя 
тестем в первое воскресенье после 
свадьбы; чин; класс, парта; чивя 
делаю. с. чин порядок; вид, форма; 
дело, поступок; должность; де%- 
ствие (в драме); чинити, чинйм 
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делать; околдовывать, чаровать; 
сеять (жито); чинй мы се мне *а- 
жется; чипом на самом деле, фаж- 
знически, ч, т, стар. способ, образ, 
причина; ныне действие, дело; ии 
делать; рта причина; аЯпеЕк 
деяние. п. ступ дело, действие; слу- 
116 делать, действовать; схуппу 
деятельный, действительный; ргу- 
ступа причина. вл. 6. нл. сут 
делать. 

— секр. сшбИ, сёуа@ наклады- 
зает, собирает, наваливает, соеди- 
няет, строит; сёуаз куча; Кйуаз 
тело. зенд. бауа\, Ипузм изыски- 
вает, выбирает; в соединениях с %1- 
‘разделяет. гр. поёю (из *порё) 
делаю. лит. из (Нп48) класть 
{лен) для просушки; ЭЙваз зедеез, 
Чиае т уросаизю зевап 4е тие 
лосатиит (Буга, Извествя, 17, 1, 19. 
Ср. ВЕЖ. 156 и сл.; Озтой, ВВ. 24, 
119; Мемпеег, ТЕ. 17, 155; ВЕМ. 
378. Против этого Уленбек, АГ\М. 
Эт). Образование: чи-нъ; суф. -въ- 
(инде. *-пец-) (МеШеь Ё. 241; 
453 и сл.). Склонение засвидетель- 
ствовано на -п- (-Ъ-) и на -0.: МЕд. 
чиноу. 


чин, Р. чинша оброк, поделнь, 
поземельный налоз (в Польше); чин- 
шевый; чиншевик хрестьянии, пла- 
тящий позвмельную подать; об- 
рок. 

укр. зинш илалга, оброк за землю. 
бр. чынш иж. п. с2уп37 9ж., схупз- 
хоушЕ платящий чинш или полу- 
чающий ею (помещик); схупзгому. 
ч. @п2е и стйе жж. 

-- Заимствовано из пол. В пол. 
и чеш. ‘из нем. 2113. срвим. 218 
налоз, подать, пошлина (ср. Мы- 
зепаиег, С8]. 139). В герм. из лат. 


сепзиз оценка, налот (см. КЕМ. 418). 
6с. кавьсъ сеизиз (ОЕ. 72 р., 78 р.) 
из гр. хйусоб. См. Фасмер, Эт. И, 
88; ГСл. 414 под чинш. 


чирей, Р. чирья веред, нарыв, 
болячка; чирястый покрытый чирья- 
ми; диал, начирбть нарвать, диал. 
сиб. чир замерзльый свержу снех 
чиреть ивердеть, подмерзать (0 зим- 
ней дороге); севск. чирьяк чирей 
[говорят иногда «чирьяк» под влия- 
нием червяк]. 

укр. чиряк чирей; чирякуватий 
покрытый чирьями. сл. @т, @га). 
б. чирко чирей, ум. с. чйр. п, с2у- 
так тж. 

— Неясно. Мафгеп: иег (С81. 139) 
сравнивает гр. охфбас заливердение, 
залпвердевший нарыв, вхфбб< твер- 
дый, зрубый. Это сомнительно (ср. 
ВЕЖ. 157). Ильинский (РФВ. 70, 
259). 


чирикать, чирикаю, чирикаешь; 
чилйкать, чиркаль издавать звук 
чию-чир (преимуществевно о во- 
робье); чирбк, Р. чирка р0д малой 
дикой утки; чирёнок, М. чирята 
птенец чирка; севск. чурокан свер- 
чок (образовано, как таракан). 

укр. чирчикали (о ласточке); чир- 
кун р09 иички, зуек; чирка чирок 
(утка). сл. ати чирммть. ч, @атеЕ 
чирок. п. стугукаб чирикать, дивх. 
стугалКа чирок. нл. вегКа, чирок. 


— Звукоподражательное (ср. 
ВЕ. 157). 
числб, Р. чисяй количество, 


счетом отределенное; цифра; день 
месяца, числовбй, числить, чйслю, 
чйслить; счисяйть, вычислять, пере-, 
рас- и проч.; численный; числитель, 
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(в арифметике); числительный (в 
грамм.); численность; перечислбние, 
счислбние и др.; бесчисленный, много- 
численный. 

ур. число; числити. др. число; 
чисмя, Р. чисмене (Срезн. М. 3, 
1525); числити. 66. число; чисмл 
число, количество. сл. @$0 число, 
счет; осмотрительность. 6. стар. 
ЧИсз0 число; четки; чйсаоница три 
нитки (часть пасма). ч. &310 число. 

— К честь, чту (чисти, чьтж): 
ЧИСЛО. СуФ. -С30-: *ЧИт-сло, отсюда 
число по ассимиляции зубных; чисмлм, 
суФ. -смен-: *чвт-смен-, отсюда 
И. чисма, Р. чисмене (Вондрак, 
$1@т. 1, 278; МеШев, Ё\. 414; 422; 
Вгасш. Стаг. П, 1, 243, 373; 
ВЕ\. 157). 


ЧИСТ чиста, чисто; чистый #еза- 
маранный; срвн. чище, нечисгый 
дьявол, бес; нечистая сила тж.; н6- 
чисть чертовщина; чистить, чищу, 
чистишь; `очишйть, вычищать, под- 
и др., севск. чистйк трава чисто- 
тел стейдотит тадиз; красивый, 
видный, дородный парень; Чистякбв 
(нередко в хамилиях); чистота; чистка, 
очищение; чистогён наличные деньи, 
обыкн. чисгогёном; чистби растение 
деит итфапит; диал. вост. чистина, 
фасчиценное место в лесу; честёц, 
название разных трав, деит и Фа- 
пит и др., чищбба. рбечисть новь 
из-под вырубленною и выкорчеван- 
мою леса; чища, чистилище, чисто- 
пзотный, чистописание, чистосердеч- 
ный и др. 

укр. чистий; чистити; чистець, 
чистик названия разных растений, 
свей4отит тазиз и др. бр. чыспык 
сдейаотит тафиз; чыстёха чисто- 
плотный. Др. чистъ; чиетити; чистьць 


04060; чистота; чистосердик и др. 
сс. чистъ; чистити, чиштьк, сл. 6136: 
азы, ав. 6. чист чистьй;, чистя 
иицу. с. чист, чйстити, чйстйм; 
чистина открытое чистое поле; чи- 
стац болиун, бесплодное яйцо; чистац 
засруз. ч. @ву, @зЫИ, Язым. п. 
с2уз6у; сруз6; стубйес чистилище. 
ВЛ. 186 . НЛ. СУЗбу. ПЛб. се136 чистый. 

—- Перегласов. к цедить,, це- 
жу. Образование: *чид-ть, отсюда 
чис-ть; суФ. -тъ- Ср. лит. зкузвав 
жидкил; зКалзбая, зКалвфав светлый, 
блестящий. дрпрус. Э\ап В. 
чистый; ЗавЫпё чиспиить. лтт. 
зсН 153 чистый, светлый, стыдли- 
вый; жидкий. зсМАЗЯЕ чистить 
(ср. ВЕ\. 157 и ел; Меше, 
1. 200; Вондрак, 91г.Т, 24; 441). 


чиета, пох.  (засвидетельств, 
один раз от ХШ в. Срез. М. 3. 
1526) утроба, упбос. 

— Неясно. Сопоставляют сскр. 
Кбзтаз внутренности, утроба 
(Е1ек, 1*, 28; ТоБапзвоп, ТЕ. 19, 
132). Но это отвергается (ВЕХ. 
157). 


чихать, чихёю, чихдешь собств. 
мгкр.; диал. (широко расиростр.) 
чхать, чхаю; чихнуть; чхнуть; чёх, 
Р. чёха, иногда чих чиханье; недо- 
чёх недоконченный чет; чихбта, чи- 
хаАнье; мждм. чхи! 

укр. чихати, чхнути. бр. чхаць, 
чханка чихота. др. чех, Д. чеху 
и чху (примеры у Срезн. М. 3, 
1580). сл. Вам, Ваш. п. диах. 
сасраб, сесйпас. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения лит. вю ап- 
дей. атш. зсВКалй. секр. сЫБКА чех; 
КЗдиИ чихает; дррус. кыхаты, къхатя 
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(ср. ВЕМ. 165 и сл. Уленбек, 
АУ. 72; 94; Потебня, Эт. 8, 110). 
Ильинский (Известия, 20, 3, 78). 


чихирь, Р. чихиря, квкз., «рас- 
ное вино у кавказских зорцев (встре- 
чается у писателей, напр. у Пушкина: 
«Чихирь отрадный подает»). 

— Из тат. чахыр (ГСл. 415). 


чкать, чкёю, чкаешь ударят. 
попадалиь, стучатьутыкать;чкнуть; 
прочкнуть пробить, нродырявить; 
диал. причкнуться %робиразться; про- 
чика рости зелени, травы, толко 
что показавшиеся из земли; дваз. 
ниж. чкнивый обидчивый; членораз- 
дельный (о человеческой речи). 

С. чкали, чкём, чАчкали, чАчкам 
копать, ковырять. ч. Ска заты- 
кать; кам зе икать, хлипать; 
СКаука икота. п. с2каб 916 икалнь; 
скачка, стукамка икота (и просто 
с2Каб икать. Дубр. Сл. 59) 

— Вероятно звукоподражатель- 
ное. Бернекер (ВЕМ. 166) дту- 
скает сопоставление с диах. швейц. 
ск удар; нем. диал. Шспегеп ижать. 
По Горяеву (ГСа. 415) к ткнуть. 
Это неверно. 


член, Р. чабна, книжн., в вар. 
неизвестно, часть чело; ор; 
(вапр. член общества; тела; рука, 
вога и проч.), зрамматический член 
(напр. 0, 7, пб; е, 1а, 1ез; 4ег. бе, 
4а3); чяённый (0 грамм. Форме); рас- 
членйть разделить; члёнский (напр. 
билет, ванос); сочленбние. 

укр. челенко и челенок сустав, 
кость (в пазьце). др. из цёл. чаЁнъ, 
членъ, чьл6нъ (Срезв. М. 3. 1536); 
чланъкъ чиен, часть тела. сл. 6 
сустав, член, кость. 6. члан (у Дюв.; 


ВЕ\. 139) су, сетев; чаен 
зрамм. член (из рус.). с. члан член, 
сустав; отделение винофадника; 
чланак лодыла, лодыжюка (члён ру- 
коятка, ручка не сюда это из ервмн. 
См. черен, черенок. ВЕМ. 14.). 
ч. Яеп член, сустав; И&пек сустав, 
звено. п. с1оп; с2опеЕ член; вл. 
ЯопвЕ. нл. сп 9. 

— секр. Каз м. Каз, Кай ж. 
бедро. гр. холоу член тела у чело- 
века или животною, пренмуще- 
ственно нов; хо \ а, атт. хол ляжка 
(у животных); холм, — 0$; хоЛ=о$ 
тж.; хо, —птоз подколенок. гот. 
*ра! Из. дрсев. НаПг наклоненный. 
дренм. №014 жж. ннем. №а]4е склом, 
отлоюсть. гот. (УШа-) Ва] склон- 
ность. ант. эАЯ-Е опираться; 
Мка а (а4Ка45) спинка (напр. у 
стула). Образование: чле-нъ, тема, 
м. б., нап (-ъ-): *4е1-по- или *461\-пп- 
(ср. МеШеь, Е#. 454; МЗТ.. 14, 375; 
ВЕЖ. 1. е.; Уленбек, АТМ. 39; 
Возаеа, РЕС. 543. Другая дите- 
ратура у Бернекера). Вероягно, 
сюда, же колено (см. э. с.). 


чмокать, чыбкаю, чибкаешь %9- 
давать зубами звук вприсос; уромко 
целовать; чибкаться целоваться; 
однокр. чиокнуть; почмокивать чмо- 
хать часто; ижы. чмок! 

укр. чмокати, обыкн. цмокати; 
мждм. цмок! бр. цмокаць, пмоквуць 
целоволть. п. стокас, стокпаб тж. 

— Звукоподражательное. Отное. 
образовавия ср. шамкать, тявкать 
ит. п. Ср. подобвого же происхо- 
ждения нем. зспша{геп зромхо чело- 
ваться, чмокать (первоначальное 
значение есть громко чавкать. См. 
КЕМ. 329) (р. ГСа.). 
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чокать, чбкаю, чбкаешь сту- 
чать слева; чбкнуть стукнуть; 
чбкаться, чб1  гься стужеться ста- 
канами, рюмками; чбканье, мждм. 
ЧоК! сизук! 

укр. мжм. чок! о стуже подков. 
сл. б0К колода, чуюбан; бока кофе- 
настьй; вокеН палец, баЕЦа, хультя. 
6. чокара, чукара небольшое скали- 
стое возвышение; чокур корни вино- 
зрадной лозы; чук молот; чук-чук 
мждм. стук-стук! ©. чок обрубок 
дерева; чокаю кочерыжка (капуст- 
ная); кукурузный початок без зе- 
фен; чбков тж.; чук; чука, собств. 
толпа холмов; чукён баран без ушеи. 
П. диал. стоКае щелкать. 

— Звукоподражательное. Основ- 
ное значение стукать, толкать, 
щелкать. Отсюда бить, рубить, 
обрубать; отсюда холода, чурбан, 
обрубок (ср. серб., бозг.). Ср. подоб- 
ного же происхождения слова ром. 
ит. (10660 060убок; дрфр. сВодие 
ствол, нфр..сВос толчок, удар и др. 
нгр.зобхоуос молот, обыкн. таоухам; 
тошхау и стучу в дверь п др. алб. 
{80КеЕ верхушка холма. 


чолма, Р. чолмы, диал. сев., 
залив. 

— По объяснению Виклунда (По- 
годивъ, ЖМ, нов. сер. 42, 99), 
завмств. не из ФИН. 581101 0ж., & ИЗ 
лопар. 


чбпорный, -ая, -ое запыщея- 
ный, изысканно-вежливый, не в меру 
важный, чбпорность. 

укр. чепурний чистый, опрятный, 
красивый; чепурити, -ся прихора- 
чивать, -ся; чепуруха опрятная 
женщина, цеюлитха. бр. чепурны; 
чепуриць, -па жк. сл. береги ве 


фаспускать перья; важничать. ч. 
берут зе мопоршииться, хохлитнься; 
мб., прега расторопный, провор- 
ный, бойкий человек; @регпу пфо- 
ворный, ловкий. 

— Неясно. Бернекер (ВЕЖ. 143} 
соединяет, впрочем, неуверенно, е 
диал. чор винорадная ветвь, побез. 
б. чепъ сук; чепка винозрадная ветвь 
и видит здесь параллельную Форму 
без -8- х щепать (56ерай). Едва ли 
возможно соединить ‹ ЧопЪ, кото- 
рое, без сомнения, в рус. есть займ- 
ствование. Горяев (ГОл. 415) раз- 
деляет че-порный, в Че- видит 
тще-; -порный, -пуриться не 
объяснено. Сюда же, по его мнению, 
чепыжиться (есть тмб. чапыжиться 
чваниться, важничать, рядитося. 
ДСз.4, 599) из четце- и -пылиться. 
Последнее вероятно. Соболевекий 
(Паблюдения, 3, 62). 


Что, мстм. вопр. — относ. фи, 
4и0й (произ. обыкн. чтб; диал. ште, 
штё, члю, ча), Р. чегб, оч. часто 
чевб, севск. чагб. Д. чему. Т. чем, 
по образцу кем. М. чём; неопрд. 
что-то, что-нибудь, что-либо; севек. 
что-сь (произ. што-сь; ласк. форма 
что-сичка); в значении союза: что 
(дополн., следетв.), чтобы, т. е. 
что бы (цель); ни-чтб, ничегб (севск. 
ничёга); ни-чтбжный; уньчтбжить, 
уничтожать;  ништо, вы выр. 
«ништо ему» тах ему и следует, 
поделом. 

укр. шо; диал. черн. шо. бр. што- 
др. чьто, что, што. 66. чьто, Р. чесо, 
чьсо, чьсого. ел. стар. пег (01- 
вы0-2е), гаш тотаЯ презирать. 6. 
што (шо, чо, шо). ©. што, Р. чёга.. вл. 
#0. ил, стар. зю. зап.-елав.: Ч. ©0, 
стар. &0. П. со, стар. с2зо. вл. 60, 
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в выр. «па бит. п. Нл. ©0. ПЛб. 
сй что. 

— Что из чь-то. Простое И. В. 
*чь сохранилось только в некоторых 
сложенилх; сс. оуни-чь-жити; ни-чь- 
же ничто, ничево. ерХх. чакав. ча [по 
Бернекеру, из чь (ср. севск. ча; напр. 
в выр. «ча ты плачешь?» что ты 
плачешь, чезо ты плачешь, почему 
плачешь и т. п. (?)]; Л. п1-#. ч. стар. 
п1-ё, ныне 11-с. п. 01-6; \-11-\%6-с7 
и др. (см. ВЕМ. 164). Впрочем, 
некоторые из этих примеров могут 
быть и иначе истолковавы: чь из 
инде. *4“14, которое соответствовало 
муж. и жен. *4-18 (ср. зенд. с. 
гр. лк. лат. 9118); но в слав. этот 
муж. и жен. вытесяен Формой *4"03 
(которая образована по В. муж. 
*7оп и сред. *4“0). ср. секр. Каз. 
зенд. Кб. лит. Каз. гот. В\уаз. лат. 
Чит и слав. къ-то. В этому кь-то 
и Форма сред. рода чь-то; ср. сскр. 
@ энклитическая частица. зевд. 
-Сф. гр. и. лат. ди. ос. р. гот. 
В\1-]ещз хаков. Р. сслав. чесо — 
единственное слово, где упелело ста- 
рое окончание родительного -50: ср. 
гр. лёо. дрвим. В\ез. гот. савуд. 
Форма чьсо есть  контаминадция 
чьто и чесо; родит. чесо и чьсо 
были столь ненормальные в слав., 
что к окончанию -со было приба- 
влено обычное -го: чьсого. Эта 
Форма оказаха влияние на дат: чесо- 
моу, чьсомоу. О рус. творительном 
чем см. выше [зюбопытно отме- 
тить, что в севск. говорят чим 
и ким. Здесь, кажется, обратное 
явление: влияние старого чим на 
кем (?)] (ср. МеШе, Сеп.-Ассиз. 
114 ид. Вондрак, Ут. Т, 37 и др. 
м. Рейегзеп, КИЙ. 38, 420. Замеча- 
ния на это у Вондр.. 1. с. ВЕМ. 164 


и сл. 6. Ф. 219 идр. Вгиат. Кубт. 
402 и др. Ильинский, Архаизмы 
и новообразования прелав. яз. 41 
ид. Сложн. мсти. 51 ид., 139 ид). 


чубарый, -ая, -ое храпматый, 
мешаный (с рыжими пятнами по 
белому, серому; © конской масти, 
также о пятнистом тигре, гиене). 

Др. чубаръ, чюбарь пестрый; 
чубарина лестрина, пятно (засви- 
дет. от ХУГ в.: «Бархат чюбар, 
по белой земле чубарины черны». 
См. у Срезн. М. 3, 1544). 

— Неизвестного происхождевия. 
Вероятно, заимств. Майхепалег (С51. 
141) уверевно сзатает восточным, 
но каким восточным? 


чубук, Р. чубукА мундииту» 
для трубки, деревянная цевка, на 
которую насаживают  табалную 
трубку; диал. юж. винорадный че- 
фенок для посадки. 

унр. чубук мундиипук для трубки. 
б. чибук, чубук. 


чуга, Р. чуги, диаз. кур., 0041- 
ий кафтан. бр. чугай армяк. урр. 
чуга; чугай 709 верхней одекды 
др. чюга узкий кафтан (Срезн. 
М. 3, 1546. Засвидет. с ХУТ ст.). 
6. чох& сукно; чохбнъ суконный. 
с. чоха, ч0}а сукно. 

— Из тур.-осм. чоха, чока сужло. 
МТЕ. 1, 270. ВЕМ. 159. 


чугун, Р. чугув& первая вы- 
плавка железной руды; юршок из 
члуна; чугунный; чугунка желез- 
ная дореза. 

укр. чавун чуную; чуунный лор- 
шок; чагун большой медный зоршок 
и диал. стае, ставил. 
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ди 


— Заиметв. из тюрк., ср. Тат. каз. 
чуйэн. чагат. чУ]ун (Радл. Сл. 3, 
2171; Корш, АЯ, 9, 496). 


чужой, -дя, -бе (изредка чужё, 
напр. ‹чужё дальняя сторбика»), не 
2601; не родня; не знакомый; ино- 
земиыий; книжн., из Цсл., чужд, 
чужда, чуждо; чуждый далекий, 
сторонний, несвойствениый; нарч. 
взуже; чужак, чужавин чужой чело- 
век, неблизкий; чужбива чужая 
сперана, не родина; книжн. отчудйть, 
отчужду, отчудйть купи причу- 
дительмо (вапр. землю у частных 
лиц под государственную постройку: 
крепость, железную дорогу и т. п.); 
олчуждение; отчуждать; чуждёться; 
чужезёмвый,  чужезбмец,  чуже- 
странный, чужеядный, чужесёльский 
и др. 

унр.чужий; чужачися чуждаться; 
чужанина чужак; чужина чужбина. 
бр. чужбина; чуз.адьца. др. чужь, 
чюжь(и чюждь} чужой, чужеземный; 
чюжатися удивляться; чюжеземьць. 
66. штоуждь, Тоуждь и чоужзь иж. 
сл. 11]. 6, чужд чужой; чужина, чуж- 
дина чужюбина; чужденед чужезе- 
Мец. с. тУ\, ж. тува чужой: тувин 
чужестранец; тупити се, тувйм се 
чуждаться, стесняться. 4. с12й (из 
121); с12АК иностранец, чужак; 
сапа, чужбина; аз зе чуждаться; 
612оубгес иновереи. п. биту чужой; 
сибтоллеплес чужеземеи. вл.,НЛ. си2у. 
плб. сет чужой. 

—- Старое заимств. из герм.: гот. 
риа ларод. дреев. (рю@\ народ, 
племя, люди. дреак. Члойа, 1134. 
анс. (бой. дрвны. бо, Чеойа; ео 
нароо, люди (и др. герм. см. А. Тотр, 
185). Общееслав. тема и@}6 (т. 
рус. чужбй); отеюда 66. пноужщь 


и проч. Форма ©с. тоуждь (Мар., 
Зогр., Асс. Ев., Супр.) тоузь (Киев. 
л. ГУ, 6, 10). с. туй есть результат 
такой же диссимиляций }, как в зы, 
витфьк. Обе Формы уцелели потому, 
что слово это иностранное (Ме!й- 
16, №. 175). [Форма стоуждь, 
встречающаяся в Эвхол. и Супр., 
м. 6., из контаминации штоуждь 
и тоуждь или же по диссимиляции 
штоужь в стоуждь.] Значение 
объясняется тем, что германцы были 
для славян чужие хату, нёмцы, 
Варбасо, (ср. МЕМ. 357). Бравдт 
(Доп. Зам. 170 и сл.) пытается 
вывести обе Формы из слав., пред- 
полагая Формы *1)14- и *104- (древ- 
нее *4еп4-, *10ца) и связывая с нарч. 
тоу там и с гр. еу-теудеу: бидЩо-, 
{еисЪ16-; первоначальное зиачепие 
могло бы быть тамошний. Форха 
стоуждь объясняется применением 
к стоудъ сиыд, «чужой, как бы по- 
стыдный, скверный, поганый». Труд- 
но согласиться. 

Обнорский (РФВ. 73, 84 и сл.) 
отвергает заямствование из гот. 
ввиду существования двух Форм 
штоуждь и тоуждь, ибо эти Формы 
не могут быть выведены одна из 


другой. 


чума, Р. чумы 200 заразной мо- 
ровой язвы; чумнби зараженный чу 
мою; одурелый; очуметь одуреть; 
очумёзый одурелый, сумасбродный; 
зачумлёнвый зараженный чумой. 

укр. чума. п. хата (и схата,) яж, 
др. болг. чюжа ирыш (засвид. от 
ХГУ в. Соболевский. Набл. 2. 1$). 

— По Миклошичу (МЕХ. 419). 
из тур.-0ем. чума. По Бернекеру 
(ВЕХ. 163), из рум. чума заро- 
дыш; дрром. 'Зата ийника. нарые; 
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моровая язва [это из лат. суша, 
которое из гр. хбдх зафодьми] (ер. 
Радл. Ол. 3, 2188). Собозевский 
41. с.) соглашается с Миклошичем. 
Млаленов (АЯ. 33, 7 ид.). ‘ 


чумазый, -ая, -ое грязный, не- 
опрятный, нечистый; чумёза м., 
чумазик срязнуля. 

— Неяенс. Повидимому, сложное 
чу-мазый; ср. черно-мАзый (дов. 
употр. севек.); если так, то вторая 
часть к мазать; первая неясна 
[нет ли какой-л. связи с чушка 
сви или чучело 74.40? |. 


чумак, Р. чумака 20м060й из- 
возчих на возах; каз., перм. (и севск.) 
оч. обыкновенное прежде; ныне вы- 
ходит из употребления; сгарики го- 
ворят еще; уеловальник, „абаличик, 
сиделец в кабаке; чумацкий; чума- 
ковать. 

укр. чумак; чумацький; чумаку- 
вати. бр. чумак обзездчик (во вре- 
мена откупов). 

—- Неизвестного происхождения. 
Некоторые считают тюрк. чумак 
извозчик; другие производят от чума 
на том якобы основании, что для 
предохранения от заразы намазь- 
вали дегтем штаны и сорочку 
(см. у Горяева, Сл. 417). 


чуман, Р. чумйна, диал. симб.. 
каз. 490, занутиый по краям, на 
котором катаются с юры, возят 
сне и т. п. (встречается у С. Акса- 
кова); сиб., волг. берестяный зов, 
дукошко и т. п. 

— Вероятно, заимств. из тюрк. 


чумичка, Р. чумички уп0л06- 
ник, большая ложка у стрятух, 


6 Грудм Института русского языка, т. 7 


поваров; зрязиулька, 
женщина, замазура. 

— Вероятно, сюда же др. чумъ, 
чюмъ 1061; чумокъ ковшик (засви- 
дет. с ХГУ в. Срезв. М. 3, 1552). 

— Вероятно, заамств. из тюрк. 
ер. тат.-каз. чумыч ковш к чум 
Окуни, поружать. 


неопрятная 


чунки, Р. чунокк., диал. арх., 
04., НВГ., Вагд. санки, салазки. 
— Заиметв. и Фин. См. под сани. 


чур (косв. падежей не встре- 
чается), м.6б., лишь Р. чура (‹р. По- 
тебия, Эт. 3, 56 ид.) зраница, ань, 
черта, ъак видно извыр. через-чур 
через меру, через край; мждм. чур! 
означает запрет, уловор; напр. виг- 
рах: «чур меня!» не зироши меня, 
ме касайся; три общей находке: ачур, 
мое»; чураль, зачурать озраждать 
словом чур; зачураться орадиться 
этим восклицанием; чуралься уда- 
ляться, чуждаться. 

укр. пур! прочь (желание изба- 
виться от чего-нб., не иметь с кем 
дела); слой! поди (запрет, непре- 
менное условие), напр. «цур ий, пек 
вид нас! каже Олена», «цур тоби 
пек!» (Гривч. Сз. 4, 437). бр. цур!и 
чур! чур! (вапр.: «чур мое\», «чур, ни- 
кому не браць!», «дзЕ лайте собе, чур 
мене» хроме меня, без меня. Нос. Сз. 
691; 703). п. сиг черт; сиг юще, 
рек 10Ые убирайся прочь (из укр.). 

— Бесспорно не объяснено. По- 
тебня (1. с.) думает, что в разных 
выражениях с чур есть значение 
предела; родит. падеж в выр. «чур 
меня», укр. «цур дурня» означает 
предмет, от которого происходит 
удаление; то же в «чураться кого», 
укр. «одцуратысь кого»; дательн. 
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вцур тобы» означает предмет, кото- 
рому предетоит удаление. В родит. 
чура’ можно видеть родит. предмета, 
(самого чура), от коего нечто уда- 
ляется, Если допустить родство этого 
чура с чурка, унр.-бр. пурка отрубок 
дерева, то можно думать чур хол 
(в чарах и заговорах дя удаления 
враждебной силы). [Здесь же инте- 
ресное объяснение «пек». См. при- 
меры выше.] Некоторые (напр. см. 
у Потебни, 1. с.) думали, что чур, 
цур означаег домашний очаз и д0- 
м0в010. Горяев (Сл. 417) находит 
вчур четыре значения: «древнее ми- 
Фологическое существо, род» (отсюда, 
де пращур); «название домового пе- 
ната, т. е. огня на очаге; название 
места, освященного чуром дня рода 
имежи; название освященного права 
родовой собственности» (ср. АФа- 
васъев, Поэт. воззр. славян, 2, 93), 
Бернекер (ТЕ. 10, 152) сравнивал 
срвим. се Шоате 7454й, прияный. 
дранг. Виге дружелюбный. дрсев. 
Вутг кроткий. дрвнм. паи. нем. 
ппсевепег, но в словаре (ВЕ\М. 163 
ий сл.) отказался; здесь он идет от 
мждм. чур-чур!, которое в рус. суб- 
стантировалось, и, между прочим, за- 
дает вопрос: не есть ли это эвФеми- 
стическое выражение вм. черт, 
в роде нем. Оеха1 (-4ее!, Фр. 
@алите (-@1а1е). баянов (МЗГ. 16, 
88 и сл.) считает заимствованием 
из чуваш., ср. соврем. чуваш. чар 
({5аг) 2-е лицо пов. накл. от глагола, 
имеющего значения: держать, удер- 
экивать, останавливали, остана- 
вливаться, которое прежде, вероят- 
но, приближалось в вокализме к рус. 
чур. Если допустить эту этимологию, 
то легко, по его мвению, объяснить 
все значения (см. выше) в рус.: чур! 


через-чур. В пол. мждм. чур! сна- 
чала приняло значение назад|, 
затем угрозы и стало сочиняться 
сД., как и в брус.; отсюда сиг юЫе 
убираяся к чорту/!, и в конце концов 
сиг стало означать чорт. Насколько 
все это верно? 


чурбан, Р. чурбАна хороткое 
бревно, толстое полено; неповорот- 
ливый, члупый (0 человеке); диал. 
во мн. м. (напр. в севск.) чурбёк 
тж.;чурбачбк; чурканебольшое брев- 
но, полено дров, деревяжка; чурёк 
тж. (это реже). 

унр. цура, цурка палочка. бр. ифрка 
обрубок, щетка. 

— Неясно. В основании этих слов 
лежит, повидимому, чур- с различ- 
ными распространениями. Едва ли 
верно, Горяев (Сх. 417). 


чурилка, р. чурилки ночная 
птица козодой сартйт диз; чуризья 
замаралика; у Кирши Д. чурилья — 
чауменоя. 

бр. чурыла неопрятный, страш- 
ный, чучело; чурылка замарашка. 
ч. диах. стар. виг1010 неискусный; не- 
удача, промах. п. сгагую бездельник, 
пьяница, дурак. 

— По Миклошичу (МЕЖ. 37) 
и Бернекеру (ВЕХУ. 163), от с0б- 
ственного имени Чуриха, вм. Кириза; 
из гр. КомААок ср. имя былинного 
Чурилы Пленковича. Почему именно 
это имя получило такое значение, 
сказаль трудно. Кажется, это не сов- 
сем так. По крайней мере, чурилка 
к0з0д0й, м. 6. и даже оч. вероятно, 
как, между прочим, указывает Даль 
(Сл. 4, 639), звукоподражательное; 
ср. диал. названия сверчка;: мурукан, 
чурюнан (севск.). Относительно зна- 
чения в брус. и чеш. трудно сказать 
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что-либо определенное (ср. Андров, 
Нондрашка). 


чуть, чую, чуешь, диал. (напр. 
севск.) обонять, чаще слышать; общ. 
рус. чуять, чую, чуешь обонять, за- 
мечеть, чувствовать, почуять, за-, 
у-; чуть немножко, едва, слева 
(напр. чуть слышно); чуть не едва не; 
часто чуть-чуть едва, самую ма- 
лость, вле; нарч. чутку) чаще чу- 
точку немною; ничуть ‘нисколько 
(напр. у Крыл.: «чуть-чуть тебя мне 
вилно», «ничуть не пожалею»); чут- 
кий имеющий острые чувства, чут- 
кость чувствительность; чутьё ув- 
ство обоняния; способность быстро 
и верно ладывать; диал. чутный 
слышный (напр. севск.: «его ие чутно» 
не слышно); диал. (напр. севск.) чу- 
вать; обыкн. прош. чувёл, не чувах 
слытал, не слыхал; чувство; чувство- 
вать (говорят: чустовать, чуство- 
вать); чувствительный сентимен- 
тальный; чувствительность; чув- 
ственный илотский; бесчувственный 
нравственно черствый; бесчувствие, 
прочувствовать, вос-, пере-, со-; рас- 
чувствоваться; мждм. чу! слышишь? 
слушай! [Соболевский (Л. 235) счи- 
тает это слово остатком аориста во 
2-мл.]. Сюда же: очутиться еожи- 
данно явшиься; из цел. ощутить, 
ощущать, ощущение. 

— секр. КаМУз$ мудрый, умный, 
поэт, пророк; кат, аКайз наме- 
рение, цель, умысел; акйвате наме- 
февается. зенд. бэмЯ я ожиоал, 
я твердо надеяася. гр. ход осмат- 
риваюсь, замечаю, понимаю. анс. Ва- 
У1ап созериать. лат. сахео, еге 
осматриваться, быть на стороже, 
опасаться. Инле. *че1- (ВЕМ. 162 
и ел.; Уленбек, АТУ. 49 идр. м.; 

б* 


Возаса, РЕСс. 48; \Е\. 143; 
Вам!н., А1т. У. 442; ДарИта, беги. 
Сбой. 152 и сд.). Корень этот яв- 
ляется также с предшествующим 3- 
вслед.: гр. Эгосхоосжреи или жрица, 
наблюдающие за жертвоприноие- 
нием, анс. зсба\ап. дрсэк. зкахтобд. 
дрвнм. зсоп\би созерцать и др. герм. 
(см. А. Тотр. 465 см. — щутить). 
С распространением -5-: гр. ходы 
слышу. гот. Вапззап слынать. лат. 
сизвюз (Возхепегсег, ВВ. 27. 146). 
См. чухать. 


Ш 


шабаш, Р. шабаша еврейскии 
праздник, суббота; шабаш конец 
работы (нередко как мждм. шабаш! 
довольно! стой, перестань); шаба- 
шевать празоновалнь субботу (о ев- 
реях); шабашить, пошабашить хон- 
чать работу; шабашёвка праздно- 
ванге субботы у евреев; безшабат- 
ный беспардонный, бестолковый. 

укр. шабаш, Р. шабашу,- и шабас 
еврейская суббота, шабашуваты, 
шабашивка. бр. шёбас сврейская 
суббота; шабасоваць шабашевать; 
шабаш отдых; довольно! ч. 8аЪез 
еврейская суббота. п. вара тж.; 
зхафазомас; злафазбуКа. 

— Из евр. $эЪЪай суббота. В 
рус. нз пол. через укр. и брус. 


шавка, Р. шёвки род собаки, не- 
большая, хосматая (дворняжка ип 
комнатная); шазкать (о собаках); 
шамкать (0 людях). 

уяр. шавкати звучно жевать, 
есть; шавкун (мускусная утка). бр. 
шавкаць 10воритгь невнятно (о 6ез- 
зубом старике); шавкун #70 шав- 
кает; шамкаць; шамшаць. 

—- Звукоподражательное. 
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1. шаг, Р. шага и шагу, М. шаге 
и шагу 1435и8; шагом, шажкбм не 
беюм, ступою; шагает, шагёю, ша- 
гбешь делаю шали, иду шалюм; шаг- 
нуть; шагистый с просторным ша- 
зом (о лошади); шагистика марши- 
ровка. 

укр. шагати сырываться, вспыти- 
вать (о пламени); шагнути. 

—- По всей вероятности, преобра- 
зовано из *сягъ, *сягать (см. ся- 
гать). Относительно начального 
ш-: сер. сябръ: щабьръ, совр. сябер: 
шабер(см.э.с.), шкура: скора, севрю- 
га: стар. шеврюга. М. 6., здесь ока- 
зал влияние гортанный звук Х, ибо 
произносилось *шах (об этом см. С0- 
болевский, Лекции 120). Брандт 
(РФВ. 18, 8) везводит к *шаг- 
из *саг- (посагати), или же к *саг- 
(посагати ‘уоциеУ). Второе, ввиду от- 
даленности значения, должно от- 
пасть. Соболевский (см. у Горяева. 
ГОл. 417) также соединяет с са- 
гати. у 


2. шаг, Р. шага, унр., бр. грош, 
две копейки. 


шагрёнь, Р. шагрбня 200 тис- 
неной кожи; шагрёневый (вапр. саъ 
поги, башмаки). [Часто схышится: 
шигрень, шигреневый; стар. шаг- 
рик. ] 

—-Новое заимств. из Фр. спастт 
толстая ослиная или конная кожа 
(ит. 21от1по, диал. венц. зат, древм. 
хатег, ндрх. зеотЦп производят 
от тюрк. заст? спина лошади, 
кожа со спины. БеВе!. ЕР. 84. ГОл. 
417). 


шадра, Р. шадры, дизл. арх., 
пл риродная оспа; шедра тж., шад- 


рина, щедрина оспинха, оспинный 
шрам, амочка; шадривый, шедри- 
вый рябой (лицом), конопатьй. 

укр. угор. шадровый с треши- 
нами (Гринч. Сл., 4, 481). 

— Заимств. из сев.-тюрк. шадра 
пяпиистый, пешй (МЕ\. 336; 
ГСД. 417). Форма щедра вслед- 
ствие смешения с щедр. 


1. шайка, Р. шайки банная по- 
суда с ухом; барка (? ГОл. 418). 

укр. чайка 00 запоро ж ской лодки. 
6. шайка морская лодка (на Черном 
море; при входе в Дунай идет на 
веслах). с. шё]ка иж. 

— В значении барка (если такое 
существует), заимств. из тур.-0см. 
шайка морская лодка; но в значении 
банная посуда неясно. Едва ли это 
то же слово с видоизмененным зна- 
чением. В 604. и серб. из тур.-осм. 
шайка ж.; унр., по мнению Маёхе- 
папега (С51. 80), из тур.-осм. каик 
(см. э.с.). По Миклошичу (ТЕ. 162), 
из тур.-оси. шайка Вагке. Корш 
(АЯ. 9, 670) сомневается в тур. 
происхождении этого слова; впрочем 
(письмом), советует сравнить тур. 
чайкамака и кирг.-ног. шайкамак 7о- 
лоскать. 


2. шайка, Р. шайки ватащ,. 
общество, скопище (дурвых людей: 
воров, грабителей, разбойников). 

— Неизвестиого происхождения. 
Не назывались ли где-либо на юге 
шайками пиратские суда? (ср. Корш, 


АЯ). 


шайтан, Р. шайтана, диал., 
чорт, нечистав сила, сатана. 

укр. шайтан, шатан иж. бр. ша: 
тан. п. з2айал. 
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— Из тур.-осм. шайтан тж. В 
укр-, брус., вероятно, из евр.-пол. 
(см. сатана) (в тур. из араб. 
Радлов, Сл. 27, 996). 


шакал, Р. шакёла, тищный 
зверь сам аитеиз, диал. вавк. ча- 
кблка. 

— Новое книжн. заимств. из зап-- 
европ. Фр. сВаса1 иж., нем. зсвака] 
ттж., чакалка из перс. 52/21 (аФ- 
ган. (2//а1) через какое-х. тюрк. 
чакдл. Сев.-тюрк. шакал (ср. Корш, 
АЯ. 9, 494; ГСл. 418). (Первоисточ- 
ник сскр. сггаз шакал. Ср. евр. 
81°! лисица, шакал. Уленбек, 
АУ. 315.) 


шаланда, Р. шаланды, диаз. 
чрнмр. 209. плоскодонною речною 
судна. 

укр. шаланда иж. ч. 5а]аада люд- 
ская (на мельнице или в пивоварен- 
ном заводе). 

—-Заимствовано, но откуда? Ср. 
Фр. спа!ап@ беаи рф плашкот, 
плоскодонное судно. В звуковом и 
семасвологическом отношении вполне 
совпадает, но каким образом могло 
быть взято из Фр.? Не занесено ли 
моряками в Одессу, Севастополь и 
проч. (ср. Майхепаяег, ($1. 317). 
[Фр. Вала не объяснено удовлетво- 
рительно. Произволят от срзат. све- 
1ап@ат, сргр. ХЕЛабюу 200 судна у 
византийцев. Подробности у Беве]. 
ЕЕ. 84; П1е/. ЕМ. 541 и с4.] 


шалаш, Р. шахаша, устроен- 
ное в поле, в лесу жилище из 1в0- 
роста, соломы и т. п.; шазашик; 
шалашный [изредка слышится са- 
ла]. 


укр. шалаш жж. др. шалаш (рыб- 
ный. Дюв. М. 230). 6. шалаш 
(у Дюв. нет). с. сАлаш ферма. ч. 
5218 шалаш, пастушья хижина. 
П. 2а4а37, 5тафазт. 

— Заимств. из тюрк. сала 2ж.. 
тат-азерб. шалаш (МЕЖ. 287, ГСл. 
418). Едва хи имеет сюда какое-л. 
отношение дреев. ке хижина, при- 
водимое Гротом (ФР. П, 459). 


шалберить, шалббрю, шалбб- 
ришь болматься без дела, инипать- 
ся; шалбёр бездельник, шатун; шал- 
б6рный;  шалбёрник (дов. часто 
в севск.) праздношатающийся: шал- 
бёрничать. 

бр. шазбераць плутовать; шал- 
бер ялу%; шалберный, шалберский, 
шалберство. п. з2а]Ыегх плут, шар- 
латан, бездельник; зтаЛиегка плу- 
товка; зе МетзЕмо. 

— Из по. через брус. (ср. Грот, 
ФР.1, 486). В пол. из нем. за айег 
болтун, шарлатан (МЕМ. 337, 
ГСЛ. 418). [Происхождение нем. 
зоФадег не объяснено удовлетвори- 
тельно. КЕМ.] 


шалёвка, Р. шалёвки, диал. юж. 
(очень употр. в севек.), доска, но- 
тоньше теса, тес; шалевать оби- 
вать тесом. 

укр. шалевка иж. бр. шалевка. 
шалеваць иж. п. з2б\ука иж.; 
$7а]о\ас. 4. 8оуа@й  настилать 
досками, палубить. 

— Из пох. В чеш. и воз. из нем. 
зерёел общивать тесом (Мабле- 
падег, С5]. 317). Неверно Горяев 
(ГСл. 420). 


шалить, шазю, палишь дурит, 
баловаться; шаль, Р. шали ду. 
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блажь (мало употреб.); шалун, ша- 
лунья; шаловхивый; шалость б4л0в- 
©тво; пошаливать; шалеть, шалбю, 
шалбешь, обыкн. о-шалёть одуреть, 
потерять разум; шалый, ошалблый 
безумный; чаще шальнбй, диал. юж. 
шалёный безумный, беспамятный, 
одурелый. Сюда же диал. кур., орл. 
и др. шалопут беспутный, безрас- 
судный, шалопутить; общрус. шало- 
пёй, Р. шалопая повеса, лентяй, не- 
уча [Даль указывает Фр. спепа- 
рап неюдяй, мошенник. Это едва ли. 
Горяев (Сл. 420) нем. зеШие. 
Тоже без основания. |; шалыган ж. 

укр. палёний сумасбродный, шаль- 
0%; шалати безуметвовать; шазло- 
пут сумасброд; шалиган плутишка; 
шалитися слоняться. бр. шалець 
беситься; шажщь; шаль дурь, безу- 
мие; шал бешенство, Мн. шалы, Р. 
Шалоу забавы, шелости; шалены 
зальной; талыга плут, лун; шало- 
ган тою.; шалопаут; шалохвост 26а- 
стун. сс. шалкн атепз (богом ша- 
лен ЗебтАухтос ааетотло соттериз. 
МГ. 1131). сл. 8а шутка; зап 
ве шутить; 6. шала; шаля се 
(МЕЖ. 336. У Дюв. нет). с. шла 
шутка; шёле в шутху; шёлити се, 
шдлйм се шутиить; шАъивау и ша- 
лифи]а шутних. ч. 888 обманы- 
вать, морочилнь; Мец обманутый; 
шальной; Бату, Зайефбау обманный; 
8аГРа обман, надувательство. п. 5281 
исступление, яфость; з2]ес безум- 
ствоваить; з2ае} белена; в2опу 
шальной, бешеный. 

— Неясно. Ср. лит. раза шут- 
ки, лримасы; зз уз 32619)8 иска- 
жать лицо, строить рожи; раз:6- 
1е8 шальной, неистовый (и др. См. 
Кигзева, \Ъ. 423; Нессельман. 
515; МЕМ. 336). Рейегзен (ТЕ. 5, 


64) относит к группе хахал, охол, 
гр. &АЛора прыаю (? Ср. Ни%, А. 
111; Во1заса, РЕб. 46). 


шалнёр, Р. шалиёра, петли, 
навески, крюки, смык. 

— Новое заимств. из нем. зсВаг- 
пег. [По нем. из Фр. сВатойёге жиж.; 
Фр. соотв. зат. сах@тама, от саг4о, 
сатаиз крюк. све]. ЕР. 87.] Отво- 
сительно изменения р:1. ср. коли- 
дор. 


шалфебй, Р. шалебя и шадебю 
растение зайда орнстайв; шал- 
ФбЙНЫЙ. 

укр. шавая дж. сл. 20Ъе). с. жёл- 
Фи]а. ч. уе, 82198}, баубе. п. 
зама. вл. ца. нл. га ЪЦа. 

— Заимств. из герм.: срвнм. 38]- 
у@е, заБее. ннем. за фе! (перво- 
источник лат. за). (МЕХ. 337; 
Матепалег, 081. 317). 


шалыга, Р. шёльги, диал. сев., 
часто в былинах, 70сох. кост.,вят. 
плеть, внут; крумая верхушка 
чело-либо; кочка, мель (ДСл. 4, 638); 
шазыгать стенить, хлествипь. 

— Неизвестного происхождения. 


шаль, Р. шали 109 большоо 
платка. 

унр. шаль ок. ч. 881 шаль; шарф. 
П, 378]. 

—- Новое заимств. из зап.-евр.: 
вероятно, через пол. Фр. сНМе, англ. 
звам]1 иж. (первоисточник перс. 
881 р0д шерстяной материи, плащ 
из нее. Зее]. ЕР. 84; Зкем, Е. 
479). 


шаман, Р. шамёна худесник, 
волхв У явутов, чукчей, эвенков и 
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9р.; шаманский; шаманство; шама- 
нить худесить, ворожить, впадая в 
неистовство. 

—- Первоисточник сскр. ‹Атаз 
успокоение, утоление, прекращение, 
душевный покой; сатбуа успокаи- 
вает, утоляет, устраняет с пути, 
Устраивает (см. Уленбек, АУ. 
303). Отсюда шаман низиия 
класс буддийских священников, за- 
нимающихся также врачеванием, 
колдовством и т. п. В Сибирь про- 
никло из Монголии. 


шамая, Р. шамай (и шемай) 00 
каспийской рыбы азриз сфиреааев; 
шамайка. 

— Заимств. из перс. 


шамкать см. шавкать. 


шампиньбн, Р.шампиньбна род 
ариба; шампиньбвный (соус ит. п.). 

— Новое книжвое заимств. изфр. 
сВатрюпоп иж. В севск. этот гриб 
называют печерицей [Фр. от 
лат. сашриз (аеат1саз салрезит$); 
отсюда же ит. сатрютио]ю шам- 
пиньон |. 


шандаёл, Р. шандёла р0д под- 
свечника. 

стар. (ХУГ в.) шандал, шандан, 
шандам тж. (Срезн. М.3, 1581). 
6. шандал, шандан иж. (МЕ\М. 337). 
У Дювернуа нет. 6. стар. шандамь. 

— Заимств. из тюрк. шамедан 
эпж. [ве из фр. сВап4ейег. МЕЖ. 
1. е.; ГОл. 418]. Неверно Мадхе- 
палег (051. 318). 


шандра, Р. шандры растение 
консвая мята, тагтиит. 
укр. шандра иж. п. 52а. 


— Неясно. Вероятно заиметвова- 
ние. Откуда? 


шанец, Р. шёнца охоя, укрепле- 
ние (военн.-техн.); шанцевый (ин- 
струмент, хопата и проч.). 

п. зхахлцес иж. 

— Заимств. из пол. (с ХУП в.; 
засвидетельствовано в книге о ратн. 
строении. См. у Смирнова. Сб. А. 
88, 325). В пол. из нем. зсВап2е 
тж. (происхождение нем. не объ- 
яснено удовлетворительно. См, КЕМ. 
317). 


шановать, шаную, шануешь, 
двал. юж. зап., оказывать почте- 
ние, уважать. 

укр. шанувати чтить, уважать, 
оказывать почтение; шана, шаву- 
вання почтение; шанбба тж.; ша- 
новний Уважаемый. бр. шановаць 
тж.; шанованне; шановны. п, 82а- 
по\ас вести себя с достоинством; 
уважать друзф друш; вхапочате 
Уважение; зтапомпу почтенный. 

— Заимств. из пол. В пол. изнем. 
зсВопеп беречь, щадить (ср. МЕХ. 
337). 


шанка, Р. шапки золовной убор 
(обыкн. теплый); умен. шёпочка 
(детская, женская); шапочный (мате- 
риал); ср. «папочное знакомство» 
короткое; «тапочный разбор» конец 
церковной службы (обыкн. в выр. 
«притти к шапочному разбору» * 
концу службы); шапочник; шалочни- 
ков; часто: Шапошников (в Фами- 
лиях); шаловал мастер-валяльщих 
(колпаков, шагерок, шзяп); Шаповё- 
хов (в Фамизиях). 

унр. шалка, шапочка, шапонька; 
шапкувати снимать шапку (при 
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взаимном приветствии); шаповал. бр. 
шаповал. Др. шапка, шапъка, (засвид. 
с ХТУ в. Срезн. М. 3, 1581. В дух. 
Ивана Калиты наряду с зозотой 
цепью, бармами: «чепь золота... 
шапка золота, бармы». Это «шапка 
Мономаха»). 6. шапка, шапчица. 
с. шАпка (сл. заре диадема). 

— В группе капа, капка (см. 
под капор, капот). Когда и где 
явизось начальное ш- вм. к-, сказать 
трудно. Бернекер (ВЕ\. 484) ду- 
мает, что в основания лежит Фр. 
сВаре (сБареаи); но эти Формы нстре- 
чаем в бол. и дррус. Каким же пу- 
тем могло сюда проникнуть Фр.? 
Более понятны Формы с начальным ч: 
ч. барка шапка. п. схарка ти .; по- 
крышка над ворохом хлеба. слвц. 
Яарка. вл. барка. Это могло явиться 
вследствие изменения #2а- в #74- 
(ср. МЕУ. 337. Кагоме», БЮмт. 
муг. 111). [Из бол.-серб. заямство- 
ваны: тур.-0см. шапка. рум. варса. 
346. баре. Ср. 9. Меуег. ЕМ. 399. 
ВЕЖ. 1. с.1. МТЕ, 162 тур. шабка. 


1. шар, Р. шара. Т. шаром (но 
шарбм в выр. «тарбм покатать») 
крузлое со всех сторон тело; шарик. 

— Неясно. Брандт (Доп. Зам. 
162} думает, что возможно объеди- 
нить с шарити (см. э, с.) в основ- 
ном значении пежина, круюе пяи- 
но (2). 


2. шар, Р. шара, арх.. блыр., 
морской пролив, прораи (напр. на 
Новой Земле Константин шар, Ма- 
точкин шар). 


шарабак, Р. парабана род эки- 
лажа; шарабённый (кузов, ход). 


— Новое заиметв. из Фр. сВаг-&- 
рапс; собств. повозка со скамьями. 


шаран, Р. шарёна, диаз. нврс.: 
рыба карп; шаравец. 

унр. шаран. 6. шарнъ. с. шара 
тож. (см. под 2. шарити). 

— Заимств. из тюрк. шаран (ГСа. 
418). Впрочем, кажется, вернее к2. 
шарити в значении песирить; 
собств. пестрый (ср. МЕЖ. 337). 


шарахнуть, шарёхну, шарах- 
нешь бросить сильно, ударить со 
стуком; шарахнуться броситься, 
удариться; испумипться и броешться 
в сторону (о лошади и т. п.); севск. 
мждм. шарах! бух! трал! 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения шаркать, 
шорох, шуршать. 


1. шарить, шарю, шёришь 


искать ощутью, рыться, оииты- 
вать; обшёрить, 
— Неясно. Горяев (ГСл. 418) 


сравнивает нем. зспагтеп хонать, 
рыть, выкапывать (2). Брандт (Доп. 
Зам. 162) склонен соединить с 2 ша- 
рити, шар (см. э. с.), хотя примя- 
ригь значения не берется. 


2. шарити, шарж, шариши, 66. 
(и др.) красить; шар краска; та- 
ровьнъ красильный; шарота храска; 
шаръчии 160$; шарьвица ж.; 
шарити сл иувелииться. В совр. рус. 
шара дикая краска (у маляров). 
новгр. шарило растение синяк 
есзит. 

укр. шарити храснеть [сюда? ]; по- 
шар хросттранство земли (у Грияч. 
нет). 6. шаря местфю; выииюаю; 
прививаю оспу; шар цвет; уз07; 
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шарея дестрый, узорчатыьий; шарка 
Узор, вызииека; оспа, сюда же: шаран 
карт. с. Хрв, шёр лестрый; шёр 
краска, окраска; пестрота; спектр; 
шара пестрота, рисунок; шаёрен 
пестрый; тёрити, шёрам красить, 
въииивать; шаАрап печать, печатка, 
(о лошади); сюда же шаран лари 
(т. е. пеструшка); ш&рбв рябой пест- 
рый (о собаке). М. 6., сюда же п. 
оъзтаг пространство, простор. 

— Неясно. Бравдт (Доп. Зам. 
162) думает, что первоначальное 
значение шар- яежина, крумое 
пятно; отсюда шарити пятнать, 
пестрить и проч. 


шаркать, шёркаю, шаркаеть 
шуршалть, скрести, тереть звучно; 
волочить, шуршалнь (ногами, брус- 
ком по косе); кланяться, лостить; 
шаркнуть; расшаркнуться, расшар- 
киваться почтительно, униженно 
фаскланиваться; шёрканье (у Сер. 
Аксакова © точении кос хопаточ- 
кой); шаркун *то при жодьбе во- 
лочит ночи; светский человек, мод- 
ник; шаркотня шуршанье, шарканье 
(ногами); диал. ол. шарки, шарканцы 
беювики, туфли. 

укр. шарквути провести то косе 
лопаткой; шарконути хоснуть. бр. 
шаркаць шаркать (ботами). 

—- Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения шуршать. 


шарлатан,Р. шарзатана обман- 
щин, хвастун, лун; шарлатёнка; 
шархатёнство. 

[Ч. загава; заг]абапзёУ1. п. зхат]а- 
фал; зхаг]абапег ]а зкарлатанство]. 

— Новое заимств. из Фр. сват1а- 
{ап иж. [Во Фр. из ит. сагтаапо 
от сатаге болтать вз00%.] 


. 


шарлах, Р. шарлаха яджокрас- 
ная краска; шарлАховый красный, 
алый, баровый. 

др. шарзат, скархат, сворлат род 
дороюй материи (красной). 0. стар. 
скрфлато. с. (стар.) скирлетъ (МГ. 
851). сл. Зката, Вкетай. ч. 8ат1Ай 
соссит, соот сосстеиз. ЗаасН скар- 
латина. п. зтафай, з2катТай соссит, 
соот созвдтеиз; зла] зйту пурпуро- 
вый. вл. Зат1а4, богасВ тж. 

— Новое заимств. из нем. Эсваг- 
1аеВ иж. В друс., м. 6., из сканд. 
зсВат12й или же из зап.-европ. через 
пол. В чеш., пол. из срвим. зеваг!а%, 
зсватасй. Ср. Машхепамег, (51. 
319. (О происхождении этой группы 
см. под скарлатина.) 


шарманка, Р. шармёнки ори, 
с которым 10дят по улице; шар- 
мАНЩИиК #70 ходит с шарманкой. 

унр. катеринка; катеринщик шар- 
манщик. бр. кацерынка шарманка; 
холесо, на котором, по народной 
молве, истязали прелюбодеии-дето- 
убийц (Носович, Сл. 231). п. Каа- 
тупка, диал. з7е)пе-Еайагупка. 

— У Даля (Сл. 4, 641) сказано, 
будто от нем. песни ЭеВагтаще 
Ка\егте. То же повторено Горяе- 
вым (ГСл. 419). Шифнер (АЯ. 2, 
194 и д.) говорит, что слыхал 
в Петербурге, будто название от 
песни Генриха ТУ, начинающейся 
словами: Свагтате СафмеПе, ко- 
торую пели при первых явившихся 
в России шарманках; о песне же 
СОваттале Кабецие не слыхал. 
Кат1очст (Зюжп. муг. 263) думает, 
что эпитеты сВагталие, эсВбле от- 
носились к какой-нибудь марвонегке 
(ибо при шарманках показывались 
марионетки); и какую-нибудь краси- 
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вую марионетку могли вазывать 
«прекрасной Катей»; затем название 
перенесено на инструмент (кате- 
ринка). 


шаровары, Р. шаровёр (и диал. 
шаровёров) ж. Ми. иирокие шта- 
ны; шаровёрный (материал, карман). 

укр. шаровари. 6. шалваре. Ми. с. 
шёлваре, Р. ш8лвёра. п. Мн. зхага-- 
мату, Р. згатаматб\ иж. 

— Заимств. из тюрк.: тур.-0см. 
шезвар. нар. шалвар широкие чипа- 
ны. В каком отношении укр. и пол.. 
сказать трудно; могли от турок при- 
нять первые украинцы, могли и по- 
ляки. В рус. из укр. (ср. МЕЖ. 
337; ГЕ 164; Маёхепалег, СЯ. 80). 
В тур., кажется, из гр. обоялАа, 
сазаВарх, схртари длинные вос- 
точные читаны. 


шгарнать, шёрпаю, шёрпаешь 
диал. кстрм. юж. дериить, драть, 
чесать. 

увр. шарпата ®ж. шарпанина, 
терзание; суета; зрабеж, нера- 
блениое добро; шарпак оборванец. бр. 
шарпёць рвать, дериинь; шарпанна 
фезня; спешная работа; кушанье 
в роде окрошки. п. зтаграв рвать, 
дериипь, терзать, раздирать; зхаг- 
рас? палач, мучитель; ззагратта 
добыча, зрабеж. 

— Заимств. из пол. через укр. 
и брус. В пол., вероятно, из нем. 
зеватфеп, эсВатфеп хрошить (мясо, 


овощи) (2). 


шарф, Р. шара ширинка, но- 
оцмая вм. кушака, шейною платка; 
шарФовый. 

п, хата, тж. (Ч, затра,. вл. иж.). 


Е ее 


— Новое заимств. из пол. (с Петра 
В. См. Смирнов, (6А. 88, 326) 
(в пол. из нем. зсВёгре иж. В нем. 
из Фр. беватре. КЕЖ. 317). [По- 


чему в рус. не *шарфа?] 


шастать, шастаю, шёствешь, 
диал. (напр. употрб. ь севск.) бол- 
таться, шататься; мждм. шасть 
о внезапном появлении (напр. у Кры- 
лова: «Из лесу шасть на них мед- 
ведь, разинув пасть»). 

укр. шастати тж.;  шаснути 
мелькнуть, пробежать; иждм. шасть 
тж. бр. шастаць метоить, бросать 
с инумом; шастаць качать; шастадь- 
ца шалтаться, вертеться около чело; 
мждм. шасць, шась о внезапном по- 
явлении. П. 5225426 шастать, шар- 
#415; мждм. $2а8. 

— Звукоподражательное. Невер- 
но Горяев (ГСл. 419). лит. 3228 
шмьй, шасть из пол. Гезюеп, ГЕ. 
13, 206. 


итатать, шатаю, шатёешь холе- 
бать туда и сюда; шатёться холе- 
баться, бомпаться, шляться без 
дела; шалнуть; рас-шатывать; ша- 
тёнье; шаткий нетвердый, колеблю- 
щийся; шатун хто шатается, бол- 
тается; шаткость; книжн. праздно- 
шатающийся; диал. прм. шануть, 
шёнуться инипнуть. 

укр. шататися сновать, суетиитз- 
ся; шатнутися, шатанина суета, 
бетиня. др. шалати ся блуждить; 
шатаник заносчивость, высокомерие. 
СС. шатати са Петете; шлтанию 
зюрдость, высокомерие (Срезн. М. 3, 
1583). сл. За зе атёи{ахе. 6. ше- 
там хожу, зуляю, -се прохаживатюсь; 
тетач, шетник ирислуживающий 
(на пирах, свадьбах); шетарен сует- 
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лисый, даопотливый. ©. шеётали, 
шётём пропуливаться; шёталйште 
место для прозулки. 


шатёр, Р. шатрА палатка, 
ставка, навес; шатёрный, шатрб- 
вый. 

укр. шатрб, Р. шатра тж. др. 
шатьръ, шаторъ холодная палатка, 
шатерничей заведующий царскими 
шалтрами. сл. 84от палатка; 8ота, 
ЗаАта рымючная палатка. 6. шатор, 
шатър, шатра шатер. с. шатра 
шатер, рыночная палатка; шатор 
шатер. п. зат. м. з2ага, ж. цьпан- 
ский шатер. 

— Старое заимств. из тюрк. Из 
какого же именно, сказать трудно. 
Ср. каз.-тат. чатыр. алт. чадыр. 
кирг. шатыр. куман. (половецкое) 
чатер. Мелиоранский (Известия, 10, 
4, 133 и сл.) неопредезенно: м. 6., 
из такого тюрк., где ч менялось 
ва №; м. б., это изменение произошло 
и на русской почве. Ср. Корш, Из- 
вестия, 11,1, 265 (первоисточник 
для тюрк. перс. байт навес, зошт, 
тефемеи. сскр. СсВАЙгаш навес. 
Корш, 1.с , ВЕЖ. 133). См. чадра. 


шатковать, шаткую, шатку- 
ешь, диал. зап. шинковать, резать, 
крошить капусту. 

увр. шаткувати. бр. шатковадь. 
п, схабкочтае иж. 

— Из пол. В вол., по Маше- 
заиег’у (С51. 320) и Носовичу 
(Сл. 707), от лит. зака, з2ИКа сеч- 
ка (У Куршата и Нессельмана 
нет) (2). 


шафер, Р. шёфера дружок на 
свадьбе; шАферский; шаферство. 


— Новое заимств. из нем. зсВаЁ- 
ег, зсВат@ег жж. (к зеВа#Неп ливо- 
рить, устраивать). 


шафран, Р. шафрана и ша- 
рёну растение стосиз зай из, шах- 
ранный, шафрановый. 

унр. шалран, шахран иж. сл. 2е#- 
гап. б. чаран (У Дюв. нет). с. 
шавран. ч. ёаап. п. вхайап. Нл. 
харгал. 

— Новое заимств. из зап.-европ., 
через пол.: фр. зайап. нем. Зайгап 
(ит. хаЙегало. исп. а-за#гап. Перво- 
источник пер. 2аа{ег. араб. ха’#егап; 
отсюда тюрк. гйФёран]. (Лит. 326р- 
гопаз, Мн. з2ергбпал, вероятно, из 
пол.) 


шах, Р. шаха персидский царь; 
шахов, шахский; шахматы шра в 
иниики (доска и Фигуры); шёхмат- 
ный х шахматам относящийся; 
плетчатный (о рисунке); шАхматни- 
ца доска для шахматной иры. 

др. шахы ра в шалнаты; 
шахматы шашки, шахматы; узор в 
клетку; шахматы уз30р в клетку 
(Срезя. М. 3, 1584). ч, 8аеВ; ёасву 
ра в шахматы. п. зта^В; зтасву 
ира в шалматы;  зтасйе мтс 
шахматная доска. 

— Заимств. довольно рано (з8- 
свид. с ХШ в. См. Срезн.., |. с.), но 
каким путем? Первоисточник ниере. 
Зав ховелитель, зосударь; дрперс. 
Х8ауа1уа тж.; хЗадташ (хшатрам) 
юсподство. зенд. х$аЭгам тж. сскр. 
Езайтата к КздуаЙ зосподствует, вла- 
деет (см. Уленбек, АТУ. 70). См. 
мат. 


шахматы см. шах 
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шахта, Р. шахты холодезь для 
добывания руды, каменною умя и 
проч. 

укр. шахта; шахтарь рабочий в 
шахте. п, зтасв%. Р. зтас Вл. 

— Новое заимств. из нем. зспаенЕ 
тж. (собств. нжнм. Форма вм. зевай. 
КЕ\. 315). 


шашал, Р. шашала, обыкн. Мн. 
шашалы,Р.шаАшалов,диал. вор., орх., 
кур. тля, червь, личинка (в дереве, 
в ветчине и проч.), марше; шАшень, 
Р. шашня М. (диах.? ДСл.4, 643 сл.). 
Сюда ли шашня, обыки. Мн. шаш- 
ни, Р. шАшней сплетни, интрииь, 
любовные похождения? 

унр. шашель, Р. шашеля м. и шё- 
шел! ж. червь древоточец. 

— Неясно. М. 6., звукоподража- 
хельное. Ср. подобного происхожде- 
ния сверчок, шершень. 


1. италика, Р. шашки 109 сабли 
с малым изиибом. 

— Заимств. из черк. (кабард.) 
са’шхо собств. нож длинный (Корш 
письмом). У Горяева (Сл. 419) при- 
ведено еще тат. кумык. ола. Это 
должно быть из черк. 


2. шашка, Р. шашки ральная 
хостъ, бабка; деревянный маленький 
кубик, отрезок и т. п.; поплавок на 
рыболовной снасти. 

—В шах. Первоначально ость 
для ры в шахматы, отсюда дру- 
гие значения. Впрочем, возможно и 
другое объяснение: от *шаш 209 
растения. укр. шаш. 


шашлык, Р. шашлыкй, диал. 
крым. астр. 2009 жареной баранины 
(кусками на углях). 


— Из тюрк., крым.-тат., караин. 
тшитулик ж. (Радл. 4, 1086). 
Собств. мясо, жаренное на вертеле 
(Корш, АЯ. 9, 671). См. шиш. 


шашня, Р. шашни, обыки. Ми. 
шашни, Р. шашней, сплетни, ин- 
трили, любовные похождения; шёт- 
ничаль. 

— Ненсно. Не одного ли прояс- 
хождения с шашах (см. э. с.). Горяев 
советует сравнить диал. вост. хахаль 
плут; щезоль; волокита. Но хахаль 
тоже неясно. 


швабра, Р. швабры 400 помела 
из мочалы, распущенные веревок 
для мытья полов, палуб и проч.; 
швабрить мыть, тереть шваброю. 

— Новое заиметв. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 327) из гол. 
змаЪЪег иж. (нем. зсВмает) (ср. 
Малепалег, С5]. 340). 


швейцар, Р. швейцара яри- 
дверник; швейцарский, швейцарская 
хомната для швейцера. 

— Новое заимств. из нем. зе В\е1- 
2ег тж. вероятно, через пол. 
(зсВ\чесег собств. швейцарец; зна- 
чение иридверник из телохрани- 
тель, ззардеец от наемных швей- 
царских солдат). 


швбрень, Р. швбрия, иногда 
шквбрень стержень, болт. скв03ъ 
переднюю подушку повозки и ось. 

укр. швирень, Р. швйрня иж. бр. 
шворен. ч. зтог. 90ж. п. эмогсей жж. 

— К врЁти, вьрж запирать; 
ш-вор-ень из *с-вор-ень; сворка И 
шворка (см. э. с.); скорка диал. я 
шкурка, и т. п. ш-к-вор-евь, вероят- 
Но, под влиянием сквозь, сквоз- 
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ной. Впрочем, следует иметь в виду, 
что более обычно говорят шворень; 
шкворень звучит несколько искус- 
ственно. 


швыдок, швыдкё, о швыдко; 
швыдкий диал. юж. (09. обыкн. в 
севск.) быстрый, скорый; сравн. 
швыже (в севск. иногда швыдней). 

укр. швйдкий ж.; швидко сжоро, 
быстро; швидкаты, швидкувати 
спешить. бр. швыдей тж. 

Неясно (МЕХ. 345). 


швырять, швыряю, швыряешь, 
дизх. орх., тмб., кур. и др. бросать, 
швырнуть, расшвыривать 2азбра- 
бывать; швыркбм броском, бросая; 
шваркнуть (оч. употр. в сев.) бро- 
сить (0606. со злости); швырковый 
порезанный на поленья (0 дровах). 

укр. швиргати, швиргонути бро- 
сать, бросить. бр. швыргаць, швыр- 
гнуцть жж. 

— Неясно. 


шеёлен, Р. шблепа ялеть, кнут, 
бич; сев. палка, хворостина; вят. 
ощеток, полено; был. шелапуга (по- 
дорожная), шбленень 1209 жистеня 
(ср. телепень). 

укр. шехёп! мждм., выражающее 
падение; шелбинути упасть с шу- 
мом; шелбпа нерасторопный (ср. 
дубина, остолоп, только в подобном 
значении). бр. шезепать сечь хлы- 
стом; шелепбнь расхлестанный 
леньковый кнут; вялый, малосто- 
собный человек. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения шлепать, 
шелестеть. 


шеллак, Р. шезлака и шезлёку 
(и шерлёк ДСл. 4, 646) р0д смолы, 


диттф засса (идущей на выдезку 
лаков, сургуча и проч.). 

— Новое заимств. из нем. зсВе]- 
1асЕ тож. (нем. собств. зспаеп-1асК, 
т. е. лак тонкий, как скорлупа. КЕМ. 
320; ГСа. 420). герм. дрсак. вони 
сйтиз и проч. (см. под холм); сюда 
же отнесены лит. 52а]плаз, дрпрус. 
за]ти1з, Кеш о еиз. Брюкнер (АЯ. 
12, 147), присоединяя сюда стар. 
пол. 37101, не сомневается в исконно 
слав. происхождении. Уленбек (АЯ. 
15, 491) решительно утверждает, 
что заимствовано из герм., но не из 
гот. Виз, а из какого-л. *Нета; 
дрввм. Вера и проч. (см. выше). 
Каг! усе (Зю\мп. муг. 210) также 
считае! заимствованным. 

— (Относ, герм. см. А. Тотр, 80). 
Ср. слемя. МаЕКоа (ВВ. 22, 255) 
предпозагает  праслав. *Еет-; 
ввиду этого считает родственным гр. 
сЕлиа. Наряду с юеша суще- 
ствует Кей: со слема Ф. бЛ. 516ще. 
Ч, 31610. слвцк. Зешей. 


шёляг, Р. шбляга (пишут также 
шелег; напр. у Даля) неходячая мо- 
нетжа, жетон, бляшка, диал, (напр. 
севск.), старинная мелкая монета, 
зрош («ни тёляга» ни зроша). 

укр. шеляг старинная мелкая мо- 
нета, шёлюг тж. бр. шёлег тж. 
др. шелягъ, щьхягъ, щлягъ. стелязь, 
стыяязь, стлязь, склязь (Срезн. М. 3, 
1587 и др. мм.); шкиль (ХУТ в. 
новгр. Срезн. М. 3, 1596). сс. 
СКЪхАЗЬ, СКЛАЗЬ, КЛЯЗьЬ, ШТЬЛАГЪ. 
Й, 326145 старинная самая мелкая 
польская монета; полушка. 

— Старое заимств. из герм.: гот. 
ЗЕ Нез. дрвнм. зеИ0ие. Более 
раннее заимств. *886съ, откуда 
штьяагъ [герм. * перед иёбной глас- 
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ной дает Ч. (ср. чадо}; позднее, когда 
герм. х давало 4 (ср. цага, гот. Еш- 
$15), причем после з остается *, 
является скълазь|. Из этих о‹нов- 
ных Форм легко объясняются 
остальные. Литература обширна. 


ятепеляв, шепелява, шепеляво; 
шепелявый неясно произносящий 
звуки ч, ж, ш, щ, ц, с, з.; сюсюкаю- 
щий; шепелявить, шепелявлю, шепе- 
лявишь; шепелявость; шепелеватый 
слева, шепелявый. 

укр. шепелявый; шепеляты иж. 
ч. бераху иж. ера шепелявить; 
$ера, 5ер!аё, $е АК шелелявый. 

—К шопот, шевтать. 


шентала, Р. шептальт, сушеные 
персики, чаще произносят шалталё. 

— Из тюрк.: крым.-тат. шафтё- 
ли. тур.-осм. шёталы (Радл. Сл. 4, 
1019; ГСл. 421; МТЕ. 164). пере. 
З6ИЕШ персик. 


шерёнга, Р. шерёнги строй 
солдат плечом к плечу (иногда: ши- 
ринга жж., вероятно, под втиянием 
широк, ширьна. См. ДСл. 4, 648); 
шерёнговый рядовой. 

укр. шерёг (изъ пол.) жж. сл. &е- 
теб толпа. с. шёрег рота солдат; 
шёрежанин 1009 позраничною войска 
в Хорватии. п. зхегес ряд солдат, 
шерена. 

-— Заимствовано; но откуда, имен- 
но, сказать трудно. Миклощич( МЕЛ, 
$38) приводит рум. Ытее и мад. 
зегеб 2молпа и сравнивает (см. Маф- 
тепаяег, (81. 81) с нем. зсВааг. 
Махепалег (1. с.) выводит из какого- 
л. азиат.; ср. монг. сет, ат вой- 
ско, тат. }ерче (алт. и др. ]арчё, ;ерча, 


ряд. см. Радлов, Сл. 3, 341). монг, 
(легее, мавжур.#еге1ряд. ШПлейхер 
(КЗВ. 5, 876) считает старей- 
шей Формой рус. шеренга, заим- 
ствованное, впрочем, не непоеред- 
ственно, из перс. 8егеп}, которое 
из сскр. сабиг-айеа в четыре ряда, 
войско в четызе ряда, войско вполне. 


шересиёр, Р. шереспёра род 
рыбы сургшиз; шереспёрка, шбрех, 
Р. шбреха тж. 

— шерес-пер; к шершав, шеро- 
ховат и проч. (см. э. с.). [Интересны 
полные соответствия: -е: -х;: -щ.] 
След., значение: с мершавыми, ше- 
реховатыми перьями, т. е. плавни- 
ками. Ср. относ.-пер севек. красво- 
пёрка 209 плотвы с красноватыми 
плавниками. Шерех сокращено, как 
селех: селезени т.п. Ср. жерех, 


шерешир, Р. шерешира. др. 
(Сл. о п. И.) снаряд, которым етфе- 
ляли. 

— По объяснению Мелиоранского 
(Известия, 7, 2 ид.), это из перс. 
т1р-Е чарх стрела вли снаряд черта; 
черха 100 металлической трубы, 
наполненной зорючим митериалом, 
которая пускается из оромною 
гука-самострела. В устах позовпев 
перс. р=-чарх легко могло пре- 
вратиться в*т!р-1-чар, ч1р-1-чар;даль- 
нейшее преобразование произошло 
уже на русской почве, где получи- 
лось шерешир. Ср. замечания Корша, 
(Известия, 8, 4, 40). 


шербшь (или шерёшь?), Р. ше- 
рёши, диал. кур., мерзлая грязь! юж. 
и зап. шерах мелкий лед; др. диал. 
шброш, шарёшь, шарш мелкий 469. 
сало по реке См. шершав. 


—ы— 


шерсть, Р. шёрсти 60406 живот- 
ных; шерстянбй из шерсти состоя- 
щит; пёрстка, шбрсточка; шерстина, 
шерстинка один 60406; шерстить, 
шерщу, шерстишь клочииь, чира- 
пати, колоть (напр. о чулках); шер- 
стобит хто бъет шерсть (на струне); 
шерстоббйня и др. 

укр. шерсть; шерстйний; шерсткий 
жесткий, шероловатый, шерстка; 
шерстина шерстиинка. др. шерьсть, 
шерсть (Срезн. М. 3, 1603). сс. 
сръеть шерсть. СЛ. 318. Ч. вг5 
шерсть; зтёпи; згорайу волоса- 
тый, носметьиь. п. з1етб6, зрегбс, 
зегб шерсть. вл. зегёс. 


шершёв, шершёва, шершаво; 
шершавый немадкий, корявый, не- 
фовный (о поверхности); шероховё- 
тый 72. в меньшей степени; ше- 
рёшь, Р. шерёши, диал. курс. и др. 
мерзлая зрязь, колоть; юж. шёрех 
сало, мелкий лед на реке; сев. ше- 
рох, шбрих, шброш, шарашь шу- 
за, с@40 на феке; мелкие лы 
(в снегу) и др.; арх. шерокий %е7- 
шавый; тербшить делать неров- 
ным, шершавым; юж. шёрхнуть 
(© реке, покрывающейся неровным 
шероховатым льдом). Сюда же: 
шброх неясный шум, шуршанье; 
шорошить, шерошить, шерохнуть 
производить шорох; севск. шорох- 
нуться броситься в сторону с испучу 
(© лошади); шарахнуть бросить со 
стуком; шарахнуться упасть со 
стуком. 

укр. шёрхнути яохрываться льдом, 
делаться шероховатым; зашеле- 
стеть; шерих, шёрешень мелкий 
лед на реке; шерехатий шершавый, 
шерепатий тж. бр. шбрхаць, ше- 
рышць делать шероловатым; шер- 
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щАты  шершавый. 066. сръхъкъ 
азрег; въеръхижти е70%; сръшаги 
въерашити е’дете. сл. зтёаЯ быть 
шерстистым. 6. настръхна, истръх- 
нувам стану дыбом (о волосах); 
содронусь. ©. стрши:и, стршём 
становиться дыбом. п. пазетзха Ду, 
паз1егвтопу шерстенистый. 

— Инде. *Еег-3- быть твердым, 
зрубым (см. под шерсть). Образо- 
вания: шерш-авъ, суФ. -)аво (как 
велич-ав ит. п.), шерох-ов-ал', суФ. 
-ов-ато- (как бел-ов-ат и т. п.), 
шереш-ь, шёрох-ъ, шорош-ь. На- 
чальное +4/- из с- вследствие ассими- 
ляции с внутренним -1- (ср. Рейег- 
зеп, ГР. 5, 75 ид.). См. шерсть, 
шершень. 

— К шершав и проч. (см. 5. с.) 
(Рейетзеп, ТЕ. 5, 76; МеШеь и. 
285).. Инде. *Кег-5- быть твердым, 
зрубым (см. под шершень}; лит. 
з7АтЕЗ7Аи8 Шероховитый, зрубый. 
дрвим. НатзЯ сиуза. нрв. диал. 
Веггеп упруиш, твердый. М. 6., 
сюда же ннем. Ватеп выжидань 
(ср. А. Тогр, 80). Корень *Кет-з, 
вероятно, есть распространение инде. 
*Кег- торчать: гр. хёрас, лат. се- 
гефгат и проч. Если так, то перво- 
начальное значение шерсть тюрча- 
щий, т. е. жесткий волос (ер. 
У\УЕ\?, 197; Во1заса, БЕС. 497. 
Здесь другая литература). См. шер- 
шав, шершень. 


шёршень, Р. шбршия насеко- 
мое зезра сгафто; диая. севск. в пере- 
носном значении сердитый, строп- 
ттивый человек; тершневбй (напр. 
гнездо). 

укр. шершень, шершун иж. др. 
шершень, съръышень (Срезн. М. 3. 
817). 6. сръыша чезра; сръшень 
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сшръшень, сшръшблъ стафто. ел, 
зтёеп мершень. с. сршьён, стршьён 
иж. ч. зтев, зтзей, зрёап, згей 
тж. п. з1егзхей, зхегзтей. вл., НЛ. 
зегвей. йлб. зАтзёп. 

лит. 81806. Эндзелин, 
Сл.-балт. эт. 29. 8 уз оса; 
мтЗоше шершень. тт. 317818 шер- 
шень. прус. 378118 лю. авс. Вугие$. 
дрвнм. Вогпа27, В0огпй72. ннем. Вог- 
п17а, В0гпи22 [пишут тоже: В0г115$] 
шершень. лат. стаЪго из* стаз-га 
(\Е\М», 197. А. Тотр, 76). Сюда же 
относят кимр. сгбугуп оса (ЗюКез, 
98). Затруднительно. Инде. *Кег- 
торчать; распространенный *Ёег-5 
быть жестким, - твердым. См. 
шершав, шерсть (литература 
у Вальде, 1. с. Ср. также Во1заса, 
РЕС), Ильинский (Известия, 20, 3, 
100 ид.). 


шест, Р. теста тонкое, прямое 
очищенное дерево, длинная жердь; 
шёстик; шестовбй бурлак, действую- 
иий шестом вм. весла; шестниби 
провесный, вяленый (0 рыбе). [В 
севск. говорят шост, Р. шеста, 
собств. шаста, Мн. шасты. Ср. Со- 
болевский, Л. 64]; нашестка жердь, 
подмостки для кур. 

бр. шостъ жж. 

— Неясно. Ср. лит. саёкав 
(з226К824аз) вывороченный с корнем, 
лежащий на земле ствол дерева; 
стар. также холодка, которую на- 
девали на но арестантам (Рейег- 
зеп, ТР. 5, 76). Зеленин (Известия, 
8, 4, 265 и д.) выводит (неубеди- 
тельно) из *сфсть (еБдфти), причем 
первоначальное значение было бы 
«место сиденья, жилье, деор». Осво- 
ванием для этого толкования послу- 
жило указавное Далем (Сл. 4, 650) 


стар. значение шест тя, дым, 
очал, двор, семья; мера земли на 
тпязло («четыре шеста составляют 
долю»). По догадке Даля (1. с.), это, 
м. б., от того, что землю размеряли 
шестом. М. 6., Даль прав; ср. инте- 
ресное севск. (и кажется употре- 
бляемое в др. мм. см. Даль 114. под 
шесть; к сожалению, у него не 
указана область распространения); 
шестуха земельный надел на две 
души. Горяев (ГСл. 421) сравнивает 
сскр. сазай рубит, валит, гр. хе 
с проч. Это неверно (ср. Е1еК Т, 
424; Возаса, ОЕб. 424). Ильив- 
ский (РФБ. 70, 271). 


шеетбй, Р. шестбго;  севск. 
шбетый; шесть, Р. шести; диал. 
шти, шестёх; шестнадцать, севск. 
шишнадцать, шестьдесят, шесть- 
сот; шестнадцатый, шестидесятый, 
шестисбтый; шбстеро, Р. шестерых; 
в-шестербы, шестёрка; шестерий; 
шестерйк; шести-аршинный, шести- 
угбльный, шестигранный и др., но 
шестопёр 209 булавы 0 шесту 
перьях или пластинках на ребро; 
шестопалый о шести пальцах; сам 
шбет, 

укр. шбетий; шес(ть), Р. шистьбх; 
шестеро, шестерых, шесгерня; ше- 
стина шестая часть и др. бр. шбсты, 
шеспь. др. шестый, шесть, шестьяа 
десять, шестнадцать, шестьдесятъ, 
Р. шестидесять, Т, шестьюдесять и 
проч., штина шестая часть (Дюв. 
М.); шестовое род ломлины: шесто- 
криль, -дьневьлыл- и др., шести- 
щи, шестижьды шестью, шесть раз, 
шесторица. се. шесть, шесть, шесть 
на, Десате, шесть десатъ, шестьсътъь 
и проч. сл. вез шестой, 8ез{ и проч. 
6. шбети шестой, шест, шестьутеб- 
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нассе, шеснайсе; шесдесет, шейсб 
шестьдесят; шёстотин шестьсот 
и проч.; шестина шестето. с. шести 
чиестой; шёст шесть; шеёснаест 
шестнадцать; шбоёт шестьдесят; 
шесторица, шестёрица и др. Ч. 86$; 
8254; Зезблас(; Зейезё\ и др. П. 526369; 
32656; зхезпа4с1е; 2656427103184; з2е3с- 
зеф и проч. ВЛ., Нл. зез@, вез. 

—шес (ть) от порядкового шесть 
субстантивировано; коренное *шеш, 
*шес, из *сес утрачено. лит. 32657. 
секр. за (5а5-), зевд. хВуа8. нпер. 
8аё. осет. х2ах. арм. уес. гр. Е (Е=). 
лат. зех. дрир. вё. кимр. сЬ\жесв. гот. 
залйз. дрвнм. зейз. алб. бабе ще- 
стой. зит. 8623. сскр. зазйая. 
гр. Ёхтох. лат. зехёаз. дрир. зез5е4. 
кимр. сВ\есвей. гот. зай Азва, (дрпрус-. 
пзерз из *реЁз-10). Инле. *здеЁз и 
*зекз. Начальное #- по ассимиляции 
с внутренним 1, которое в прасзав. 
переходило в т; а начальное перед 
взрывною оставалось. Так.обр., слав. 
и вполне соответствует арийск. $ (ш) 
{Рейегвеп, ТЕ. 5, 76 ид.); МЕМ ', 
707; Возаса, РЕД. 260; А. Тогр, 
425., Вгастш. Отаг. Т, 259 и др. м.; 
КУОг. 468, 371; Вондр. Эт. Г, 
33, 357; МеШеь №. 280; 289. 
Другая литература у Вальде, Во1- 
васа’а, И. сс.). Ильинский (Известия, 
20, 3, 117). 


шестобк, Р. шестка замета, 
предтечниь, площадка, перед устьем 
(у русской печи). [Отсюда пословица: 
«Знай сверчок свой шесток». | Слово 
употребл. на севере; в орх., кур. не 
знают; говорят «загнета»; в укр. 
тоже нет. 

— Неясно. Даль (Сл. 4, 650) ду- 
мает, что название от столбиков 
шестков, на которых утверждает- 
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ся загнета (2). Горяев (ГСл. 421) 
сравнивает, впрочем, под вопросом, 
нем. Вег@ очал. дрвим. Вега и проч. 
(см. А. Тогр, 75; КЕМ. 165). Ни- 
чего общего. Зеленин (Известия, 
8,4, 365) объясняет в связи с шест 
в значении 0607, тямо. См. под 
шест. 


шеф, Р. шёха имя почетноюо 
номальника воинской части, обыкн. 
полка; прежде название полковою 
командира; шёфский; стар. антёх, 
генерал-аншех. 

—-Новое займетв. (с Петра В. 
См. Смирпов, Сб. А. 88, 328) из фр. 
спе? лава, начальник, командир, ан- 
шех из фр. еп СН. 


шбя, Р. шби; шейный (напр. пла- 
ток); ошёйник ожерелье; шёйка ие- 
ретват, утонченная часть в разных 
предметах (вапр. у пушки); пере- 
шбек 30$ нарч.: в-шёю, в-зашей, 
севск. по-шеям (напр. выгнать, вы- 
проводить); шиворот (см, э. с.). 

унр. шия, шайка; ошийвик яод- 
затыльник; ошийок щея сверту; за- 
шийок \4в0рот. бр. шыя, шыйка, 
взашщый яо-шеям. Др. шия, ше (при- 
меры у Срезн. М. 3, 1596). 66. шия. 
сл. 8]а затылочная кость; т]аЕ 
щея. 6, шия шея. с. шиза яюю. оши]а- 
ти, оши} ам повернуть, обрашу; оши- 
]Авати, оши]авам поворачивать; за- 
оши)ати, заошй м повернуть, на- 
править в сторону. ч. зЦе ток. п. 
з2уда тж. пазхе Е, нашельник (в 
дышлховой упряжи); из *пазятиЕ. 
вл. 81а. нл. у). 

— Сравнивают (см. \Е\»*, 717) 
лат. эшиз, Р. зшиз всяхое искривле- 
ние, 0с0б. буф в одежде, пазуха, 
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залив. Инде. *(4) зе1- муть (ер. 
УЙейетапп, ВВ. 27, 261). Горяев 
(ГОЛ. 422) производит от корня 
иилить, т. в. значение: связ. 


шибйть, шибу, шибёшь (мало 
употреб.) бросать, бить; обыкн. в 
сложи.: отшибить, расшибить, про- 
шибить, зашибить, причинить боль 
ударом; приобрести (напр. «заши- 
бить деньгу»); ушибить; ушиб дей- 
ствие от ушибить; место ушииблен- 
ное; диал. арх. прошибка распусканье 
листьев; кое-где оииибка; пошиб 
стиль, манера; сшиббк пир (Бусл. 
Оч. 1, 79—80); ошибиться, оши- 
бусь, ошибёшься промажнуться; 
ошибка промах, поурешиность; оши- 
бочный, шибать, шибаю, шибаешь 
бросать (мало употреб.), обыки. про- 
шибёть, затибёть, отшибать, шиб- 
нуть бросить; шибок, шибкА, 
шибко быстр; шибкий; нарч. шибко, 
шибкбм быстро, беюм; дизл. кур., 
вор. (употреб. в трубч.-орл.) шибай 
баръииник, скупщик, прасол; ниж. 
рассыльный при суде. Сюда же пск. 
юж. зап. шибеница (и шибелица) ви- 
селица, собств. место, де бьют, се- 
зут, а потом уже виселица (Потеб- 
ня, Эт. 3, 97). 

укр. шибати бросать; шибвути, 
шибанути бросить с силой; шиб- 
кий; шыбениця виселица; тибеник 
висельник. бр. пыбкий; шыбёло, шы- 
о6ёвь палка, которой ударяют брос- 
ком (напр. в играх); шыбеница еисе- 
лица; шыбеник. др. шибити, шибу 
ударить, поразить; шибати уда- 
фять, зреметь (о гроше); шибало 
бич; шибаник ром; шибенъ безум- 
ный (Срезн. М. 3, 1592); сюда же 
ошинутися (вм. *ошибнутися. Срезн. 
М. 2, 851). вс. шибати. 


шиворот, Р. шиворота ворот, 
воротник; зазривок тыл; диал, 
(напр. севек.) шиворотень? Р. шиво- 
ротня жж. 

Обыкновенно объясняют *шии- 
ворот, т. е. *шеи-ворот (ср. МЕЖ. 
339). 

Соболевский (РФВ. 60, 364) вы- 
водит из *шивъ-воротъ или *шШиво- 
воротъ, ввиду старого значения ши- 
ворот расшитый воротник; это зна- 
чение видно и в выр.: «шиворот 
навыворот»; «взять за шиворот»; 
первоначальной Формой могло быть 
указанное «шивъ-воротъ» или «шиво- 
воротъ». 


шида, Р. шиды. Др. шелкъ, ши- 
дянъ шелковый (Срезн. М. 8. 1592). 

сл. Аа (наряду с зуПа); Яап 
шелковый. вл. Ада. нл, #у2е, дуг. 

— Старое заимств. из герм 
дрвнм. за. нием. зе4е [шек по- 
лучался русскими сначала из Герма- 
нии |. В герм. из срлат. 34а в УП— 
]Х ст. Из лат. же; ит за. Фр. 301е. 
исп. зейа (КЕМ. 345; БеВе!. ЕЕ. 
419). Происхождение лат. не объяс- 
нево. По объяснению Шехера (1. с.) 
собетв. значение за щетина, 
шерсть; это отчасти сохранилось 
в Фр. и доныне; значение же шея 
из первонач. «зефа зетса». хит. 8у4а8 
тонкая материя (вероятно, из рус.). 


шик, Р. шика и шнику франтов- 
ство, форс (напр. «задать шику»); 
шиковать франяить, форсить; ши- 
карь; шикарный франтовской, на- 
фядный, шикозный ток. (распро- 
странево оч. широко, можно сказать, 
общ. рус.). 

— Новзейшее заиметв. из Фр. сс 
(нроизн. шик) иж. [Во р. из нем. 
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земск  приличие, пристойность, 
к всыскеп. См. КЕ\. 321. Любо- 
пытно видоизменение значения. | 
Прямо из нем. зсёсЕ (зсЫсЕНев, 
ВешекНевкейв, зсЫсКеп). п. з2уЁ 0- 
фяоок, строй (напр. з2ук Бодому 
боевой порядок); вгукомас приюо- 
товлять, приводить в порядок; ззу- 
Компу 406ий, стройный; прилич- 
ный. 

унр. шик яорядок, шереша; шику- 
вати строить в порядок, заимств. 
из по4., также бр. шык строй; шы- 
ковацьца становиться в шеренту 
(Нос. Сл. 709). лит.  ШЕ&ипав 
стройный, подходящий из пол, (ср- 
МЕУ. 339). 


шикать, шикаю, шикаешь из0а- 
вать шипящий звук; ошикаль осви- 
стать, выразить — недовольство; 
шикиуть. 

укр. шикати икать. [Сюда?]. бр. 
шыкаць, шыквущь. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения: цыкать, сы- 
кать, жикать. 


шлем, Р. шлема род проиры- 
ша в карточной ие. 

— Новое заимств. из нем. зсШет, 
или, вероятнее, из Фр. сВееш жж. 
[В нем., Фр. из авг. Чат хлоп- 
нуть (напр. дверью, побить, убить 
карту). Н. Мари, Ег. \. 856; БЕез, 
ЕО. 490; ГОз. 424]. Любопытно 
отметить, что у нас понимается, как 
шлем шелом; говорят: «нам надели 
шлем» мы проирали. 


шлёндать, шлёндаю,  шлён- 
даешь болтаться, шатииться. особ. 
ходить по арязи; шлёнда м. и ж. 
раздношатолощийся. 
7* 


— Вероятно, звукоподражатель- 
ное. Ср. шлёпать в значении 97/4 
по зрязи. Совпадение с нем. зсШеп- 
(еги таиииться, плестись, зе Шеп- 
2еп ираздно шататься. гол. Цеп- 
бег обатьщано обоза; Зепёетел 
тацииться. шв. Зета 2иж.; вар 
чиленда, случайное. К, такому заклю- 
чению приводит малое распростране- 
ние слова в народном языке. Впро- 
чем, м. б., и заимствовано из приве- 
денных герм. Мадхепалег (С5]. 328} 
спрашивает, пе из шв. ли З1аий (2). 


шлёпать, шлёпаю, шаёпаешь 
хлопать, уоарязть ладонью; ударять 
звучно; итти по зрязи, по воде; 
однкр. шлёпнуть, шлёпаться яа- 
дить со стужом; шлёпнуться; по-, 
на-шлёпывать, подшлёовикъ удар 
ладонью по задней части (о наказа- 
нии детей); шлепбк, шлёпка, на- 
шлёнка, шабпанец удар (задонью); 
мждм. шлёп! сиуж/ бряк! 

бр. шабпаць, шаёпацьца, шаёп- 
нуць; шлёп иж. сл, ерай, ерпой 
щелкать, хлопать. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения анг. з1ар. 
чилеталть (ладонью или чем-л. плос- 
ким). нжнм. Зарр. зву от удара, 
шлеток. нем. зсарр! шлёи! зевар- 
реп шленалть уубами, лакать. лат. 
ЗЙорриз, вульг. 3с1]орриз чилемок, 
звук от удара по надупым щекам 
(ср. ГСл. 426; \ЕМ?, 741; Зкем 
ЕО. 490). 


шлея, Р. шлей, Мн. И. шлёи рем- 
ни в роде сетки, накидываемые на 
корпус лошади для удержания х0- 
мута на месте; шлейка хомут без 
клещей на пристяжную. 
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укр. шлей, шлия 2ж.; шлейка 
подтяжка. бр. шлея (у Носовича 
нет). ч. Це, Мн. ж. шаея; помочи, 
подтяжки (для павталон). п. 521е)а, 
52а, Ча, за щаея, упряжь; на- 
зрудный ремень, умен. 521е]ка, з2е]- 
Ка, Мн. з2еЕ1 помочи. вл. 818. 

— Заимствовано из поз. В пол., 
чеш. из герм.; ср. дрвнм. »Но. срвнм. 
зИ ремень. ннем. я@е (также эШе 
и 3111) хомут. Мн зееп сбруя и др. 
герм. (ср. Махепамег, СБ. 327; 
МЕХ. 307; ГОл. 424). 

[Герм. $10, внем. зе] и проч. см. 
под силок. В лит. з21юре. лтш. 
3611е}03 заимств. из рус. или пох. | 
См. нашильник. 


шлык, Р. шлыкё;  шлычёк; 
пиычка ж. (у С. Аксакова) 7.л050й 
колпак, плохая шапчонка, в севек. 
налоловник из лык, инода надевае- 
мый на 10лову, чтоб волосы не ви- 
сели над злазами. 

укр. шлик 200 шапки; шличок 
(Гринч. Сл. 4, 503). бр. шлык вой- 
лочная остроконечная, вроде кол- 
пака, шапка (Нос. Сх.713). п.з2ЛуК. 

Сокращево из башлык. Ср. 
лясы из балясы, стрюк из 6ба- 
стрюк (Соболевекий 2, 34; Кы- 
0ю%1с2, Бфомп. муг. 38). Неточно 
Магепаиег, СБ]. 398. 


шлюпка, Р. шлюпки 
лик (при кораблях). 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 330) из тол. 
81оер (швед. Мир. анг. 8100р. нижним. 
заре, зар). [Отсюда — р. сваи е; 
& отсюда нем. зепафарре, из нем. 
чеш. За[ара. Герм., повидимому, от 
нижним. з1ареп слользизиь, ЗКезд, ЕО. 
493; Маихепаиет, СБ. 328.] 


лодка, 


шлюха, Р. шлюхи бранн. неря- 
ха, грязная; женщина дурнотю пове- 
дения. 

— Переглас. к шхяться. Сух. 
-ха-; ср. неряха, пряха и т. п. 


шляпа, Р. шзйпы з0ловной убор 
в виде черепни или котла с полями; 
шляпка умен.; верхушка звоздя, 
триба ит. и. шляпчёнка 9лотая шля- 
па: шлйпный, шаяпочный; нередко 
в Фамнлиях: Ш]ляпин, Шаляпкин. 

— По всей вероятности, заим- 
ствовано из какого-л. герм.: ср. нем. 
зсШаррНиф шляпа с отвислыми по- 
лями: шваб. зсШарр кожаная шат- 
ка; бав. зсарре 700 чепиа. срвим. 
Зарре 2090 юловною убора. В рус. 
засвидетельствовано с времен Бори- 
са Годунова. На нем. происхожде- 
ние указывает как будто и самая 
запись: «шляпа немецкая дымча- 
та, подложена бархатом червчатым, 
нутрь таФтою». бы. Срезн. М. 3 
1597 (ср. Рейф, Ол. 1084; Майхе- 
папег, СБ!. 82; Грот, ФР. 1, 482). 


шлятьея, шлйюсь, шляешься 
щеппаться без дела, болнииться, 2о- 
дить без работы; иногла шляла, Р. 
шлялы иленда. 

— Неясно, м. 0. новообразование 
от шлендать, шлепать. Ср. 
шлепать, шлендать. 


шлях, Р. шляха и шляху; Мн. 
шляхе и шлях) , лиал. южн. большая 
дором, екатерининский  большак 
(обсаженный ветлами, березами) (в 
севск. употреб. большак и шлях). 

угр.-бр. шзях жеж. п. зак, зас 
удар; кайма; след, дороа, „роезиая 
дорошь. ч. НаК удар; след, кайма. 
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— Заимств. из пол. В. чеш., пол. 
из нем. зсШас удар; срвнм. в[ас зна- 
чения: удар; удар копытом, ноюю; 
след; дорош (ср. Майзепамег, С5]. 
326). Иначе Грот (ФР. Г, 468; не 
совсем точно). 


шляхта, Р. шайхты иподьское 
мелкопоместное дворянство; шлях- 
ТИЧ м6. дворянин; стар. шзяхет- 
ский, шляхетный; шаляхетство. 

унр.-бр. шляхта иж. ч. ес В, 
дворянство; Цесис дворянин; Шес- 


НИ  облазюораживать. п. заса, 
57]асйес жж. вл. Баса. ВЛ. 
Заева. 


— Заммств. из пол. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 331). В пол., 
чеш. из герм.: дрижим. з1аВё 109. 
дрвнм. з1аНа 209, порода, га ави. 
ннем. сезсШесне и др. герм. (см. 
А. Тогр, 533 и сл.). (Ср. МЕЖ. 
341; Машхепвалег, СБ1. 82.) 


шмат, Р. шмата, диал. юж. твр., 
пск.. тмб.. кур. и др. (оч. употреб. 
в севск.) кусок (материи, ткани), 
лотмот; шматбк, Р. шматка умен. 
тж.; шматовать (очень упогр. в 
севск.) реинь, трепалть. 

унр. шмат 196; шматбк; шмата ж. 
лоскут; шмаття куски; шматувати 
разрывать. бр. шмат; шматок; 
шмацце иж. П, 87184 хусох, лоскут; 
з7таба пряяха; заоабек, затайка, 
лоскуток. : 

— Заимствовано из пол. через 
укр и брус. В пол., вероятно, из 
диал. нем. зевпаф, зсВпайе отрезок, 
кусок, с заменой н:м. Так, Майже- 
паиет (С5]. 329); Горяев приводит 
шв. 3184 малый, лит. зхлбфаз боль- 
шой кусок (из пох.). 


шмель, Р. шмеля $0743; диал. 
(напр. севек.) чмель, Р. чмбяйя род 
большой земляной пчелы; щемель 
[где?]; шмелиный, шмелёвый (напр. 
рой, гнездо); 

укр. чмиль, Р. чмеля; жмияв, 
джмияв иж. чмола ел. бпе!}, те] 
этаж. ч. бое], Зе]. п. с7101с], (гри. 
вл. ле. нл. бое]. плб. з!алле]. 

— секр. сатагаз $08 дгимтемз., 
лит. Кип каза хриинуть; Кате 
полевая пчела: Катапе земляная 
пчела. лтш. Каииез, также Каше- 
пез, Катеепез, КатапИез земляные 
ичелы, шмели. дрпрус. Каллоз мель. 
дрвям. ВишЪа]. срвнм. Ваши. е], Вит- 
Ъе]. ннем. Витте] к срнем. Виттеп 
жужжать (ВЕЖ. 167). 


шиыгать, шмыгаю, шмыгаешь 
тереть что-л. чем-л. (напр. верев- 
ку крапивой, у прядильциц), ско4ь- 
ить, шаркать (ногами по полу); 
одвокр. шмыгнуть дернуть, проте- 
феть; ускользнуть (напр. у Крыл.: 
«он рад бы в первые тут шмыгнуть 
ворота», т. е. убежать, ускользнуть; 
у Тург. «Сригадир»: «Огурец... 
шмьинул в избушку»); об-шмыги- 
звать; мждм. шмыг! севск. шмыкать 
таскать, делать; шмыкаться 20- 
дить пуда и сюда; шмык! 

унр. шмигнути %мызнуть, удрать. 
бр. шмыгаць, шмыгнуць; шмыкадь, 
шмыкнуць убезалиь, убежать. 

— Звукоподраъательное. Горлев 
(Сл. 424) олносит к пресмы- 
каться. Это неверно. 


шиякать, шмйкаю, шмйкаешь 
.ударять по мяому, зротать о зем- 
лю, шмяквуть, севск. чыйкнуть 704- 
фить о землю (напр. противника в 
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борьбе); мждм. шмяк! о падении со 
звуком. 

бр. шмякаць биз тупым по мя1- 
кой части тела; шмикнуць; мждм. 
шмяь! о падении со звуком. 

— Звукоподражательное. 


шнур, Р. шнура эпоненжая бе- 
чева, позстая крученая нить, шну- 
рбк, шнурбчек, иногда снурбк; шну- 
ровёть стяиветь, перевивать шниу- 
фом; у плотн., столяр. шнурка о7лвес, 
шнур с зирькой на одном коние, 
шнурить отбивать черту намечеи- 
ным шнуром. 


шнырять, шныряю, шныряешь 
бемипь, вертеться, соваться, раз- 
ведывать,  высматривать (напр. 
у Гог.: «так и шныряют под нога- 
ми» (о гусятах); диал. юж. шнырать 
тж.) швырянье; мждм. шнырь 
ю0"!; шныра проныра; кур. и др. 
шныхарить вынютивать, разведы- 
вать. 

укр. шнирить нырять, юркать 
(об утятах и т. п.). бр. шныряць, 
шныриць, шныхариць; шныра 2. 

— Звукоподражательное. Грот 
(Фр. Т, 468) без основания сравни- 
вает исл. эпадге обнюхивалть по-со- 
бачьи. нем. зспиаггей сжилнейиься, 
ища пропитания или нар. нрв. зпиаг- 
те зе кружиться. Это случайное со- 
звучие. 


шчява, Р. шнйвы р0д судна, 
вроде шкуны; стар. также шнава 
таж.. шнау. 

— Бовое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 331) из нем. 
зевиаие (гол. зпааи\. анг. зпо\ 209 
широколо судна). 


шняка, Р. шняки, диал. арх., 
609 небольшой морской лодки (с па- 
русом и ва веслах). 

др. шнека, снека 00 судиа (за- 
свидот. в пск. и Бовг. 1. Срези. М. 
3, 453, 1598). 

— Давнее заимств. из дрсев. 
зпекК)а, р00 корабля. (апс. пасе в0- 
енный корабль. дрвнм. спасоа род 
корабля (ср. ГСзл. 424. Грол, ФР. 
1, 469. О герм. см. А. Тогр, 519). 


шоколад, Р. шоколада и шоко- 
ладу; шоколадный. 

— Новое заимств.  (засвидет. 
с Петра В. чоколад. См. Смирнов, 
СбА. 88, 332) из зап. европ., ве- 
роятно, из нем. зевоко]а4е (пишут 
также сВоко]а4е) (исп. сВосо]а4е. фр. 
сВосо] а. энг. сВосо!а4е. ит. юссоа- 
{а. Слово лкобы мексик. свобо|а). 
[См. ЧН. Маша. Ег. У. 167; КЕХ. 
63: Бкеаи, ЕП. 89.] 


шблныша, Р. шблныши, диал. 
сев. жемный чулан за печкой; другие 
Формы в разн. м. олон., арх.: чблмо- 
ша переюроджа в избе; шбмуша, 
шбвныша, сблныша (влгд. шомныш) 
(ср. ДСл. 4, 646). 

(В Фр. и юж. совершенно неиз- 
вестно.) 

— По всей вероятности, занмство- 
вано из какого-л. Фин. (Корш, Шах- 
матов; Извесгия, 7, 1, 45, прим.). 


шобмпол, Р. шбипохла палка дая 
забивания заряда в ружье; шбмполь- 
ный (напр. «шомпольное ружье» в 
противоположность «центральному», 
«игольчатому», «магазинному»); сол- 
даты говорят: шбипол. 

— Неясно. Считают новым за- 
имств. из гол. или нем. з{етре! яест, 
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шомпол (с Петра В. См. Смирнов, 
СбА, 88, 382). Едва ли через пол. 
ветре! (против Грота. ФР.1, 486). 
Впрочем, если даже п так, во всяком 
случае, неясно, почему так преобра- 
зовано: 3-, 3е- в шШо-. 


шброх см. шершав. 


шбры, Р. шор. Ма. ж. немецкая 
конская упряжь без души (в нар. 
мало или почти совсем не употр.); 
общерус. шбрвик кто работает 
сбрую; шпбрный; шорницкий. 

унр. шори эк. п. зхогу 2иж. (ЕФ. 
зтог, Р. зтогу сбруя). 

— Новое заимств. (с Пегра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 332) из пол. 
На русской почве образовалось 
шорник (в пол., вероятно, из 
герм. Ср. нем. сезсЫгг в значении 
сбруя, упряжь. дрвыы. сезсити. 
срвзм. безспиге. Происхождение 
герм. не объяснено. КЕУ. 136). 
(Ср. Грот, ФР. Т, 486; ГСл. 425; 
МЕМ. 341.) 


шосеб, нескл. ср. мощеная мел- 
ким камнем дороза; диал. во мн. мм. 
саша, Р. саши; шаха, Р. шахи (Со- 
лю часто приходилось слышать в орл., 
кур., черн ); шоссёйный (напр. «шос- 
сейная дорога»). 

— Новое заимств. из Фр. сВалз- 
з6е тж. [р. из лат. смела (та) 
усыпанная известковым камнем 90- 
роза, от сх известняк; дрфр. сап- 
сШе, саме. исп. са]хада. Зсве|. 
ЕЕ. 88.] 


шбфа, Р. шбфы, диал. пск., упо- 
требительно в севск., сарай, навес 
на базаре, под которым продают 
свестные припасы (печеный хлеб, 
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вареные требухи и проч.), в нек. мм. 
шопа тж., 1акже сарай дал трепа- 
ния пеньки, льна. Из пол. згора тж. 


шпага, Р. шпаги длинный меч, 
род толодною офужия у шиитских 
чинов; шпажный (вапр. «шнажные 
ножнь»). 

сл. рада. с. шпала и шпага. ч. 
ЗрАЧа. п. з7рада еп51$ {афиз. 

— Неясно. Трудне вывести из 
*шпада. Слав. и проч. брайа из ит. 
зрада меч, шпала (первоисточник гр. 
сто бедро, затем некоторые ши- 
фокие предметы, напр. лопата, щи- 
фокий меч и т. п. Отеюда срзат. 
зрайфа, зрайа; а отсюда ит. зрада. 
исп. езрада. хр. езрайе деревянныи 
меч для трепки пеньки, и далее врёе 
тела. Зсве\. ЕР. 171). (Ср. МЕМ. 
317; Мазхепамег. С5!. 330.) 


шиагйт, Р. шпагата и шпагату 
(употр. в городах, напр. оч. обык- 
новенно в Севеке) толстые нитки 
для первеязывания пакетов с покуп- 
ками и т. п. 

сл. зраса, рас. ч. враз ё&. и, з2ра- 
да тж. 

— Заимств. из пох. В пол, и др. 
из нем. зрабаб иж. (в нем. из ит. 
зрасо тж. срлат. зрасиз, зрагелв, 
из лат. зрагвеи$, от зрагиии расте- 
ние нард белоуе, из которою дела- 
лись канаты, веревки. Н. — МаВп, 
ЕгГ\. 864). (Ср. МЕЖ. 341; Майхе- 
папег, С51. 412.) 


шладлевать, шпадлюю, шпад- 
люешь, иногда шпажлевать, у маля- 
ров замазывать, затирать щели, 
пазы, неровности; шпадлёвка, шпак- 
лёвка действие итадлевания; мате- 
риал, которым итадлюют: злина 
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с песком, замазка и т. п.; шпйдая, 
тпёдель деревянный инструмент, 
которым итадлюют. 

— От шпатель лойаточка (у 
живописцев, аптекарей); из этого 
шпадель,; отсюда депошзай. шпад- 
хевать и проч. шпатель из нем., 
нем. зрабе! тжж., м. б., Через пол. 
зараёе, з7рай |а, зерешка лопа- 
точна (происхождение то же, что 
8рада. См. под шпага). 


шнак, Р. шпакА, диаз. юж., зап., 
сквореи, зигпиз; шпачбк; шлпачий, 
шпакбв. 

укр, шлак 7ж.; шпакувитий 
с проседыю; шпакивня скворечнииа. 
бр. шпак еж. ч. зраёек. п, з2рак еж. 

— Заимств. из пол. В пол., ве- 
роятно, из нем. зра42 воробей (МЕМ. 
341). Грот (ФР. 1, 469) сравни- 
вает со сканд. зраК смирный, ручной. 
стар. умный, мудрый, нар.-врв. 
зрекё способность зоворить. Это не- 
верно. 


шийла, Р. шпёлы поперечный 
лежень, тодкладка (напр. попереч- 
ные бревна под рельсами железной 
дороги); устарелое шпал м. (ДСа. 4). 

ч, враек обрубок дерева, чурбан. 
п, диал. ира]. 

—Заимств., по всей вероятности, 
из ижнм. через пол.; ср. ижнм., 
сканд. зра]К хол, доска (МЕ\. 341, 
Майгепаиег, (51. 881). Грот (ФР. 
2, 459) думает, что из авг. зраЙ 
плечо; щенка. Правда, некоторые 
заимствования из анг., относящиеся 
к железной дороге, как будто наво- 
дят на это предположение (ср. 
рельс, вокзал, новейшее трамвай); 
но надо иметь в виду, что зраЙ 


произносится спол, да и значение не 
совпадает. 


шпалёра,Р. шпалбры; решетка 
для привязывания ветвей (у садов- 
ников); ряд (солдат); Мн. шпалбры, 
Р. шпалёр 0б0и для оклейки стен; 
шпалёрный. 

П. 3;райег 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 332) из нем. 
зраНег иж., м. 6., через пол. (в нем. 
из ит. враШега, от зра]а плечо. Фр. 
езраНег, ёрае ллечо. Перзоисточ- 
ник лат. зрабфа лопиика. См. под 
шпадлевать, шпага). 


шийрить, шоёрю, шоёрищь 0б- 
давать варом (птицу), палить, смо- 
лить (свинью); ошпарить обваризть. 

укр. шпарити жж. пороть; бр. 
шларыць тж. п, зрагтув обжечь, 
обварить, обдалпь кипятком. 

— Заимств. из пол. через укр. 
и брус. В пол. $-раг- от раг- см. 
пар, парить. Собств. рус. сложн. 
о-парить, вы-парить и др. Относит. 
с-:щ- ср. скварка, шкварка, скворец; 
диал. шкворен, и т. и. 


шнень, Р. шпенйя т, ычок, 
хопылок; шпенек хопылок, коло в 
струнных инструментах [у Даая 
(Сл. 4, 663) приводится также 
шпинь, но это, кажется, очень редко 
употребляется ]. 

укр. шабник хонеу стрелы, шие- 
нек, стержень (Гринч. Сз. 4, 509). 

—- Вероятно, из герм.: нем. врш- 
4е] веретено. стержень и т. п. Ср- 
чеш. ЗрепёНК булавка. Преобразо- 
вание вшиен!, шпенек, кажет- 
ся, следует объяснить влиянием 
пень, пенек. Грот (РФВ. Г, 36) 
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высказал предположение, что ‘слово 
это в родстве с лат. зрша нечто 
острое, шит. Повторил это Горяев 
(Сл. 425). 


шнетить, шпбчу,  шобгишь, 
стар. (встречается у Державина) 
норить, колоть намеками, высмеи- 
вать. 

укр. шибтити поносить, рузать. 

— Вероятно, из нем. зроЙеп на- 
сметаться (ср. ГСл.). 


1. шпиль, Р. шийля торчащий 
остроконечный шест (на перквах, 
зданиях и проч.), якорный ворот на 
корабле; пиилька проволочная ви- 
лочка для прически; колкость, едкая 
насмешка (напр.: «запусвать, под- 
пускать шпильки» зовориить кол- 
жости), шпилить (редко), обыкн. при- 
шпйлить прикрепить штилькой, за-, 
при-шииливать. 

укр. шпиль холм; шпилька булав- 
ка, шпилька; шпилити прикалы- 
вать. бр. шпилька рж. сл, зр|е 
длинная деревянная шла. ч. Брей 
деревянная штилька; врШка шиилька. 
п. зр|На шииль; згрИка шпилька; 
5216 привалывать. 

— Новое заимств. из нем. БрШе 
веретено, кол (ср. Махепалег, СЁ. 
333). . 


2. шииль, Р. шпиля, др. (за- 
свидет. в Сборн. Троицк. Х в.: «лас- 
кавици, шьпилкве, праздьнословь- 
ци», Срезн. М. 3, 1598) лицедей, 
актер; шпильман тж. (засвидет., 
напр., в Ряз. Кормч. ХЛШ в. Срезн. 
114.); шпильманити лицедейство- 
вать, зарать на сцене;  шпиль- 
маньскъ. 66. шпильманъ рец, ак- 
тер, №3840, шпильманьскъ, шпиль- 
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манити (МТ,. 1185; засвидет. в серб. 
Корм. Ш в.). 

—Из герм.: дрсак- зрИ. дрвнм. 
р]. нием. зр1е] чхужжа, мора и т. п. 
зр1е]-тала стар. $9 -тапи (отное. 
герм. сл. А. Тотр. 513; КЕМ. 354). 
Маклошич (МЕХ. 342) утверждает, 
что слово впервые появилось у сер- 
бов от горных саксонцев, от «а- 
сив», а отсюда книжным путем про- 
никло ла север. По Гроту (РФВ. Г, 
35 ид.) и Востокову, У нае прямо 
от захожих германских шпильманов- 
скоморохов. Образование: шпиль 
не от зрИ ира, шилка, а сокра— 
щение ппильман. См. шпынь. 


шнинйт, Р. шпината и шпивёту 
фастение зима фетасса; шцинёт- 
ный (напр. соус). 

ч. 5рша и ЗршаК. П. заре и 
зяратак 9ж. 

— Новое заиметв. из нем. (не че- 
рез пол.) зршаф иж. [анг. зртасВ, 
зртасе. дрер. езрасве, езртасе, 
езршасе (ныне ёршага). исп. езр1- 
паса. Из араб. азравакИ, 13808) от 
перс. азрапай. ит. зрпасе и исп. ез- 
рипаса применены, по нар. этимоло- 
гии, к лат. зрша зиит, зла. БКем, 
ЕО. 507. КЕМ. 354. Бевеег (ЕЁ. 
167) и Н. Мава (Ег. \. 867) объ- 
ясняют по-старому, от лат. |. У Го- 
ряева (Сл. 425) неопределенно. 


шпибн, Р. шпибна жайный со- 
лядатай, доносчик {в бранн. значе- 
нии); шпибнить; шпибиство; шиибн- 
ский. 

укр. шпиг. бр. шиег; Мв. шибги 
зитионство; шпеговаць итионить. 
с. шии)ун ииеион. ч. рев, обык. Мн. 
ёрену шлионство; вре, зренёЕ, вре- 
БуЁ мтион. п. зереб шиион. Ми. 
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з7рюе!:  итионство; 
зипионить. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА 88. 334) из нем. 
зрюп #ж. (ит. зрюпе.. «р. езрюй 
суть раннее заимств. из герм. группы 
зрАНеп выслеживать, подлядывать; 
нем. $100 из ит. в ХУП в. КЕМ 
351; 354). В чет., пол. из нем. зрё- 
Вел, зрайег. В укр., брус. из пол. 
В серб.-хрв. из ит. (ср. Махепаиег, 
С81. 333). 


шибна, Р. шабны брусок из де- 
рева, заюняемый в поперечный паз 
досок для скрепления (двери, стола 
и проч. В севск. это называют шву- 
гой); 0090 металлической дощечки 
в типорафият; шибнка. 

укр. шибня щит в деревянном 
столбе; коють у хищной птицы; 
шабнька запонка (отсюда знамени- 
тая Фамилия Иван Федорович 
Шпонька). бр. шпонка замомка, за- 
стежка. п. з2роп, Р. з2ропа м.; 
в7ропа ж.; зиропка хоть; желез- 
ная скоба; застежка, крючок; же- 
лезный засов в слнене. ч. зропа 
пряжка, застежда. 

— Заимств. из пол. В пол. из нем. 
зроп щепа, имиюурафекая штона; 
м. 6., в значении контаминировано 
с другим заимствованием: зраса, (от- 
сюда севск. шпуга) из нем. зрапее 
застежка (ср. Мафлепаиег, (51. 
$31). 


шибра, Р. шобры саба"; шиб- 
рить толкать коня шторами, при- 
шпорить, при-шпоривать. 

— Новое заимств. из герм.: ср. 
гол. зроог., шв. зрогге.. нем. зрогп, 
мн. зрогеп. Вероятно, из нем., но, 
м. 6.. из шв. [герм. групва от корня 


зиртебомаб *5рег- зюдирать. Из герм. же ит. 


5ргопе. Фр. брегоп. КЕ\. 355]. 
Ср. Мабхепамег, СЗ. 334.) 


шприц, Р. шприца маленький 
насосец (в медиц.); шпринцбвка; 
шпринцевать. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА, 88, 334) из нем. 
зргге, зргИгеп и др. 


шиуля, Р.шпули, обыкн. шпуль- 
ка цевка с утком, вкладываемая 
в челнок. 

п. згрша, зара!Ка же. 

— Новое заимств. из нем. зрще 
тж. У нас, м. б., из пол. (слово это 
употребительно в хабричном районе. 
В орл.-кур. не услышишь). 


шиунт, Р. шпувта пробка, за- 
тычка в бочке (оч. употреб. в севск.), 
у столяров, плотников иаз, продоль- 
ная борозда; шпувтовать выбирать 
паз. 

‚укр. бр. шпувт тож. (тутл. дум, 
чай с ромом). п. згривф дыра и за- 
тычка в бочке. 

— Новое заимств. из нем. зрип@ 
дыра в бочке, затычка, зрипдеп, 
зрипев затыкать, инуитовать. 


шнынь, Р. шпыня, устарелое, 
шут, балацур, скоморох; шпывять 
насмелаиться, высмеивать, балау- 
рить, знутиить; шпьиство ядовитая 
насмешка. 

— Преобразовано из 2. шпиль 
(интильман): 4: ы, ср. гие: рынок, 
гп: рында, криница: крыница ит. п. 
Впрочем, здесь могла иметь место 
какая-нибудь аналогия, напр. пы- 
рять, шнырять. 4:н; ср. маленько: 
маненько. Так Грот (РФВ. Т, 36). 
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шрам, Р. шрама рубец от за- 
экившей раны, севск. шрам тж. 

укр. шрам ж. 4. 8гат. П, з2галь 
иж. 

— Новое запмств. из нем. зсйгат- 
ше ж.; к нам через пох. 


штаб, Р. штаба воеиное упра- 
вление (при армив, корпусах, диви- 
зиях, полках); генеральный — у7ра- 
влстие в армии. В приложении к зи- 
нам: штаб-офицер, штаб-лекарь, 
штабс-капитаи и др.;  штабный, 
штабекий. 

—- Новое заичмств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 334) из нем. 
ар, уаф-оЁНеег и пр. 


штандарт, Р. штандарта (0.2. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
Сы. Смирнов, СбА. 88, 355) из гол. 
збапдаать или из нем. апдате зна- 
мя. [Фр. вЧепааг, стар. езбепдаг 
знамя. ит. зепйаго иж. В основа- 
вии лежит хат. ежепдеге. КЕЖ. 
358.] 


штаны, Р. штанбв. Мн. (ап, 
лазталоны, брюки, портки, шта- 
ники. штанишки оетские иипаны; 
штёиный (напр. материал); штанйна 
одна колонна штанов; голоштанник 
оборванец. 

укр. штани, Р. штанив 2ж.; шта- 
нина; штанц!, штавята иинагишки. 
бр. штонбнкг, штбаию, штониик 
детские иттани. 

— Неизвестного происхождения. 
Махепамег (С81. 336) сзитает чу- 
жим. Горяев (Сл. 496) пытается 
вывести из *стег- *стагны. Это на- 
тяжка. Стегн— остается. Ст. стегнб. 


штан, Р. штапа. сс. 70с0х, палка. 
МеШев, МБГ. 14, 339; Хаьму, А.Я. 
16, 414; Дарига. 99, 152. 


штат, Р. штата и штату хом- 
плект, состав служащих (напр. 
о церковном причте); роспись чинов 
у жалованья; штатный чисаяииийся 
в комплекте; заштатный (вапр. го- 
род); сверхштётный; штатский не 
военный, зражданский (но статский 
советпик, статс-секретарь, статс- 
секретариал, стазе-дама и проч... 

— Новое заимств. (с Петра В. 
Сл. Смирнов. СбА. 88, 335) из нем. 
заза 1 государство, правление и т. д. 


птиблёты, Р. штибабт я. род 
сапог, ботинки (на шнурках или на 
резинках), обыки. щибаеты. в севск. 
щиблети. тар. штабли, штивзлеты. 

— Новое заимств. (с Пера В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 336) из вем. 
заеюп сапози, ботиньи; ум. эие{е- 
1еЙсп (в нем. старое запметв. из 
пт. зпузе, от срлат. аезцуайе лет- 
ний мякий башмак, туфаля. КЕЖ. 
362). 


штбнать, штбпаю, шабизешь 
чинить дыры без заплаты ч рубца 
(чулки и проч.); заштбпываль; диал. 
нвг., Кстрм. штбпорить жж. Сюда 
же штбпор иробочник дая откуто- 
ривания (бугылок и прочз.). 

— Новое заимств. (с Петра В, 
См. Смирнов, С6А. 88, 337) из нем. 
звор#еп затыхать; штопор из гол, 
зворреп иж. (ср. Грот. ФР. Т, 469). 


штбра, Р. штбры занавеска на 
окне (подъемная), иногла стбра 
(реже). 

— Новое заимств. из фр. те 
этж. (во Фр. из лат. зюгеа ожрыва-40, 
поетилка, роюжа, плетеная из со- 
ломы, тростника). 
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иеторм, Р. штбрма буря на море. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Суирнов, СбА. 88, 337) из гол. 
зюга иж. 


1. штоф, Р. штбфа и штбфу, 
устар., плотная шелковая ткань 
с разводами; штбфный (обыкн. 
«штоФная материя»). 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 337) из нем. 
360 в значении парча, иитофная 
материя. 


2. штоф, Р. штбфа мера жидко- 
стей (обыкн. водки), десятая часть 
ведра; полуштбф водки. 

—Новое заимств. из нем. зо тж. 


штраф, Р. штрафа и штраФу 
взыскание, наказание (обыкн. денеж- 
ное, не бесчестящее); штразровёть; 
штрафбваный; штраФный, штрах- 
вбй (журнал в школах) [севск. 
штрах, штраховать. Любопытно, 
что в севск. штрафовать употре- 
бляется в значевии страховать, 
«внести штраФовку» значит внести 
плату в страховое общество, но не 
*«страховку» |. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 337) из нем. 
загаЁе иж. 


штука, Р. штуки вещь, предмет; 
целый кусоя материи (сукна, позот- 
на); хитрость, хитрая вещь, про- 
делка, неожиданное действие (напр. 
у Грибоедова: «Ну, выкинул Ты 
штуку! ... гранул вдруг, как с обла- 
ков»); штучка вещица, хорошая ве- 
щица; штучный, штучной, напр. обод 
колеса, сделанный из отдельных ко- 
сяков (не сплошной, не из цельного 


дерева); поптучно з розницу, отдель- 
ными вещами (напр. продавать), 
сдельно с златой от каждой отдель- 
ной вещи (работать); штукарь м0ло- 
дец на хитрости (в работе, в по- 
ступках и речах); штуковать сии 
вать из кусков без рубиа, незамет- 
ным швом (в севск. говорят штыко- 
вать, штоковйёть). 

укр. пттукаляою.; штукарь иутних, 
забавник; штуковати штуловать. 
бр. штука тж.; штукарь фокусник, 
хитрец; штуковаць. Ч., ВЛ., Нл. 
Ка, п. зака жж. 

Заиметв. из нем. з&йск. сривм. 
зйске. дрвнм. ис. У нас, вероят- 
но, из пол. Когда именно займство- 
вано, сказать трудно, но широкое 
распространение и разнообразие зна- 
чений говорит о значительной дав- 
вости. 


штукатурить, — штукатурю, 
штукатуришь обмазывать известко- 
вым, алебастровым, злиняным те- 
стом; штукатур хию штукатурит; 
диал. штукатурщик; штукатурка; 
севек. щикатурить и проч. (произ. 
штыкатурить). 

ч. закабог. п, збакафюг шинука- 
тур. 

— Заимств. из нем. збаскашг 
изпукатурка. В чеш., пол., м. 6., и? 
ит. збассайоте. Так, Мафхепалех (081. 
338). [В нем. из ит. збассо растивор, 
замазка, тесто из толченою мра- 
мора, читса и т. п., зассайоге и проч. 
В ит. старое заиметв. из герм. дрвим. 
зас и проч. См. под штука 
КЕ\. 368.] 


штурм, Р. штурма иристум, 
открытое нападение на крепость; 
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штурмовой (колонна, лестница и 
проч.); штурмовать. 

—- Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 83, 338) из нем. 
вит, вероятно, через пох. забаги, 


з7багшоуас. 


штурман, Р. штурмана офицер, 
ведущий журнал корабля; штурман- 
ский; стар. штюрман. 

— Новое заямсетв. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 339) из гол. 
зраитшап лормщик, рулевой (нем, 
зепегтаип, анг. збигтаи, анс, $6ог 
и др. герм, см. КЕМ. 362; А. Тотр. 
493). 


штык, Р. штыка ифрезлранная 
фонипина, надеваемая на конец 
фужья, штыковбй (удар, рана). 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 338) из пол. 
З7бусВ острие; удаф, укол; изменено 
в штык под влиянием ткать, ты- 
кать, ткнуть в значении уха. вать, 
уколоть. Майгспамег (СЗ. 338) ука- 
зывает шв. зисЕ 945, рипефит. 


шуба, Р. шубы теплая меховая 
вертияя одежда мужская и женская; 
шубка; шубенка илохая шуба; шуб- 
НЫЙ. 

ур. ш.уба; шубонька. бр. шуба; 
п убенка др. шюба, шуба (засвид. 
с ХГУ в. Срезн. М. 3, 1593). ел. 
вифа, с. шуба салоп; шубара меховая 
шапка. ч. Зафа, шуба. п. зхаъа, тж.; 
заафка. вл., нл. Зира, иж. 

— Первоисточник араб. джубба 
(а2аЪЪа) суконная тунива безру- 
кавка. Непосредственный источник 
дая слав. по Кало\истиа (З1омп. 
муг. 235), повидимому, срвнм. зейб- 
Бе, зсваиЪе. Майхепаиег (СЗТ. 82) 
точно не указывает. Также Микло- 


шич (МЕМ. 344). Если от немцев, 
то у нас, вероятно, через пол. 
См. юбка, жупан, зипун. 


шуга, Р. шугй, дизл. сев., сиб. 
мелкий пловучий сплошной лед на 
феке. 

— Заимств. изтюрк. шуга чесот- 
ка, короста (?). 

ср. 6. шуга. ©. шуга чесотка 
(МЕЖ. 344). 


шугай, Р. шугая, диал. арх., 
влгд., нвг., пск. и др. 1009 кофты, 
зиелорейка, тугАйка, шугаёк и др. 
тк. 

бр. пугай армях с длинными то- 
лами. 

— Из тюрк. (ГСа. 426). 


шугать, шугёо, шугаешь днал., 
впрочем. довольно широкораспростр., 
пумить, полоиить (напр. птиц); шуг- 
вуть, севск. шугануть пумуть; 
сшу.нуть спузмуть; севск. мждм. 
шугу! фик на коршуна, кода он 
подбирается к цыплятам [любимое 
занятие детей в дерезнях отгонять 
этим криком коршунов; эти хищники 
в большом количестве носятся над 
деревнями в весеннее время]. 

укр. шугати летать, производить 
шум; шугнути полететь с шумом; 
мждм. шуги! шугу! для спуивания 
тпниц. бр. шугаць бросать с шумом, 
шугнуць; шуга! для отипевания 
птиц; шуговея, шуговеица века. 

— Звукоподражательное. Потеб- 
ня (Эт. 3, 97) возводит к *сваг- и 
сопоставляет” сскр. зуайо-, зуаб]- 
В 57&]айе охватывает, обнимает. 
дрвнм. зупсал. зуапе холебать, 600- 
сать, бить размахиуешись и проч. 
лит. зусай, зумоштЫ причинять 


110 


А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


золовокпужение, закруживать. Это 
едва ли (ср. Уленбек, АГТУ. 354; 
А. Тогр, 547). [Относятся ла сюда: 
ч. вуУШай хлестиить (бичом), свер- 
хать (о та). с. швигёр наконечних 
ннута, сказать трудно; м. 6., это 
заимствования из герм. ] 


шуй, шуя, шуе левый. сс. ныне 
совершенно забыто; шуйца левая 
фука, о шую по левую сторону [эти 
два иногда употребляются, даже 
в нар., во как книжн.]. У Даля 
(Сл. 4, 668) приведено обл. шуяк 
левша [откуда?]; твр. сев. шульг, 
шульгак левша. Ср. фамилию Шуль- 
гин. Др. шуй, шуии, шюии (ОЕ. 
151,а. Другие примеры у Срезв. 
М. 3, 1599); шуица. сл. 8е]с& левая 
рука. с. шувака „евая рука; шувак 
левша. 

сскр. за7уй5 левый. зенд. Вахуа. 
срперс. №01 (Уленбек, АЗ\. 931). 
Но лат. зсаеуцз левый. гр. сха(Е об 
сюда не относятся (ср. Е1сК Т, 565. 
УТЕ\Ж*, 688. Брандт, Доп. Зам. 166) 
шуй из *3е1-103; ср. уй из а1-108 
(Вондрак, Б5!@г. 1, 98 и др. м.; 
Брандт, |. с.). 


шукйть, шукёю, шукдешь, диал. 
южн. (напр. изредка в севск.), искать, 
‘разыскивать; пошукать поискать. 

укр. шукати; ошукати обманы- 
вать; ошукач, ошуканець обманщих. 
бр. шукаць иж. ошук! обман. ч, 8и- 
Кай. п, зракаб мож. плб. зо1Каз он 
искал. 

— Заиметвовано из герм., ве- 
роятно, из нижним, збкеп искать. 
Так, повидимому, думает Миклошич 
(МЕХ. 344). Горяев думает пород- 
нить с этой герм. грувпой. Это не 
так (ср. А. Тотр, 423). [Любопыт- 


но сравнить лит. з2акйЫ, вликйх 
чесать; 5208 зребень. Для значения 
ср. Державин: «...ею в голове 
ищуся». ] 


шулер, Р. шулера (произн. 
обыкн. шулаер) ялут (особ. в карточ- 
ной игре); шузерский, шулерство 
(книжн., в нар. яз. неупотребит.} 

п, здШег ирож, хартежних; в70- 
1еги1а иорный дом; згаегзёмо кар- 
тежничество, страсть к ифе; вга- 
]егомаб хартежничать. 

— Новое заимств. из пол. Пол. 
(по Мабзепалег, С5]. 339) из срвим. 
зсвоНегег хую шрает в зсйо ею 
(зсвоег название азартной ры). 


шуло, Р. шуза, дизл. кур., орл., 
заборный столб (с пазами, куда вкла- 
дываются концы бревен или досок); 
в шуло (0 постройке; напр. амбар, 
построенный в шуло, т. е. не сру- 
бом). 

укр. шула, Р. узи иж. у шули 
в шуло. бр. шула ж. тж. с. шуь 
чурбан, колода. п, диаз. 32а Ло столб. 

— ПоКарскому (С6Ф. 489), брус. 
заимствовано из лит. аз клена 
(для бочки, ведра и проч.), сто04б 
с пазами, щшуло. Лит. из нем. 
заше. В пол. из нем.? (Ср. МЕЖ. 
344). [Если из лит., то как объяс- 
нить серб.? Или это не сюда? Ильин- 
ский, Известия, 20, 3, 103. ] 


пгуляк, Р. шузякА, диал. юж. 
09 коршуна, утятник; шузйтник 
шулик иж. 

укр. шуляк, шузака м. тж. 

— Неясно. 


шулята, Р. шулйт {евасаН. 
бр. шузяты жж. 
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— Неясно. Миклошич (МЕМ. 
344) советует сравнить ©. шулевя 
Мн. чеморой, шуъ тж. [Не отнести 
зи сюда же диал. нвре. шуляки Мн. 
коржи, род блинов? ] 


нгум,Р. шума и шуму различные 
звуки (вапр. шум ветра, деревьев, 
моря, волн): ул, офомкий шорох, 
зромкие крики, разюворы (что нару- 
шает тишину); шумёть, шумлю, шу- 
мишь яроизводить шум (ветер шу- 
мит, ребята шумят ит. п.); шумный, 
шумливый; охотн. шумовбй (напр. 
заяц, выскочивший на охотника не 
из-под гону); ирон. шумиха #70 «ри- 
кун, дебошир; нарч. под шумбк вти- 
хомолку; шумиголова шумила. Сюда 
же диаз. шумаркать уметь, в0- 
зиться и др. (см. ДОл. 4, 668); шу- 
миха сусальное 30л10то. 

укр. шум; шумиха сусальное золо- 
по; тумити шуметь; шумкий, шум- 
ний, шумливий и др. бр. шум, шу- 
мець, шумархаць и др. др. шумъ, 
шюмъ; шумёти, шюмбти, шумьнь, 
ШЮмьнЪ умливый, пьяный; шум- 
никЪ шумила. сс. шоумъ, шоум$ти; 
шеумьнъ; шоума дес. сл. ват; Зита ё- 
Я; ваша 466; 6, шумтя, шумя 
шумлю; шума лес; шум шум: шу- 
мян, шумлив и др. ©. шума 4ес; 
шумади}а лесистая местность, шй- 
мар лесник, лесничия, ч. ват шум; 
Зишёй „шуметь; заитеть; 8атпу 
шумный; диал. красивый; Затлева 
шумиха. п, зтат иж. зташес. 

— Звукоподражательное. Ср. шу- 
шукать, шуршать. Затрудни- 
тельно образование. Впрочем, Вгае- 
тали (Отаг. П, 1, 247) возводит 
к* «Кепоз и сопоставляет с гр. х®- 
хоы, хохода жалоба, стон (ср. Во!- 
заса, ОЕС. 543). Редетвел (ТЕ. 5, 


76) относит к ‹скр. сазтаз шиление, 
свист и т.п и кслав. сысати; видо- 
измевилось вследствие ассимиляции; 
т. обр., ивде. *3е1810-8 в слав. 
дает: *зе0зт-: *зе0ё-: веиё-: 
*свеисвт-: *сВеит-: *8е-. зопти-, 
вип-. 


шухбвка, Р. шуибвки кухонная 
ложка с дырочками (для снамания 
накипи, жира и проч.). 

— Заимств. из пол. заточка, 
з7иш пена, пенное вино, зтатомае 
снимать пену, пениться. Олево это 
употребит. в укр. и брус.: шум 
пена, шумаваты, шумоваць кипеть 
и др. (в пол. из нем. зсВаита пела, 
срвнм. сала). (Ср. ГОл. 427; МЕЖ. 
345.) 


шурин, Р. шурина, Мн. И. 
шурья, Р. шурьёв брат жены; диал. 
севск. шурьяк, Р. шурьякА тж. (на- 
ряду с шурин); вагд. шуряга (ДОл. 
4, 669); шурий, шуринов. 

укр. шурин; шуряк; шуринець 
дружок по невесте (см. Гринч. Сл. 4, 
519). др. шуринъ, шюринъ, Мн. И. 
шурья, шюрия; шюрята (Ип. л., см. 
Срези. М. 3, 1600); шуричь сын 
шурина. сс. тоурь; шоуринъ; шоу- 
ра. сл. 5ига; зиг]ак. 6, шурей; шуря. 
с. шура, шурАк;  шуритий сын 
шурина; шурьада (шурна]а) жена 
шурина. п. устар. з2аглу. Р. вхагхе- 
50 шурин. 

— Не бесспорно. Сравнивают 
секр. зуа]Аз шурин, причем для шур- 
выставляют инде. *51эт- (ср. Вгиста 
(таг. 1, 204 и др. м.; Уленбек, АЗ\.` 
352). У Нифа (АМ. 40) выставлено 
*81001. К, этому объяснению примы- 
кает также Ильинский (АЯ. 29. 
495). Бернекер (ТР. 10, 155) 
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сравнивает гр. &-хуро$ свекор, секр. 
суа— сигаз тж. (инде. *Кецго-: 
*Кито-). Против этого Ильинский, 1. с. 
Ср. также Возаса, ДЕС. 235 и сл. 
(Лавровскай. Зап. АН. 12). 


шуршёть, шуршу, шуршить 
производить особою рода чютох; 
шуркать, луркаю шаркать, произ- 
водить звук трением; шуркать #ж., 
диал. ‘нелналиь, шепилоиться. 

укр. шурчати, шурикииь; шурха- 
ти шмыють; шурхнути и др. бр. 
шурхаць бросать. Сюда же: 6. 
шурча, шуртя журчу; туркам 
ищу. с. шурАватв/ шуру]ём пере- 
шелтываться. п, зхагоаб, згатоофас 
бросать, швырять с шумом. 

— Звукоподражательное.Ср. шар- 
хать, шушукать и др. подобного зна- 
чения. Пол. зевигсаб (и брус. шур- 
хаць?). Машхепалег (С51. 339) счи- 
тает чужем; это, вероятно, из ка- 
кого-л. герм., ср. диал. зсВагоеп, 
зсПогееп рой“идете и др. 


шуетать, шустаю, шустаешь 
диал. тмб. очищать от шелухи, 
отолкивать (овес, ячмень). 

укр. пустати мелушиеть, очищать 
от шелухи. бр. тустаць бросать, 
метать с шумом. п. зхавас бросать 
с шумом; пвещать. 


пустовать, шустую, шустуешь 
чистить стзол ружья особым ин- 
струментом вроде сверла; шуст 
чем иуепиуют. 

укр. шуст иж. 


шуестр (вередко шустер), шу- 
стра, шустро; шустрый проворный, 
подвижной, сметливый, способный; 
деах. шустрёть, пошустрёть с9е- 
лаься шустрее (Миклошич, УСт. 
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П, 86) считает диал.; верпее, 
обшрус. Ср. у Тург. «Стучат». 

—- Неизвестного происхождения. 
Ср. Рейетзеп, 1Ё. 5, 76. 


шут, Р. шутё человек, служащий 
посмешищем; клоун, пали; чорт, не- 
чистая сила; шутиха ж.; шутить, 
шучу, шуташь осттрословить, на- 
сметаться, зубоскалить н т. п.; шутЯ 
лето; подшутить, подшучиваль; по- 
шутить; вышучивать высмеивать; 
отшучиваться платить шутками; 
шутка, нарч. в шутку несеръезно, 
для забавы; шуточка; шуточный’ 
несеръезный, пустой, забавный; 
шутник хто умеет, любит шу- 
тить; шутовскбй (напр. наряд); 
шутоветвб. 

укр. шутка; шутковати чужие. 
др. шютъ осмеянный  (засвидет. 
в Сборн. Святосл. 1076 г. Срезн. 
М. 3, 1601). сл. мес дурак. 
6. вшутенъ, вшутливь шутливый; 
вшутевамъ се 147; шутарка род 
иры (МЕЖ. 345. У Дюв. нет). 

—- Эндзелин (КЙ. 44, 66 исл.) 
сопоставляет: лит. 520808 забав- 
ляться; нарч. зназау слупо, безум- 
но; аб безумствовать, неистов- 
ствовать, бесноваться; зале бе- 
ситься, буйствовать в чневе; 88 
приходить в бешенство. лтш. 81% 
безуметвовать, шуметь, ипутить 
ит. п. бтекей (АЯ. 12, 470) при- 
водит нем. диал. з‹По{е шутя, дурак 
(раввянск. зейаав сделаться дура- 
ком; зсвойе, эсВал4е я.л0хой, низмен- 
ный человек) (ср. евр. зсВа& презре- 
ние). (Ср. ГСл. 427), Рицат (АЯ. 27, 
314 ид.). 


шунтера, Р. шушеры плолие, 
ветхие оспиипки, отбросы, сор; ни- 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


чтожные люди; шушера, шушель 
(вм. севск. шушаль), шушваль иж. 

укр. шушваль, шушвахок; шуя 
тж. бр. туя жж. 

— Неизвестного происхождения. 
К шустать? Образование, м. 6., 
возможно объяснить хонетически: 
т.е. из *шуст-ера, *шушт-ера; шу- 
шера. Значение воолне согласует- 
ся: шелуха, мякина, сор; шушваль, 
во веяком случае, есть контаминация 
шушаль и шваль (с0-лю случахось 
«лышать только шушахь). 


шушукать, шушукаю, шушу- 
каеть уршалиь, шелестеть (напр. 
о тростнике), шелтать, шушуваль- 
ся перешетиываться; шушукавье; 
ыжд. шу-шу! 

укр. шушукати, -ся изж.; шу-шу! 
бр. шушукаць, шушкаць. шуш- 
кацьца, иж. сл, Базкац, за аи $$е- 
фете. с. шушчати, шушкам шеле- 
стеть, шеплиать; шушаюь сухие 
опазшие листья; тушьа шелест; 
шуштати шуштйм шелестеть и др. 
ч, Зизкам, заъадай жж. 

— Звукоподражательное. Потеб- 
ня (Эт. 3, 103) сравнивает с секр. 
су&И дыииии, вздыхает и проч. 
Это неверно (ср. Узенбек, АТ \.322). 
Скорее можно сравнить дрвнм. 3501, 
ннем. замзеп и проч., тоже звуко- 
лодражательные. 


шушун, Р. шушува женская 
кофта, душезрейка (местами нечто 
вроде рубахи, сарахана. См. ДСл, 
4, 670). 

унр. шутпун, шошон, верхнее данн- 
ное летнее женское платье, бр. ту- 
тун лофта, употребляемая шлят- 
тянками и мещанками. 

— Неясно. Вероялно, заимств. 
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шавель, Р. щавеля и шавелю, 
оч. нередко щавёль, щавеля и ща- 
велю гител; диал. кстрм. щавей; 
севск. шшавель; шаёвельный, щаве- 
аёвый. | 

укр. щава, щавёль, щавй, щав- 
лик, щавник 7итех;  шавёльний. 
др. щавьный( *) кислый (Срезн. М. 3, 
1606). сб. штавъ гитех. сл. 86ау]а, 
заме (МЕУ. 342). 6. щава дубиль- 
ная кислота [сюза?]. 6, штавеь, 
штаваъ гитех; штАв тж. ч, Заме], 
Хата, МОУ тж. п. 5етам. ВЛ, 
$сее]. 

— Потебия (Эт. 4, 64 ид.) род- 
нит *щав- с *кыс, *(с) кыс- (кис- 
нуть, квас, простокваша и проч.), 
сравневие же с лит. зкафаз острый. 
лтш. зкаЪз кислый, нвасной; зкаре- 
поз Мн. шавель (ввиду звуковых эа- 
трудвений) подвергается сомнению. 
Здесь 19. интересны семасиологи- 
ческие объяснения относимых к этой 
группе украинских: Шави-дуб имя 
одною из сказочных, бомивырей; зча- 
виты, т.е. зщавыты сдавить, роз- 
щавыты расквасить (напр. губу) 
в связи с расквасить, киснуть и проч. 


щадить, щажу, щадишь беречь, 
не тромть; пошадить; пощада сни- 
схождение, милосердие; шёден, щад- 
на, щадно; шадный 100й, тонкий 
(оч. употреб. в севск.); нешёдный 
немилосердный, бесшадный, обыкн. 
беспощадный без снисхождения. 

укр. щаднти беречь, щадилть; шад- 
ний, ощадний бережливый; шадни- 
ця сберемительная касса и др. бр. 
щадзщца скупиться, жить береж- 
диво; щазваць беречь, жалеть; щёд- 
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но бережливо. др. щадфти, щажу 
беречь, щадить; скупиться, соби- 
фато, -ся, беречься, остерееться; 
щадфник бережливость, пощада, 
милость. 66, штадфти беречь, ща- 
дить. 6. шадя щажу (Дюв. БСа. 
2596). ©, шабдети пггёлйм щадиять; 
штёдьа бережливость. штёдлив бе- 
фежливыг; штёдница копилка, штё- 
дионица сберекипельная касса. ч. 
диал. соёбадаё зе скупиться; собств. 
имя о86а4а] и ода]. 

—-Ср. лгш. зоНКедбпз маленький 
осколок дерева, разрезанный надвое 
кочан капусты; вскеейвёё издержи- 
вать, мотать, сорить; зсВКеезв, 
зейкееди рассаривать, проматы- 
валиь. гр. охбхуууни рассеиваю, раз- 
зоняю, окбуащей разделяю, распро- 
страняюсь. лат. зсапаа дранка, 
зонт. сскр. Кзайзе (зк раде) разла- 
чает, разделяет, разрезает; КзаМА 
распределитель пищи. зенд. зсап- 
дауеши разбивают, зкеп@а лом. 
дреев. Вида кожа, кожица. срир. 
сешп чешуя. корнв. сеппеп. кимр. 
сев хожица, кожа (ср. РгЕЖ. 414; 
У\ЕМ*, 68+; Ловапззоп, РВЕВ. 14, 
337). Праслав. *зкеп@; 5 в русск. 4 
(т. е. шч; ср. искать: ищу), в сслав. 
шч: шт (см. Вондрак, 5!Сг. Г, 265). 

Истолкование значений затрудни- 
тельно. Кажется, следует понимать 
так: делить, резать; отделенная 
часть; малая часть; недостаточная 
часть; скудный; шадить-беречь. Ср. 
в этом отношении лат. рагсете ща- 
дизть, беречь и рагсиз бережливый, 
скупой. См. скуден, щедр. 


щан, Р. щАла, диал. севск., вост. 
щеюль, франт; шалить, щаилю, щА- 
пить франииить, щеюлять; щапли- 
вый щеюльской (ДСл. 4, 671), напр. 
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былин. «походная щапливая», стар. 
шапити, наплевие щеюльство, ща- 
позство. иж.; щапливый (Срезн. М. 
3, 1607). 

— Затруднительно. Возводят(хге- 
ке}, АЯ. 28, 499 и д.) к инде. 
*(8)аер-: щепать и проч. В объясне- 
нии значения следует исходить ет 
первоначального ап затесь, за- 
рубка на дереве, засечла (см. ДОл. 4, 
675); щап фрают, собств., значит 
обрезанный, подфрезанный, хорошо 
признанный. Ср. вем. збихе]! щеюль, 
франт от збиеп укорачивать об- 
резкой, дать предмету подходящии 
покрой, пошиб, фасон. Таким же об- 
разом, подобно нем. зниеп, н рус. 
шалить перноначазьно значило обре- 
зывать. Основа: *з4вроз (но ср. его 
же АЯ. 11, 466). См. щепа, ще- 
нать. 


щёбень, Р. щёбня битый ка- 
мень, кирпич (дзя фундамента, для 
мощения дорог и проч.); щёбневый, 
щебневой; диал. (приходилось слы- 
шать в орл.) пббель. 

укр. щебати омуимывалиь [сюда? ]. 

— Неяско. М. 6., к скоблить. 
Если так, то фр из ск:сч: шчя (ем. 
под щадить) (ср. ГСл. 428). 


щебетать, щебечу, щебёчешь 
чирикалиь, щелкать (0 пташках); 
болииить—частиить, быстро в без- 
умолку зювориинь (о дегях, женщи- 
нах); щебет, Р. щёбета, щебетянье 
чириканье, шелкенье (птац, 0606. 
ласточек); щебетун, щебетуха, ще- 
бетунья хлю щебечет. 

угр. щебетати, щебетити ##ж.; 
щебетанвя дебелнанье; щебетун, ще- 
бетуха и др. Др. щьбьтати, щьбьчю 
(Срезн. М. 3, 1615). се. штьбьтати 
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тж. сл. Зсо`феаи болтать. ч, &6ъе- 
фай щебетиить; ЗЕ8Ъеь, 5Е6Ъетатл ше- 
бетанье. п. зосемю{ас, вусгеыеас 
тиж.; заехе Бо! дебет и др. вл. 56е- 
Бас. НЛ. &аЪоа$ жж. 

— Звукоподражательное. Потебня 
(см. у Горяева, Сл. 428) видит здесь 
тот же корень, что в щеворонок, 
пол. зкожтчцок: б из в; *Щеб-:*щев-. 


щёгла, Р. щёгльг высокий столб, 
шест для фииа и т. п., мачта; 
лестница, в одно бревно; диал. шаглё, 
шегла, шелга (см. ДС.. 4, 637). 
щегбл, Р. щегла р0д певчей 
эивички чиуЩа сагдией$, щеглб- 
нок, Р. щеглёнка мж., ятенец 
цела; щеглиный, щеглячий (напр. 
гнездо); Шегябв (часто в Фамилиях). 
унр- щиголь, щоголь, щоглих. бр. 
щигел, щиглик. 4, ве ес, звевнк. 
Й. 37 хутей. вл, 861Нса. Нл. звое]с. 
— Вероятно, звукоподражатель- 
ное. Ср. щебетать, щекотать в зна- 
чении ель, чирикать (о птицах. 
См. э. с.), пол, 577050426 стреко- 
тать (о сороке). В укр. п брус., 
повидимому, из пол. В под., м. 6., 
из нем. 3162117. Ср. МЕЖ. 342 
(нем. зНес1 2, сривм. Я, зИее- 
Ва заимств. из чеш. КЕУ. 363). 


щбголь, Р. щёголя фран, мод- 
ник, кто любит наряжаться; щего- 
лиха франтиха, модница, нарядни- 
ца; щеголять, щеголяю, щеголяешь 
наряжаться (напр. у Крыл. «в триш- 
кином каФтане щеголяет»); форсилть, 
хваспиить; щегольнуть; шегольствб; 
щегольской (наряд, экапаж и т. п.); 
шеголеватый красивый, стройный. 

П. 3202е561 особенность, нодроб- 
ность; зтсхесбае особенно, в 060- 

8* 


115 


бенности;  зтсзеебшту особенный, 
обобливый, отдельный, частный. 

— Относят к группе серб. и ссх. 
цфглый один, одинокий, единствен- 
ный; пфгло только; сцфгль, сцьгло 
юж. пфчьхь один. ©. цигли един- 
ственный; толыго; цигло только; 
цигаано ж. и сравнивают секр. кб- 
уз] а8 кому-либо исключизтельно свой- 
ственный; отеюда с одной стороны 
один, © другой весь, вполне един- 
ственный, только. лат. саоефез х0- 
лостой, неженатый (Е1лсК, 1*, 18). 
лтш. Ка 8 лый, лысый, простой; 
Кал| }ал01з супу без детей. лат. 
сасси8 слепой, темный. гот. Вал$ 
одномлазый. дрир. саесВ жж. (Рге|- 
\12, ВВ. 22, 113. Ср. МЕМ?, 
106; А. Тогр., 64; ЗюкКез-Велхеп- 
Бегсег, 88, под Ко110-). Не совсем 
ясно как в звуковом, так и в сема- 
сиологическом отношении (ср. ВЕМ. 
123). Соболевский (Наблюдения, 3, 
63). 


щедр, щедра, шёдро; шедрый 
тороватый, нескупой, отовый дать; 
щедрить (неупотр.); рас-шёдриться 
сделаться щедрым, раздавать охот- 
но; шёдрость, щедрбта — все из цсх, 
Сюда же диал. юж. зал. пск. щедро- 
вАТЬ 2ОдилтЬ 100 Новый 100 с песнями 
по домам (то же, что накануне Ро- 
ждества колядовать); щедрованье, 
щшедрбвка; щедрёц ханун новою 10да. 

унр. щедрий; щедрий вечер ханун 
2060 09а; щедрасть; щедрёць то- 
‘роватый; щедривка, святочная пес- 
ня, приуроченная к новому 1099; 
щедрувати; щедрик-ведрик принев 
в щедровках и др. бр. шодрый; щед- 
роець. др. щедр; щедрити, шедра- 
вать милосердовать; щедрость, щед- 
рота. сс. штедръ; штедрити. ч, 54ё4- 
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ту и #1641. п. злстойгу щедрый; 
в7стойгу (@лей) щедрый (день). вл. 
8бейгу; 56едгу 4%ей. нл. збо4гу. 

— В  щадить, скуден 
(МЕХ. 298; МеШеь №.) 


щедушен, щедушна, щедушио; 
щедушный 200й, изнуренный, сеа- 
бый; шедушие. 

-ще-душен-; ще- тще-, т. е. 
тоше-душен- к душа в значении 
зрудь, зрудная клетка. Ср. душе- 
грейка {ср. ГСл. 428). 

См. тош, душа. 


щекй, Р. щеки, Мн.И. щёки ла- 
нита, боковая часть лица; щеёчка; 
пошёчина у0ар 7о щеке; пащека че- 
люсть (у животных); краснощёкий 
с красными щеками (оч. употреб.), 
полвощёкий с полными щеками 
(реже). 

укр. щока; щичка; щокатий полно- 
щеки; пыцёка пасть, лицевые ску- 
лы. бр. пащека челюсть (0606. ниж- 
няя). ч. разеёка. 


щекблда, Р. щекбзды дверная 
задвижка (различных устройств) 
(оч. употр. в орл.-кур.); твр. чекблда 
оконный болт. 

— Неясно. Ср. защелкнуть запе- 
реть на щеколду. Горяев (Сл. 428) 
предполагает *щелкода. 


щекотать, щекочу, щекбчешь. 
1. раздражать кожу лежим прикос- 
новением; 2. диал. стрекотать, 
щелкать (о сороке, о трелях соловья); 
болтать, шёкот, Р. нёкота, и щёко- 
ту действие и результат действия; 
щекбтка. 2. диал. стрекотанье сото- 
ки, трели соловъя, щелканье; шекбт- 
ный причиняющий щекот; шекобтка 


действие щекотанья; шекотхйвый 
кто боится щекоту; чувствител- 
ный к обиде, обидчивый; щекотли- 
ВОСТЬ. 

бр. щекапь лаять, щекАяне лай 
хорька; щекотаць щебетать. Др. 
щекотъ пенье, трели соловья; ущеко- 
тати воспеть подобно соловыю (Сл. 
оп. И., 2; 3). 66. скъкътати #81- 
{ате. сл. 5есмай, весфай, ёеса- 
(а. с. зкакъати, чкакъам щехо- 
эаинь. ч. се звенеть чем-л. 
&ек лай; мекай лаять. п. зтслекас 
772%. 

— Затруднительно. — Вероятно, 
звукоподражательное. — Миклошич 
(МЕЖ. 306) выставляет праслав. 
корень *скък-, *скек-, причем чеш. 
Эекад1, пол. з2стекас, брус. щекаць 
выделяет в особую группу. Брандт 
(Доп. Зам. 163 и сл.) желает эти 
последние соединить с щека и ще- 
нок, *щекать значило бы перво- 
начально исвелитиь щеками. Впро- 
чем, под вопросом. Затруднительно 
примирить значения #ЙНате и щел- 
кать, стрекопиить (о птицах). 


шёлок, Р. щёлока и шёлоку, М. 
шёлоке и (реже) в шёлоку отвар 
воды с золою; щёлочь вещесливо, про- 
тивоположное кислоте; шезочибй 
(напр. о минеральной воде);щелочить, 
щелочу, шелочишь бучилиь, стирать 
в щелоке (белье). 

— Сраввивают (МЕЖ. 342) шв. 
ка, дршв. зкуНа, нем. зсибеп 
мыть, полоскать. Грот (ФР. Ъ 
343; 380) относит к группе щелхь, 
щелкать на том де основании, что 
здесь «скрывается понятие разложе- 
ния, разделения». Это оч. сомнитезь- 
но, Всего вероятнее, заимствовано 
из герм. 
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щемить, щемлю, щемйшь да- 
вить, теснить, ныть, болеть (напр. 
«сердие щемит» ноет); за-щемйть, 
при-, у-; у-шемлять; ущемалёние; 
щёмы, Р. щёмов (диал.?) тиски; 
щемило, шемлб деревянные тиски, 
клещи (для отжиманья, для вытяги- 
вания сыромятных ремней) (ДСз. 4, 
674). 

укр. щемити щемить, чувствовать 
боль. бр. щемиць давить, тискать, 
прижимать; щемицьца; ущемиць, 
при- и др. @Л. бт6Ы чувствовать 
боль. 


щенбк, Р. щенка, Ми. И. щенкй 
(напр. у Пушкина: «вы, щенки, за 
мной ступайте . ..») детеными собаки 
(говорится также о других живот- 
ных, напр. о волке, лисе, но реже); 
дизл. (напр. севск.) щенёнок, Мы. И. 
обшр. щенйта; щенбчек, Р. щенбчка; 
щенйчий; щениться; шёвяый, т. е. 
сущенный. 

укр. щщеня, Р. щенйти; щенюк 17ж. 
щенитися. бр. щенё, щеня, Р. ще- 
няци, щенятко жж. щенщдла. др. 
щеня; щенець. сс, штеньць са; 
*штена (кажется, не засвидетель- 
ствовано; конечно, случайно); сж- 
штенъ (как сукотный, супоросный 
ит. п.). сл. 8бепе. 6. щенё, щенец 
щенок; щеня щенюсь. ©, штёне, 
Р. штёнета; штёнац, Р. штёнца. ч. 
852тё, Р. $ 6пёе; &8ЙАЛКО, ВЕН ве. 
П. в7с2етще, Р. зхехетес!а; 32с2е1124- 
ко. вл. 86ейо младший из детей. нл, 
збейе щенок. плб, зЫп8. 

— К корню *чьн-, *кон- (см. на- 
чать, конец, кон): сюда арм. зКипа 
щенок (собачий, нолчий). срир. сапа, 
сапо волченок. кимр. Кепаха щенок 
сскр. Ка а-8 самый младший 
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(Рейегвел, Стке!. Т, 120 и сл.; 
МЕМ?, 644 и с1.; ОзоН.) 


щенй, Р. шепы осколок, отите- 
сок дерева, обыкн. в собир. значении 
щепки; либпка, шбпочка; шепёть, 
щепаю, щжепаешь и шеплю, щеплешь 
(0с0б. в сложн., вапр. отщеплю, за- 
щеплю, но нащепаю). мгкр. щеплять, 
рас- и др.; рас-щёпливать; ще- 
пАнье; шёпаный; щепнбй (напр. ряд, 
в Москве, в городе); диал. юж. ще- 
пить прививать дерево, прищёпка 
прививка; прищёпок ярививок; отще- 
пенец отиступних (от своих); раскеп 
(вм. расскеп). 

укр. щеп; щепа прививка дерева; 
щепий  оспопрививатель; щепити. 
прививать. бр. щепаць здепаить, ко- 
лоть; щепиць прививать; шёшна 
одна щенка; щеплянне ярививка де- 
рева, оспы. др. шепа, щопа осколок 
щетка. сс. сцепити Нидехе. сл, звер, 
86ера ‘межа. 6. сцепя расколю. Ч. 
8ёр яривой, черенок; 8 &рка щетка; 
Я ёри1 прививать; Иёршта щепа, 
щель; ор метательное копье, дро- 
тик. п, зтсхера, в2с2ура щена, щел- 
ка, лучина; з.стара полено; зтстера& 
к0.407т%, ` 


щенетйть, щепечу, щепетишь, 
днал. вост. щеюлятеь, франтить, 
модничать, наряжеться на показ, 
-ся охорашиваться; шбпет щеюл- 
ство; щепетун, щепетуха щель, 
цеюлиха; пепетильный мелоч- 
ной, чопорный, мелочно самолюби- 
вый; севск. щепетинник мелочной 
зторювец вразнос, прасол; перс. (см. 
ДСл. 4, 675) чумак, ториющий 
фыбою [это значение, без сомнения, 
вторичное, см. виже]; шепетйнье ба- 
бий товар: нитки, шелчок, ленты. 
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зпесемки, булавки и проз.; щепе- 
тильник торювец, прасол с этим 
товаром; шепетильничать быть ще- 
нетильником; быть мелочным, пе- 
дантом и т. п. 

— М. 6., возможно отнести к ще- 
ца, щепать и проч. Если так, то 
первоначальное значение занимать- 
ся мелкими вещами, пустяками 
(ср. ГОл. 429. Этеке\, АЯ. 28, 
501). Ср. щап. 


уибпоть, Р. щепбти два, три 
пальца, сложенные вместе для за- 
хвала, чею-л. сыпучело (напр. нюха- 
тельного табаку); диал. орл., кал. 
Мн. шёити, Р. щептёй ж. тж.; ще- 
пбтка (напр. у Крыл.: «цепотки 
волосков лиса не пожалей, остался б 
хвост у ней»); шепбтник, бран. рас- 
кольн., православный (п. ч. молится 
тремя перстами), перегзае. щи- 
пать, щитаю, щиплешь [часто го- 
ворят «шипишь» рвать, теребить, 
вырывать, дермить (клювом, зубами, 
щепотью и проч. шерсть, щетину, 
перья) |; демить, сильно болеть, при- 
чинять боль; щипнуть, ущипнуть; 
отщипывать, сощилывать и др.; ши- 
пбк; щипцы, Р. шипибв м. чем щит- 
лют, сдавливают; часто умен. шип- 


чики (напр. для сахара, орехов 
ит. п.). 
укр. щипати уияатиь, -ся; щип- 


нути: щипка, щинок. бр. ущипок = 
ток. др. щетъ, щепь, шпеник, щне- 
ник, щнувик ущерб (о луне) (Срезн. 
М. 3, 1616); щинець Го7серз. с6. 
щтьнжти са ини; штипати ес а- 
те; шутипьць [07серз. сл. чзёёиА 
ущипнуть. ч, 8версе щепоть из трех 
перстов; 8@р, 8ёерес щепотка та- 
баку. 6. щипя, щипувам; щипня 
ирлю; щитну; щипцй щипцы. с. 


штйп дипок; штинути штивёмъ дип 
нуть; штипавац скормион; штипаь- 
ка шипиы для свечи; уштап полно- 
луние; уштапвути се, уштапиём се 
Ущербиться (о луне). ч. ЗАрай муи- 
поить; 8Прес щепотка (напр. 1аЪаКи, 
5011); рее щимщы. п, зтсхурес, 
037с2урпа6 читать,  ущитнуть, 
82стурсе, Р. з2схурсб\ иитщцы. вл. 
$@раб. нл, 31ра8. 

—щепоть из *щьытьть; инде, 
*зЕ1р-: *зкогр- (ЭтоКе, АЯ. 28). 


1. щерба, Р. щербы, диал. смол. 
и др. выбоина, недостаток; общрус. 
щербина (напр. отсутствие зуба во 
рту, в пиле и проч.); ущбрб умень- 
шение, утрата, убыль (напр. луны); 
щербить, щерблю, щербишь обыкн, 
выщербить сделать щеубину (напр. 
зазубрить нож, отбить край посуды 
н т. п.); щербатый с щербинами, 
с выбоинами; щербак не имеющий 
нескольких зубов; щербач жж. (от- 
сюда часто в Фамилии [Шербакбв, 
Шербачёв, ЦербАтов) (севск. щер- 
баки, Р. щербаков 209 туфель, 
лапии на босу ноу. укр. щербакы 
башмаки из цельною куска кожи, 
вероятно, сюда не относится). 

укр. щербина; щербити; шерба- 
тий тж. бр. шчёрба щербина, шчер- 
биць; шчербаты жж. др, щербъ #е- 
полный, с ущербом; щербина ущерб 
(о луне). сс, штръбъ тансиз; штръ- 
бина [“адтетит. сл. 8ктфа щербина; 
зай (5ктЬа по Миклошичу,- Е\. 
300, из экегЬ-, с сохранением х пе- 
ред 6). 6. шръб со щербиной, щей- 
батый; шръбливъ с зазубринами; 
шръбатъ щербатый; шръбель 4ер- 
бина, выбоина (в посуде). с, шкрба 
щеубина; шкрбав зазубренный; рбак; 
рбвна черенок, обломок. ч. В®ЁТЬ, 
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та шербина; &&&трабу, 8 8траху. 
8&&ТЫУУ со щеубинами, щемистыт, 
гра. п. 826261; в2с2егра; зхсхег- 
ша щербина, зазубрина; зтс2егыс; 
засегфафу Й проч. вл, 8&в6етфа мербина. 

(&1&тЪа) зсВкИЪа жрещина, щель 
(Эндзелин, Сл.-блт. эт. 198). 

— лиш. зсВКет№з мерихий; зкатоз 
резкий, зрубый. дрсев. зКагрг отру- 
бок, конец. срижнм. зеват{. дрввм. 
ЗС. нем. вснеге черенок (Ме!- 
1её, №. 229. Ср. А. Тогр, 457; 
Эндзелин, Схл.-балт. эт. 126). См. 
храбр. 


щетина, Р. щетины жесткий, 
зпорчащий волос, шерсть (напр. у 
свиньи); щеть 2. (редко; со-лю 
сльшать не триходилось); шетив- 
ный; щетинистый с обильной щети- 
ной; щетивиться, ощетиниться, сер- 
дилться, окрыситься; щетйнник 7пор- 
овец, праеол, скупающий щетину, 
вощину, янят дотлых, тряпки и 
проч.; щетьа чем чистят сапош, 
платье и т. п. 

укр. щеть р0д щетки для льна; 
щетина, щетини 0орювец-прасол. 
СЛ. вёеё щетина; ровё бай чистить 
щеткой. 6. четина щетина; чётка 
щетха. с. чётина лы на двойном 
дереве; чётка щетка. Ч, ВЕ щети- 
на; па тж.; В Ика щетка; 818- 
фес, 558 Иее кисть. п. з2с2еб раете- 
ние ворсянка. 


щечить, щечу, щечишь, иал. 
вост. делать, теребить; таскать 
украдкой, поживляться, тарато- 
рить, браниться. -ся поживляться; 
цечист брюзллив, сварлив. 

— Неизвестного происхождения. 


щи, Р. ей, Мн. ж. варево, по- 
хлебка, суп, заправленный капустой, 


щаведем и друюй зеленью; дивл., 
напр. севск., ити (ср. у Ломоносова, 
в инсьме к Шувалову о смерти Рих- 
мана: «шти простынут»}, щицы, Р. 
щец. Мн. ж. щанбй (напр. запах). 

— Сближают (МЕЖ. 343; По- 
тебня, Эт. 4, 67) с щав-ель и проч. 
См. щаведь. 


щит, Р. щита зсибищ; щитбк, Р. 
щитка (напр. род абажура на свеч- 
ку); щитить, шишщу; щитишь, -ея 
(у Держ.: «от еатир щититься злых»), 
обыкн. защитить, -ся; защищать; за- 
щита; щитный плотный, несквозной 
(употреб. в севск.); защитный (напр. 
цвет военной одежды); зашитник 
кто защищает. 

укр. шит, Р. щита щит; зребень 
крыши; верхушка растения; щит- 
ний плопию приходящийся; щити- 
ти, -ся, бр. шчыт заийина; ряд без 
промежутка, Ми. шчытыстодящиеся 
края клепок, в деревянной посуде, 
-шчыциць, -ца; шчытный, Др. щатъ 
зошит; шитити; щитникъ, 38-. 6с. 
ПЕТИТЪ 5сийии; птитиги  заштиштати, 
заштинати (Супр.). ел. 8%, 8. 
6. щит. ©. штйт. 4, 8 миит; черб; 
фронтон крыши; Зи, -36. п состав 
щит; зребень крыши, макушка, вер- 
вина; зротуту высокий, возвыишен- 
ный. вл. ЗК. Нл. 8&6. 

— дрир. зам щит.  дркамр. 
506 в с01- зем. кимр. уземуй. 
дрбрет. всой фошенег (Эюкев, 309). 
Инде. *34660-. Далее: гот. зК@ай 
фазделять, различать. дреак. зс@- 
Вад, зсввал иж. анс. веайаз раз- 
делять, рассеивать, изливалть (анг. 
зней). дрвнм. зсефап. ныем. зсве4еп. 
инде. корень: *541{- распространен- 
ный из *5461-. М. 6., сюда же лат. 
зеплли ит (если из *з400-) (ср. 
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А. Тотр, 463; УЕМ?, 692). МеШе 
(Ё+. 302) приводит лит. зкУЧаз ини, 
Гр. дот, Р. 074605 шит, причем до- 
пускается, впрочем, под вопросом, 
чередование тем на -Ёи -@ (ср. 
Вызаса, ЕС. 90). Шахматов (АЯ. 
33, 92) считает заимств. из кел.: 
дрир. заб я проз. См. выше. 


щук, Р. щука (собств. шюк, 
щека). Др. ум; щюкомъ шумно; 
бещюка, бещука лихо (т. е. без 
щука) (Срези. М. 3, 1614 и сл.); 
щучать, шучу молчать? утихать? 
(см. Срезн., 114,); щучание тимиина 
[значение?]. Сюда же: севск. (09. 


употреб.) ущуквуть  утитнуть 
(напр. голоса птиц, насекомых 
«ущукли» прекратились; «зубы 


уцукли» перестали болеть, успо- 
коились). 

унр. ушухаты, ущухнуты ути- 
дать утитнуть (Гринч. Сл. 4, 
373). бр. щукапь, ущукци, ущук- 
нуць иереставать, утиихать (напр. 
«вецер щукнець» ветер утихает. 
Нос. Од. 722). сс. штоукъ з#'ерй из; 
штоучатя з#’ерете. п. з2с2ек звук, 
стук (оружия). 

— По Миклошичу (МЕЖ. 327) 
к стук, т. е. из *стуукъ. См. стук. 
Затрудняет противоположность зна- 
‘чений; шум и тишина; м. б., второе 
из у-шук-. Ср. Ильинский (АЯ. 29, 
496; Известия 20, 3, 89); Харигта 
(Сегш. Сие. 145 пр.). 


щука, Р. шуки 200 хищной уы- 
бы езод шеиз;м. 6. пупа? шукяёнок, 
севск. шупвлёнок маленькая щука; 
шучий; диал. юж. щупак; щучина 
щучье мясо. 

укр. ука; шупа; упак, шупачок. 
бр. шчунак. др. *шюка (предпоза- 


гается из след. шучина мясо щуки, 
засвид. с ХУ в. Срези. М. 3, 1615) 
сл, зака. 6. щука. с. штука. ч. &ЯКа_ 
СЛвц. 8бика ЗбаШАКа. п. зака; 
37сгарак. вл. 8сика. Нл. 861ре]. 

— Неясно. Потебня (Эт. 3, 32) 
производит от скакать (через 
*сквак-). Если так, то значение: 
скачущая в смысяе быстрая или 
оыскакивающая из воды (?). щуцак 
отъ *скап-, *квап-, *щуп-; ср. п. 
куар1с пюропить; зкмарпу, Ктарпу. 
увр. поквапный яоспешиный. Синд. 
значевие щупак быстрый или ме- 
чущийся (Пуа.). 


щунять, шунйю, щунйешь; шу- 
нить, шуню, щунишь, диал. пск., 
тмб. журить, бранить, пробиреть 
(ДОл. 4, 678). 

укр. унять иравзить. бр. шчувяць 
журить, делать выловор; ушчуниць 
(Нос. Сл. 722). 

— Неясно. Носович (Сл. 722) 
приводит лит. 8ипуй бранить, ру- 
ть. У Нессельмана и Куршата 
нет. 


щупать, щупаю, щупаешь рас- 
познавать осязанием, прикоснове- 
нием; ошупать, про- и проч.; о-щу- 
пывать; шуп, Р. шупа орудие для 
ощупыванья (железный прул, зонд 
ит. п.); шупавье; шулка; щупальте 
орудие для осязания У насекомых; 
бщупь прикосновение, обыкн. на- 
бщупь, бщупью яюсредством ощуты- 
вания. 

укр. шуптати дотразиваться, ка- 
саться; шупта вепотка (напр. соли) 
[Сюда?]. др. щюпати иирочимь, оу 
пывать (Срезн. М. 3, 1614). 

шупа, щупай, шупло; обык. ЩУй- 
лый (диал. орх., кур., тмб. и др.) 
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дряблый, трухлявый (напр.: «шуплое 
зерно» мямоватое, недозрелое, не- 
полною налива; «туплое дерево» 
мявое, занившее, крохкое. 
У Даля, Сл. 4, 679, приведено: 
«тупое дитя»; со-лю в таком 
сочетании слытшаль не приходилось); 
щуплость, шупловатость дряблость, 
вялость какоо-либо тела. 

укр. шупхий невзрачный, худой, 
тонкий (Гринч. Са, 4, 530). бр. 
шчупяы  жонкий, худой, тощий 
(Нос. (3. 722). др. шюпль слабый, 
жалкий (? Срезн. М. 3, 1614). ч. 
ВАр!у, Яру жнонкий, поджарый. п. 
вс2ар{у эионкий, худощавый; скуд- 
ны, бедный. 

— Неясно. Вероятно, к щунать; 
образование, как дох-зый, пух-лый и 
т.п., в рус. и брус. можно объяснить 
так: щупльй, мяжий, поддающийся 
давлению,  ощупыванию. Носович 
(1. с.) так и понимает: «тощий, ко- 
торого кости ощупать можно»; «цуп- 
лый такий, одви косци». Но затруд- 
нительно в укр., дррус., чеш. и пол. 
У Миклошича (МЕМ. 343) без 
объяснения; х щупать не отнесено. 


щур, Р. щура, диах. арх., влг., 
прм. земляной червь, дождевик; южн. 
0д птичьи (есть «золотой щур», 
«зеленый») (см. ДСз. 4, 679); вягд. 
какая-то несзедобная рыба. ` 

укр. ур хрыса;. илимка стриж, 
Мтип4о трача, шурнк умен. от 
щур; 209 насекомою атата (ю1а) 
(Гринч. Сл. 4,530). бр. шчура мышь; 
шчурка мышка; шчуровый мыиииный 
(Нос. С1. 722). др. щюръ стриж 
(птица) и другие породы (см. Срезн. 
М. 3, 1615). сб. штоуръ скайа; 
штоурьць 209 зверька; штнръ 860710 
(МЕМ. 343). сл. &мё, 8ватеК, ёигеК, 
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8атбек род сверчка, кузнечика. 6. 
щурец сверчок (МЕЖ. 1. с. У Дювер- 
нуа вэтом значении нет). ч. Мг мед- 
зедка, зтуйора, скорпион (согиз- 
вле); Зёаг яёлнеска туз, крыса и ЕЁйг 
пасюк, крыса. П. з2стаг тиз тайиз; 
каш. 8иг то. Ввиду разнообразия, 
значений, следует думать, что здесь 
несколько разных групп. 

1. щур укр. крыса. бр. шзура. 
Ч. 86 ит. п. 3202г крыса ёпт, м. б. рус. 
я-щур из асеНапагииз. Штрекель 
(АЯ. 28, 511 ид.) видит здесь гр. 
вх!0ироб белка; изменение значения 
объяснить нетрудно:, белка, крыса, 
мышь и 2р. под. принадлежат к од- 
ному семейству грызунов. Ильинский 
(АЯ. 32, 337 и д.). 

2. щур земляной червь, дожде- 
вик; по Миклошичу (1. с.), должно 
соединить с сс. штоур сёсааа и проч, 
См. ниже. 

3. щур стриж. сс. штоур 
сада. сл. ат, 88а и проч. 6. 
щурец свермок. ч. ЗИг медведка. 

Ильинский (АЯ. 29, 496) считает 
звукоподражательным, того же 
корня, что кур- (без подвижного 3), 
т.е. вводит обширную группу, ука- 
занную под кукушка, кур. Труд- 
но сказать, насколько это вероятно, 
м. б., и не так. 


щур см. пращур, чур. 


щурить, щурю, щуришь пфи- 
жмуривалиь, слежа закрывать маза, 
морщась; обыкн. шуриться, приту- 
риться; щура, Р. щуры м. 70 149- 
Фится (часто, по привычке). 

укр. прищурити  ирижимать 
(уши) (вапр. «кинь прыщурыв уха». 
Гринч. Сл. 3. 454). 


122 


— Неясно (МЕЖ. 343). Горяев 
(Сл. 430) советует сравнить щерить, 
-ся, также Ильинский (АЯ. 32, 
342). Не совпадает в звуковом 
и семасиологическом отношении. То 
и другое нытается примирить Иль- 
инский (1. с.): щурить, по его объ- 
яснению, значит собетв. ‘ «делать 
щель между веками»;чередование же 
выводится из предполагаемого корня 
*(3) Кеиг. (куда, по его мнению, 
шкура, скурлат, чур, чурила, мр. 
щурупалок и др.). 


щурун, Р. щурупа винт (слу- 
жащий вм. гвоздя); севек. шуруп 
(оч. употреб. у ремеслевников). 

укр. шруб иж.; шрубка зайка; 
шрубувати зизитиить. бр. шрубж.; 
шрубик; шрубоваць. п. загафа вит; 
зигиЪка, зтгафо\ас. ч. $гопЪ. вл. вгиъ. 

— Новое заимств. из нем. зсВгалре 
(срвим. зевгаЪе) юж. Русская Форма, 
несколько уклоняется; поэтому едва 
ли через пол... откуда и брус. п укр. 
Впрочем, возможно п так: из укр. 
и брус. у вас шуруп (ср. севек.); 
отсюда и северн. произношение шу- 
руй (ср. Майгепаяег, СБ]. 334). 


щутить, -щущу,  -щутить 
в ощутить почуествовелть; опу- 
щать; ощущение. 

барИга, 99. 152 и сл. 


}: 


Феть, фм, Фшь, Мы. Здим; 
съесть есть всё; повесть есть немно- 


1 Для раздела на букву Ъ принят сле- 
дующий прием публикации: основное слово 
и его главные Формы даются, как и весь 
номещаемый в иастоящем тсме выпуск слс- 
заря, по новой орфографии, однако, с сохра- 
нунием буквы Ъ в начале слова. Ред. 


А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 
р 


0 или все; объесть: объёстьея есть 
через меру; проесть; надобеть при- 
скучить, сделаться противным; 
выесть; отъёсться, раз- разжиреть; 
приесться надоесть и др. мгкр. едёть; 
съидать, диал. дмитр., орл. снбёдать 
завтракать; снедь кушанье, сзе- 
стное; объедёль, раз-; приедаться, 
надоедать прискучивалть; объедёла, 
м. тунеядец; едА пища; обед 
бристоу, 4ад1з, севск. оббды время 
обеда (в выр.: «в обеды около 12 ч. 
дня»); оббденный (стол); пбед в нарч. 
нбедом злобно, первовач. жадно; 
едкий острый, неприятный (о пище, 
запахе и проч.); бдкость; едбк, Р. 
едока то любит поесть; объёдки, 
объёдок ж. остатки от еды; диал. 
сиб. бжа еда; сыробжка 209 зриба 
(в севск. нередко говорят суровёжка, 
вероятво, вследствие контаминации 
с суровый); диал. твр. и др. ество и 
бства; севск. едбмый (0 тразе, кото- 
рую охотно ест скот); хюдобд, дармо- 
ед и др., костоёда род болезни. Из 
цел. обЪдня; Яство; чужейдный, 
травойдвый, плотоядный; тувейдець 
дармоед, но всеёдная (неделя, перед 
маеленицей); говорят даже иногда: 
вееё [ная |. 

унр. -1сты, 1м ест; найдатися; 
обд 0060; обдати; да;  Здайй 
(о ветре); 1дбмий сьедобный и др. 
бр. есць; еда, ежа; сдкй сзедобный 
и др., снбдаць завпракать. др. Фсти, 
Ъмъ и ясти, ямь; Фдати; Вдь; Фство 
и ядь, яство и др. 6С. яети, ямь; 
съяфети, изфети, поясти, обфдъ, 
обЪдоваль, ядь пища. сл. ]684, 61; 
30631 сзесть; па]68й зе наесться; 
]84а41; зпёдая; офёа; орёдота; ]6)а 
еда; ]84 тж. 0. ям, ядам еж; 
обяд завтрак, обед; время завтра- 
ха; обядовам завтракаю, обедаю; 
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йсте и ястб хушанье; ястзив с5едоб- 
ный. с. }6сти, }6м (диал. и}ем); поуести, 
изуести; оубдати се, д)ёдём се наи- 
рать себе рану (при ходьбе); обед 
обед; обуедовали; ]8л0 еда, пища; 
]6ена тж.; д6тан прожорливый; 
]естив сзедобный. ч. 15, ма есть; 
31431, зпни сбестиь, паз зе наесть- 
ся; дай едать; зп завтракать; 
оЪё4, оъё4уаи, родей раззедающая 
язва; И2Шуу едкий, язвительный; 
аю еда, яства. п. ]е$6, ]ет; 21е56: 
па]езб $1е наесться; }аас; задас 
завтракалть; оЪ]а@ обед; оЪуадожас; 
]ад7о кушанье, пища. вл., Нл. ]е36, 
1ёт. вл. зпё4ае завтракать; уоБуей, 
уоБейоуас обед, обедать; ]84# еда; 
Ле@ю тож. ил. робей обед; Воейдо- 
уаб; ]67, ]е@ю еда; га тж. плб. 
зеае ест. 

— лит. @зй, 6да (Зшь 64а) 
жрать. хтш. 63, ёди (вти) есть, 
жрать, пожирать. дрпрус. 6408 
поевлии; 156 есть. сскр. ЗИ ест; 
&4т{ еззе. А@тап еда, 06ед. гр. 
#5 еззе, 20 тж. лат. ео, еге 
есть (63, 636 ешё, ест, ШЁ. @3зе). 
гот. Иап. дрвнм. е22ап; &2 пища. и др. 
герм. (А. Тотр, 24). кимр. ези, узи 
готаге, помлощать пр. сий езах 
её пот е@Т и др. кельт. (ЗфюоКез, 
29). Инде. *&4-. 

Перегласования начального & в 
слав. представляют некоторое за- 
труднение. В некоторых случаях 
удерживалось исконное 5-Ъ, напр. 
рус. м, Фет; селав. сънфсти; за- 
тем, с появлением протетического }, 
из 6 должно было явиться ]а-; так, 
сел. ммь и проч. [это указывает на, 
сравнигельно позднее появление 
протетического }, ибо в противном 
случае мы имели бы не сънфсти, 
а *сънимсти |. Появление }, однако, 


захватило только часть славянского 
цезого. Затем произошло некоторое 
перекрещивание Форм с начальным 
6 ($) и }а. (об этом см. Фортуна- 
тов. Сл. Ф. 238 ид.; ВЕЖ. 273 и 
сл.; Вондрак, бт. 63). Обра- 
зования: $с-ти нз *64-М; -Вдъ 
соотв. герм. *6$а; ср. дрсев. а%, аис. 
Зее соа, пища. дрвим. Нат. срвым. 
Утал юреитва и др.; Ъдь соотв. лит. 
6@1з, дрпрус. е@ сда, пища; $ жа, 
сслав. яжда. серб. ]6фа. поз. }е4та 
соотв. дит. 642103 ясли. лат. 116918 
неядение, 1олод (Меше, №. 396). 
Лвтература обширна; сушествен- 
ное см. ВЕЖ.. 1. с.; УЕМ?, 250; 
Возаса ОЕС. 216 — все с литерат. 
Вгает. бгОг. Г, 718 и др. м. 


Ъхать, Ъду, Фдешь передвтаться 
на лошади, на паровозе, пароходе, 
лодке и пр. (но не итти, не бежать 
самому); бздить, 6зжу,  бздишь; 
диах. (напр. в севск. 6здию, бздью, 
бздю) мноюкратно туда и сюда 
(как и итти: ходить, плыть: пза- 
вать и др.); езжать (напр. у Гриб.: 
«езжал-то вечно цугом»); -бзжи- 
вать (возможно образовать, но, 
кажется, никогда не говорят); убхать, 
приехать, заехать и пр. объёздить 
выучить лошадь ходить под верхом, 
в упряжи; съёбздить соверииить 
путешествие туда и обратно; 
выезжать, объезжать, заезжать 
и др., с-ся: разъбхаться, разъез- 
жаться, събхаться и др.; ездбк, Р. 
ездок& хто ездит чли едет; езжа- 
лый выезжанный (конь); прямобзжай 
(в былинах: «дорога прямоезжая») 
пбезд, пробзд, переезд, приезд, разъ- 
бзд, съезд, выезд, поездибя, прибз- 
жий, пробзжий; выездной (лакей); 
объёздчик обыкн. лесной, конный 
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сторож; убзд известный админи- 
стративный окруу; убздный (город); 
побздка путешествие; ездё; ездо- 
вбй; севск. съёзжая арестная изба 
(во время ярмарок). 

укр. 1хати, 1ду ехать, еду; 
Тздити; 1здбк, приджати;  1зда, 
призд и др. бр. ехаць, еду; езда, 
и др. Др. Зхати, Бду(ОЕ., Поуч. Вх. 
Мон. и др., Срезн. М. 3, 1624), 
изредка яхати (напр. ОЕ.); Фздити, 
Ёзжю; Фздь путь, езда, поход; 
Фздокъ и др. 66. яхали, ядж (Ш 
*яти из прош. прич. прфявъ пере- 
Жхавъ). Засвид. прфвъше (Зогр. 
14, 34); мгкр. яздити, яжлж; 
ЯЗУДЬЦЬ 6300к; яжда, езда. сл. алая, 
ДаВаш, уаёеш; }62а1а, уеж@и ездить 
вераом; }е2ес, уе24аг ездок. 6. яхам 
сажусь на коня, еду верхом; яхна, 
сяду на коня, яздя, ездя езжу 
верлюм; уездя. ©. }Ахати, }Ашём 
ехать вертом; ]Ахач ездок; дахайа 
верховой; халиште манеж; }Мпити, 
Д№шйм ехать верлом; уашилищё 
верхом; ]Вшац верховая лошадь; 
фездити, ]ёздим ездить  вертом; 
рездаць ездок; стар. ]ездъ едийа- 
йо; —]6зда езда верхом. ч. ]ей, 
]е4и ехать, ехать верхом; дез, 
]е2@ла, }е2Чес ездок, всадник; од}е24, 
рЁуе24; 1624а езда, поездка. п. уесВас, 
]а4е, дедзлезя; ед, }е#4%е; де2аес 
всадник; о]а24 оттзезд; п]аз@ выезд; 
беество; па]ах@ наезд, набез и проч. 
вл. ]66 и ]есваб; 626, уёхаба; 
]824 езда, поездка. нл. }е5, }еди. плб. 
ее ездить верхом. 

— Весьма затруднительно. 1. ду. 
сс. и др. ядж (съ предполагаемым 
1. *}8, *]а) исконнородственно: 
Чит. )6 4, ]6]и еталль, ездить верхом. 
лтш. }8%, ам ездить верхом. секр. 
Уд идет, едет. зенд. уз тж. 


А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


ир. а! брод (ВЕМ. 441 и сл.; Узен- 
бек, А1\. 237; БюКез, 222). Далее 
сскр. уёпаз дороза; убпаш 209, по- 
возка. зат. апиа дверь (М ЕМ*, 374). 
гот. 144]а шел. шв. диал. 8п след. 
прокошенный косарем; выпах, укос 
косою, срвнм, ]&п непрерывный ряд, 
линия. ннем. дизл. }ап прямой след, 
прокладываемьй работником при 
косьбе хлеба, сена (А. Тогр, 27; 329). 
Инде. *1а-, 16-, вероятно, родств. 
*е1- слав. *1- (см. итти). Труднее 
объяснить 1+. $хать 66. яхали 
и проч. Здесь корень распространен 
посредством -е- (-5-): *1&-3-, *]6-8-: 
}а-з-а: яхати (МЕ\. 98; ВЕ\М. 
1. с.); *$-с-ати: Бхати. Дальнейшее 
затруднение, как объяснить началь- 
ное ]а- и }е- (я-: В)). Фортунатов 
(СбФ. 240; АЯ. 12, 98 и д.) думает. 
что при *)ахати в общелав. суще- 
ствовало $хати (чехали), которое, 
м. б., было диалектическим измене- 
нием *)ахати, под влиянием 16, 
*Тедж, *Тездити (ср. МеШек, МВГ, 9. 
140; 2). Хаьжу (АЯ. 13, 625; 15, 
516 ид.) считает, что из исконного 
*1а в слав. дает $; это $ в южелав. 
дает 72а и в прочих остается (ср. 
Ягич, АЯ. 15, 518 и д. 3). Иначе 
Вондрак (Статьи, 1, 188 и д.). 
Рейетвеп (КЙ. 38, 312) думает, что 
источник колебания 7: }ё (я: В) есть 
результат влияния ясти и $сти (из 
съифсти). Наконец, трудно объяснить 
з в яздити: Ф$здить. Бернекер 
(ВЕМ. 450 ид.) думает, что в слав. 
мого существовать Цег. *]а0 
ездить (как в лит. ]64уй к }6и, 
в лгш. }а41 к 24), которое по *]а-3- 
в ]фахам из старого *}азай преобра- 
зовывалось в }аздит(яздити: Вздить). 
РгаыЕ (К. 35, 600) выводит из 
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*]азай *]а24ъ, *}а24а; отсюда ]ат- 
@ы. Ильинский (Известия, 20, 3, 
70). 


Э 


1.91! мждм. удивления, сожаления, 
недоверия; эй! мждм. призыва, иногда, 
(напр. в севск.) гей! эх! мждм. 
неудовольствия, сожаления, досады 
(напр. у Крыл.: «Эх! братцы, это 
все не так!», «Эх, эх! ей Моська 
отвечает»). 

ур. эй жж. с. &] тж. Ч. в] жж. 
е]Ше эй чляди. п. е] жж. 


— Первичные междометия (ср. 
ВЕУ. 263). 


‚ 2. 9% 5= тот, Эла, это, Р. этого, 
этой и пр. указывает ближаиший 
предмет в противоположноеть тот, 
дальнейший; диал. в разных местах: 
эвтот, эфФтот. Впрочем, возможно 
и такое объяснение: «вэ в том», ср. 
«ни В КОМ», «не в котором госу- 
дарстве», т.е. э- некогда было также 
свободно, как ни-, не-. Т. обр., «вэ 
в том» было понято как в эвтом, 
эФтом; отсюда эвтот, эФтот (ср. 
Соболевский. РФВ. 71, 22). [вероят- 
но, под влиянием мждм. эва!|; энтот 
[вероятно, под влиянием мждм. эна! |; 
эстот [слышится реже]. Происхож- 
дение неясно. Иногда вм. начального 
э- слышатся е-: етот и проч. эва! 
мжди. удивления,  нечаянности, 
диаз. эвна, эвона тж. диал. эвося, 
эвоси! иж. сев., вост. эвосе вот 
здесь; эвот тж. (напр. у Пушк.: 
«Где же мертвый?» «Эвот»); эна! 
мждм. удивления; эк, Эка, эко 
(напр. «эк, какой» вот какой; «ка 
беда» вот какая беда), экий, экан, 
кое вот какой (напр.  «экий 


Умник» или «экой» —вои какой 
умник!); севск. Этый, тая; этакий, 
эдакий. 

Сюда же: вот, из *0-то, *э-то; 
*-в-0-т0, *в-это, где э- изменено 
в о под влиянием оно, ово (ВЕУ. 
200). 

укр. ген вон там, далеко; гбато, 
гёнтова, гбвтоли недавно, позавчера; 
осе в07и, воть здесь (из *0-се, *э-се). 
бр. гэтый, етый эот. Др. есе, осе, 
восе (м. 6., отсюда авось; впрочем, 
ср. под 1). 66. есе (Супр. 1722 
и др. м.) наряду с ке вот. СЛ. диал. 
е5е] этот, сей; ез\, езой1 здесь; ее, 
ела, ею вот этот, вот эта, вот 
это; ебал вот там; еб, ез24е вот 
тут, вот здесь. 6. е вот там; ева, 
ево, еве; ео, ве жиж.; егле вот 
аляди. с. 6 вот мяди, вот; вно, @нё; 
@то, ётё, ёво, ёвё лож. ч. Веп, Вепку 
вон, вон там; также Пуш, Вуй, Вуше 
этж.; диал. Вешеп вон тот. п. Веп 
вон там, туда; двал. вато, Ваумо 
пут. о1ю, оъ, 0102, ое вот (из е-1ю, 
к рус. вот. См. выше). нл. Нуп вот, 
здесь, там. 

Указательная частица*е является 
в сскр. а-ваа тот; а-@&з то. гр. 
Ё-хёт там; -хелуос тот. лат. 
е-да4ето. оск. е-{ал{о. умбр. е ‘аш 
ата, оск. е-со, е-кй с. гот. 1-Ъал, 
1-ра вопросилпельная частица. дрвнм. 
фи, офа. дрсев. еЁ лм и если. Эта же 
частица, вероятно, в секр., гр., арм. 
приращении: &-БВагаш я зес. гр. 
&-фероу (Вгабт. Стаг. П, 1, 13; 
КуСг. 401, прим. 3; ВЕ. 1. с.). 
Частица эта от инде. указ. место- 
имения *е: сскр. Ед. Ф. м. ср. азуй, 
&вуа Ед. Д. м. ср. азша, ата 
и др. зевд. частица 4 (Ваг{поютае. 
Аш. УЪ. 67 и д.); Ед. Ф. м. ср. 
айе; Ед. Д. м. ср. аВтал и пр. гр. 
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= если, ила потом; у в самом деле, 
действительно. Ед. И. В. ср. *ей- 
в лат. ессе (*е4се) (МЕМ. 249). 


экзёмен, Р. экзамена испьта- 


ние;  экзаменовать;  экзаменный; 
экзаминатор. 
— Новое заимств. (< Петра 


В. См. Смирнов, СбА. 88,343) из лат. 
ехащел рой (собств. отведенный для 
основания нового улья, колодки); 
затем вообще кума, вереница и 
стрелка у весов, испьтание, иссле- 
дование. Слово :то принято во всех 
европ. языках, преимущественно 
в значении школьного испытания 
(Этимология у Вальде, УЕ\М?, 261). 


экипаж, Р. экипажа хоманда 
(матросы и офицеры) на судах; 
единица флотских команд, соотвели- 
ствующая пехотному полку; барская 
повозка; экипажный (во втором зна- 
чении шире распространено). 

— Новое заимств. из зап.-еврон.: 
Фр. башрасе тж., нем. едирасе 
тж. и проч. (с Петра В. См. Смир- 
нов, СбА. 88, 345). [Интересно 
отметить, что принадлежащее сюда 
квижн. экипировать снабжать до- 
вольно широко распространено 
в Форме окопировать, снабдить 
одеждой и т. п.] 


эконбм, Р. эконбма, книжн.. 
заведующий хозяйством,  обыкн. 
иконбм; экономия бережливость; 
севск. икономия имение, большое 
сельское хозяйство; эконбмный бе- 
фежливый; эконбмка заведующая 
домашним хозяйством. 

бр. эконбм управляющий имением; 
экономный экономный. др. и 66. 
икономЪ. 


— В дррус. и стслав. из гр. оёхо- 
Уоцо‹. Книжн. эконом из зап.-европ. 
Фр. бсопоте, беопопие. нем. жж. 
и проч. (через лат. оесопотллз) (ГСа. 
неточно. Фасмер, Эт. Ш, 66 и сл.). 


элбгия, Р. элёгии, книжн., род 
словесных произведений; элегйче- 
ский, 

— Новое заимств. (с ХУШ в.) 
из зап.-европ.: 416910. нем. тж. 
и проч. [Первоисточник гр. ЕЛеух 
(фбП), ЕЛеуетоу (шЕтром), ЕХЕоб тра- 
урная песня. Отсюда лат. ера; из 
лат. зап.-европ. Происхождение гр. 
не бесспорно. Всего вероятнее, слово 
это Фриг.; ср. арм. @есп тростник. 
флейта. Ваозаса, ЕС. 240]. 


эполёты, Р. эполбг ж. (вирочем. 
у Даля, Сл. 4, 685, приведено ед. 
эполёт м.) наплечники у военных; 
солд. аполёты (распространено дов. 
широко через солдат). 

Новое заимств. из Фр. бращеце 
наплечник (к брае плечо), 


эскадра, Р. эскадры отряд 
4006 под одним начальством; эскёд- 
ренный (миноносец и т. и.); эскадрбн, 
Р. эскадрбна рота в кавалерии, 
сотня в казачит войсках; эскадрбн- 
ный (командир); созд. ескадрбв, 

— Новое заимств. из зап.-европ.: 
Фр. езсайге, езсайгоп мож. гол. ездиа- 
(ег. анг. зааатоп эскадра и эска- 
дрон. 1 ем. езсайге эскадра, езсабгоп 
и зспуа4гоп эскадрон. ит. запайга, 
запайгоп. У нас было колебание 
между различными формами: при 
Петре В. засвидетельсавованы эска- 
дра, шквадра, эксвадра; эскадрон, 
шквадрон (Смирнов, СбА. 88, 350). 
(Первоисточник лат. диа@гиз четы- 
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фежуюльныи, квадратный, ехдпай- 
тате.) 


эстафбта, Р. эстафбты нарочная 
почта (на лошадях; прежде очень 
употреби ельное; ныне почти забыто; 
вытеснено телеграммой, депе- 
шей). 

— Новое заимств. из Фр. 6%&МеЦе 
(при Петре В. засвидет. штафета 
из ‘нем. уаеИе через пол. См. 
Смирнов, СбА. 58, 335). 


эстрагби, Р. эстрагбна и эстра- 
гбну растение а ета 4таснис из; 
севск. астрагбн. 

— Новое заимсгв. изфр е-гавоп 
ток. (и (агсоп), нем. езгасог (и @га- 
соп) жж. и проч. См. тургун. 


этаж, Р. этажа ярус, ряд, одно- 
этажный, двухэтажный (дом); эга- 
жерка полочки на столбиках одна 
над друюй, распростр. довольно 
широко; нар. произношение егаж. 
двухетажный. 

— Новое заимств. из Фр. ваве. 
бфасёге тж. 


эташ, Р, этапа остроз на пути 
ссылаемых аресталитов; «отправить 
по этапу» под стражей, в пачестве 
арестанта; этапный (конвой). 

— Новое заимств. из фр. “аре 
солдатский походный паек; привал; 
переход; место оспиовки; у нас, 
по крайней мере в нар. языке, зна- 
чение специализировалось в вьыише- 
указанном смысле. 


эшафот, Р. эшабта подмостли 
для казни преступников. 

—- Новое заимств. из фр. еснабаиа. 
леса, подмостки; эшкифот. 
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юбилбй, Р. юбилбя празднова- 
ние в ознаменование пятидесяти- 
летия, столетия и проч. какою- 
460 лица или события; юбилбиный; 
юбиляр чествуемое лицо. 

— Новое книжн. заимств. из 
зап.-европ. или же, м. 6б., из лат. 
1аЪИаеиз (апп8) юбилейный 09; фр. 
лаЬи6. нем, а. аа и проч. (Перво- 
источник евр. убЪё] ира на трубе, 
крик радости. С зат. да ат, ]а1- 
]аге не имеет ничего общего.) 


юбка, Р. юбки (вм. юпка) часиь 
женскою плалнья от пояса д0 изу; 
диал. вят., тул. 000 кофты без ру- 
кавов; юбочка (говорят юпочка; 
юбочка со-лю приходилось слышать 
только ог обрусевших иностранцев); 
юбочный; диал. арх. юпа суконная 
одежда лопарей; твр. плохой кресть- 
янский тулут. 

увр. юпка 200 мужехою полукаф- 
тана; 00д женекой кофты, местами 
женский полушубог; юпчына, юпоч- 
ка. др. юпа, род халата (?) (Срезн. 
М. 3, 1628). ел. }ора хороткий 
суконный женский кафтан. ч. арка, 
уарабКа кофта, кофточка. п. удара, 
арка; уаресика юбха, юбочка. Вл. 
ара. нл. }ора лежая белая летняя 
женская кофта. 

— Всего вероятпее, залмств. из 
пол. В пол., чеш., луж., вероятно, 
из нем.: срвнм. }орре, ]оре, уарре. 
Некоторые (ер. ВЕ\. 459 п сл.; 
Корш, Известия 7, 1, 62, прим. 2) 
утверждают, однаьо, что это из 
перс. }иЪЪа, через какзе-л. люрк. 
посредство; поэтому, будто-бы, -6-. 
Это оч. сомпительно (ср. выше о про- 
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изношении юпочка; правописание 
юбка искусственнсе, от книжников, 
без сомнения, под влияннем таких 
образцов, как шубка, трубка и проч. 
(Первоисточник, а]- заЪфан. -уо5Ъав 
р0д походной одежды из бумажной 
материи. Отсюда (ср. Ге2. ЕМ; 
Зейе].. ЕЁ) зал.-европ.: ит. влафЪе, 
лирра лота, безрукавка, пров. 
узре, Фр. даре, исп. а]иаба, свора. 
Из того же первоисточника через 
различные посредслва: шуба, жу- 
пан, зипун (см. э. с.). 


юг, Р. юга, княжн., полуденная 
спорона; в нар. языке не существует 
(с0о-лю приходиловь слышать в орл., 
кур. вьюг, выюжный, очевидно заим- 
ствования из книжн.); диал. юж. 
юга засуха, мыа, сухой туман; 
кое-где | где именно? ] (к сожалению, 
у Даля, Сл. 4, 687, не сказано) 
выюш, метель: Южный: южавин 
житель юза: юго-восток, юго-запад. 

укр. югё сухой туман в летнюю 
жару. др. югъ, угъ (Срезн. М. 3, 
1141, 1625); южный, умный; южь- 
ский, южескый, южный. 66. югъ. 
сл. 45 лейльй ветер, юз; асоута 
оттепель; ие угеше иж. обалы 
ве нотеплеть; обрара опипепель. 6. 
юг южный ветер. с, г южный 
ветер, юз; диал. чакав. иго южный 
зетер. ч. п стар. В 0, южный 
теплый ветер; пвпойЯ теплеть, 
таять; лНоуу, Лим южный (даль- 
нейшее см. под ужин). 

— Неясно. По Бернекеру (ВЕЖ. 
457 и сл.; намок у Ребегзеп’а, КЙ, 
38, 311), м. 6., к группе секр. 
баз сила, мощь. зенд. аовай-, аоза}- 
тж. гр. &ОЁш увеличиваю; ср. 
возрастаю. лат. ащбео, -6ге увели- 
ниваю, умножаю; аси: высокий, 


возвымиенный. пир. 0 неповрежден- 
ный. гот. апкап возрастать, пол- 
неть. лит. даКИ, дмеи возрастать, 
увеличиваться; злк52аз высоким. 
дрирус. писка- иж. лтш. "1633 
тж. Если так, то значение могло бы 
быть высота, высокое стояние 
солнца. Трудно согласиться. Его же 
прежнее сопоставление (ТЕ. 10, 156) 
с тр. у луч, свет сильный; 
о освещаю, блещу; отчетливо 
вижу. Это объяснение принято 
Возаса (ЕС. 99), но сам автор 
(в словаре) отказывается. Другие 
попытки, напр. сопоставление с гр. 
520$ сырой (ППрадер) или с секр. 
убеаз запряжка, связь (см. ВЕУ. 
1. с.), еще менее вероятны. МеШе 
[65 406) считает вообще этимоло- 
гию неизвестной. 


юлй, Р. юлы зертушка с зраня- 
ми и цифрами, пускается во вра- 
щательное движение пальцами; 
небольшой вертящияйся кубарь, вол- 
чок; непоседа, елоза; пролаза; юхить, 
юлю, юлишь вертеться, еюзить, 
суетиться; увиваться и т. п.; юлкий 
верткий. 

бр. юла тж.; название рыбки; 
юлиць; юлхила резвый вертопрах; 
юлою вертляво; безотвязно. 

— Неясно. М. 6., то же, что 
юра, юрить, юркий (см. э. с.) (ср. 
ГСл. 433; ВЕМ. 461 подъ ] агъ). 
Соболевский (РФВ, 66, 347), м. 6., 
вернее выводит из *вьюла (мест- 
ность Юлка находится у реки 
Вьюлки); ср. юшка вм. вьюшка 
(у печки). 


Юн, Юн&, юно; юный, книжн., м0- 
л0д0й; юноша, Р. юноши. м. и09- 
фосток, парень; юношеский; юноше- 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


129 


ство собвр. додростви; юность; юнёц, 
(нередко в иронич. смысле); юнипа; 
Диал. выюнош, юныш. 

укр. юнак 2м0.0д0й человек; моло- 
деи; юнацький; юнацтво молодече- 
ство; собир. молодиы Др. юнъ, 
унъ; юноша, уноша; юнакъ м04ло- 
дец; юнець, унець бык, телеи;уюница, 
уница елка; юнотьство юность; 
молодечество, юность, уность юность, 
молодость (Срезн. М. 3, 1230 
и др.; 1627 ид.). 66. ювъ; юноша. 
юнота юноша; юность; юньць м040- 
90% бык; юница телица. сл. оп; апо- 
(а соб. молодежь; апо8 юноша-деоря- 
нин; юноша-ученик; уапес бычок, 
бык; олеа элелка. 6. юн; юнак, 
юначе; юначина; юначуга юнак, 
зерой, жених; юнаштво р0йство; 
юнец бычок; ювица телка. с, авАК 
юноша, солдат; черой; жених; ма- 
лы) атщиз; )унап молодой бык, 
вол; ]уница телушка, ]уне, Р. уунета 
бычок, телушка; ]упай собир. моло- 
дые бычки, телки; чакав. унАк 
слуа. ч, лов (стар. апоё, ]апо86). 
п. ]00087а (стар. апосв) юноша, 
молодец; стар. жених; дап1ес моло- 
90% бык; рапаЕ молодец; храбрец; 
хвастун. плб. ]ёппас молодой бык, 
вол. 

— лиг. |йапав м040д0й, юный; 
лиш. }5015 м040д0й, новый, свежий. 
секр. уйта, Р. @пёз молодой, юноша 
(убуап-, уйп-); срввт. уйу1ав; првсх. 
узду а-. зевд. ууап-, уауап-, Р. 
уппб юный. нперс. 4йеуёп, Ц7ауйп 
юноша. лат. уаует8 юноша; срввм. 
рашог; дих молодая корова, ауеп- 
си молодой бык; рауешив юность; 
ллуеша тж. ир. бт, Р. оцей 
юность. гот. 803. дрвнм. тапо. 
дрсев. чист и др. герм (ср. ВЕ\. 
459. Уленбек, АУ. 540. \УЕМ?. 


9 Труды инстит‚та русского эсмыьа, т, Е 


400. А. Тогр, 331. Вюкез, 224. 
Дальнейшие сопоставления у Берве- 
кера и особ. Вальде, 1. сс.). Обра- 
зования: ю-нъ, суф. -но-, от ю- 
(у-же), соотв. лит. }Аипаз ог ап. 
дренм. а уже (Вгибш. @тОг. П, 1, 
326. Вондрак. З!Ст. 415); юньньць, 
юнец соотв. лит. аа: жених. 
суФ. -щщь-. -ець-; юноша ог 
темы на -05-, -е5-: *юнос-; также 
юность, суф. -ть- (МеШеь Ёи. 
341; 376; 401 идр. м.); юнота, 
др. идр., соотв. сскр. лапа-ва община, 
лат. }ауеп-4а (Вгаст. КУбг. 337). 


*юЮр, Р. *юра (2*юрё); М. юру 
собств. употр. в виде нарч. «на юру» 
на высоком, одиноком. не защищен- 
ном от ветров месте; стремя реки? 
Это значение выведено, кажется. 
из загадки: «Сидит баба на юру. 
ноги свесила, в реку». Но это может 
означать на одиноком месте, ср. 
загадку о ветряной мельнице: «Стоит 
баба на юру, полон рот табаку». 
Здесь, очевидно, на открытом, вы- 
соком месте. Т. обр., м. 6., значения 
юр стремя реки ‹овсем не суще- 
ствует. Со-лю пе приходилось ни 
слышать, ни читать. Также сомни- 
тельно значение (ДСл. 4, 689) юр 
196 народ юрит (?), бойкое, откры- 
тое (2) место... торт базар, шум- 
ный рынок; бой, 1иолпа. М. 6., это 
какое-нибудь диал.? 


юрок, юркА, юрко; юркий (юрко 
употр. как нрч.) верткий, провор- 
ный, живой; юркость вертлявость; 
юркать (редко), обыкв. юркнуть 
скрыться, выскочить нырнуть; 
мжм. юрк! исчез! юркнул! дал. ввг., 
кур. юра, юрил& непоседа, еюза. 
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укр. юрливий живой, проворный 
[едва ли сюда юрба толпа, зурьба; 
это, вероятно, к гурьба. См. э. с. |. 
бр. юр шалость, своевольство, вы- 
ходящее из пределов блалопристой- 
ности; юриць шалить, заирываить; 
юрила назойливый, неуюмонный ша- 
лун. 60. юря нападаю. с, )урити, 
}урйм чать, преследовать; шаяанься; 
стремиться, стремительно течь. 
п. гтус че дуться, сердиться. 

—- Залруднительно, Прежде всего, 
едва зи все указанные слова отно- 
сятся к одной группе; по всей вероят- 
ности, болг. и серб. следует исклю- 
чить; это, м. б., к 6. юрищь. с, урйш 
нападение, штурм, заимств. из 
тур--осм. юриш хападение, атака; 
поход. Рус., укр., бр., пол., вероятно, 
звукоподражательного происхожде- 
ния (ср. ВЕУ. 461). Впрочем, сзе- 
дует обратить внимание на предпо- 
ложевие Носовича (01. 725); он 
думает, что юриць от имени Юрий, 
с Юрьева дня (23 апреля) «домаш- 
ний скот начинает, при наступлении 
весны, чувствовать силы и заигры- 
вать». С некоторой натяжкой отсюда 
можно было бы объяснить значение 
всей группы. Но это толкование 
подлежит обычному сомнению. По 
объяснению Веххепфегоег (см. у Бер- 
некера, 1. с.; со-лю не удалось 
достать), к дти. агбе трубить в 
охотничий роз травить собаками; 
знаимь; амге охотничий ро, коровий 
роз аптфаз сремя волчьих свадеб. 
Мэлепаиег (1156. В]. 8, 31) счи- 
тает заимств. из тюрк. юр быть 
в движении, итипи, ехалпь и проч. 
См. юр, вьюрок. 


юрта, Р. юрты владение рода (у 
башкир соотв. казм. улус, кврг. ур). 
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др. юрть 109, родичи; родовое 
владение (Срезн. М. 3, 1629). 
— Заимств. из тюрк. юрт. 


ют, Р. юта кормовая часть па- 
лубы на корабле. 

— Новое заимств. из гол. Ва, 
стар. сае тж. (ВЕ\Х. 461; ГСл. 
433). 


ЮтТИтТЬ, ючу, ютйшь, обыкн. 
приютить ужрьйнь, дать убежище; 
ютйться тнездиться, устраиваться; 
приютйться найти убежище, при- 
станище; приют убежище, часто 
в значении бозадельня, учебное заве- 
дение; приютский; уют; уютный 
удобный, зде с удобством можно 
жить, расположиться. 

— Неяено. По Миклошичу (МЕМ - 
106) кют (см. э. с.). Это неверно. 
Горяев (ГСл. 433) производит из 
ьа-ти имж. Тоже неверно (ср. ВЕХ. 
461 и ‹.). Ильинский (РФВ. 70, 
269). 


Я 


Я, мстм. 1-го лица, наряду с этим 
яз; обе Формы засвидетельствованы 
с самых первых памятников рус- 
скоя письменности (довольно при- 
меров у Срезн. М. 3, 1631, 1646). 
аз совсем выходит из употребления, 
повидимому, в ХУГв. Прочие слав. 
ем. нод азъ, стр. 3. 

— В дополнение к сказанному 
под азъ присоединяет значения 
МеШе! (беп.-Ассиз. 92): общеслав. 
Форма *язъ (начальное а- перешло 
в ]а- еще в общеслав.). -3- 00’ 
ветствует гр. -1- (#/%), дат. -5- 
(её0) гот. К (1№); конечное з сбли- 
жается с секр. -а (аВАш); но 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


начальное а может соответствовать 
только инде. б или &. Тембр о или а, 
м. 6., находится в лит. а82 в виду 
е52 (ср. Фортунатов, 1. с.); но доз- 
гота нигде не засвидетельствована, 
кроме слав. 


ябеда, Р. ябеды клевета, на- 
праслина, извет; тяжебная каверза; 
Ябедник клеветник, ложный донос- 
чик; сутяза; ябедничать ллеветать, 
ложно доносить; подводить крючки, 
зтяжебные каверзы. [Слово это пре- 
красно  иллюстрировано комедией 
Княжнина | 

унр. ябед*; ябедник чвж. др.ябет- 
нокъ, ябедникъ служинель, судебное 
должностное лицо (засвидет. в этом 
значении в Рус. правде и в др. до 
ХУ! в.; в ХУ! в. уже хлеветних). 

— Старое рус. заимствование из 
сканд. ср. дрсев. аешфаеКе еш- 
Баё(Ие должность, служба; зларее. 
дат. етарейе. гот. авафаще1 долж- 
ность, служба. ннем. аш. В рус. 
любопытно изменение значения (ср. 
МЕХ. 98. Уленбек, АЯ. 15, 487. 
ГСл. 433. ВЕ. 441). 


яблоко, Р. яблока. Мн. И. 
Яблоки, Р. яблок тайии; Яблочко; 
яблонь, Р. яблони дерево; яблоня, 
Р. яблони (менее употреб.); Яблонка 
ток. (оч. обычно в севск.); яблочный 
(квас. сок н т. п.); Яблововый из 
дерева яблони. 

укр. Яблуко, ябко; яблинь, яблуня, 
яблинька яблонь; яблучко, яблушний. 
бр. яблоко, ябко; ябловя, яблонка. 
др. яблоко; яблонь. 66, аблъко, 
яблько; яблька ж. яблоко; аблань, 
яблань. сл, афоКко, }аЪ]ал. 6, ябхъка, 
ябълка и яблько, ябълко яблоко; 
яблъка яблонь. ©, }ёбука яблоко и 

9* 
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яблонь; ]5буко яблоко. ч, зао, 
]а51ой. п. зако; за Зов. вл, а око. 
нл. ‘аоако, }аЪ10й. 

— Заимствовано, но откуда? Ср. 
дрир. аЪЪаП, абЪа. срир. аЪа!|, 
иъа!|, ибо]. дркимр. абаПеп яб.0г0. 
гот. — крым. аре!. дрвнм. ар, 
аи]. анс. аерре|. дреев. ере. 
лит. бЬав, оби уз яблоко; оъеЙз 
яблонь. зтш. а&Б0]5 яблоко; аЪее 
яблонь. дрпрус. мое яблокоумора]пе 
яблонь. Полагают (ЕЕ. 1%, 949), 
что балт. и слав. заимств. у кельтов 
на нижнем Дунае. Взгляд этот 
поддерживает Шахматов (АЯ. 33, 
89), ибо герм. *ар]а ‹о своим р 
стоит дальше от слав.. чем кельт. 
Это объяснение наиболее вероятно. 
Первоисточником некоторые (напр. 
Бевтайег, ВВ. 15, 287. ВеаПех. 43) 
считают лат. Афеа, название го- 
рода в Кампании, слававшегося зв 
древности культурным  плодовод- 
ством; другие, напротив (ср. Мей- 
1е. МУГ. 14, 368; МУОг. П. 
Ноорз, \а!АЪ& те), что самый город 
назван по культуре яблока, един- 
ственный южный представитель 
северноевропейского имени плода 
(ср. ВЕМ. 22 и сл.; \ЕМ», 3). 


явор, Р. явора, книжн., ют, 
чинара, ридатиз очещайз (в севск. 
явор асогиз сфатиз, вероятно, 
вследствие смешения с апр. См. 
э. с.); Яворовый, Яворный из явора 
сделанный; былин. яровчатый (0 гус- 
лях). 

укр. Явф, Р. Явора @6е’ рзеидо- 
фручатиз; яворина, яворин %®ж.; 
яворбвый. бр. Явор аир; р0д ивы 
(ср. севск.); явбровы. 66, аворовъ 
яворовый, платановый. сп, ]вмог 
клен. 6. яворъ клен, платан. ©. Звёр 
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клен, стар. платан. Ч, }ауог. п, ]амог. 
вл., Нл. ]ауог клен. пл. ]ауйоте хле- 
новый лес. 

— Старое заимств. из герм., 
именно из дрвнм. АВогп (ВЕМ. 34 
и с1.). Исчезновение конечного -я, 
во Бернекеру (1. с.), объясняется 
тем, что авога бызо принято, как 
прилг. *аворьнъ (ср. яворный, серб. 
№ вбран), к которому было образо- 
вано сущ. аворъ, яворъ. Оч. ве- 
роятно. (Ср. МЕЖ. 101; ГС. 434. 
Относ. герм. подробно у ОзбоЁ?а 
Ебуюм, Рат. 181 и др. Здесь же (191) 
и о различии значений в слав. Ср. 
также УЕМ», 6.) 


*Явь, в нрч. въявь очевидно, 
открыто; нрч. наяву в действи- 
тельности, не во сне; книжн. въявь 
что. явить, явлю, Явишь открыть, 
показать, обнаружить, -ся, от- 
крыть,- ся, предстать воочило; часто 
< прдл.: объявить, -ся, по-, пред-; 
про-; мгкр. являть, -ся, авляю, -сь, 
появайться н др.; Явка появление, 
обзявление; явный открытый, оче- 
видный; Явочный (порядок); объя- 
зление, появление, предъявлёвие (все 
оч. употреб.); объявитель, предъяви- 
тезь (вида, билета, векселя и т. п.), 
явственный озичетливый, из цел. 
явлёние (иконы); явлённый (образ); 
явствовать. 

увр. явити, -ся; являти, -ся; яв- 
ний; у явки лено, видимо. бр. Ява 
явление; Явля появление. Др. явф 
явно; явити, являти, -ся; явзеник, 
явьствовати и др., явка 100 по- 
шлины (Срезн. М. 3, 1637). сс. авЪ, 
явБ я690; авити, явити; обавити 
яоказать. объявить. сл. ]а и доло- 
эжещиь, -ве явиться, показаться. 6. 
яве наяву; явя явяваш дам, даю 
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знать; явен ясный. ©. уави яено, 
наяву; точно так же; все фаено, 
что; назйви наяву; ]авити, ]Авйм 
обзявилиь, -се явиться; ]ёван явный. 
Ч, у]еу, па }еу в5Я6%; па }еуё наяву; 
] ей обнаружить. п.па ам наружу; 
па ]а\е наяву; )ам16 явить, обз- 
явить; ]ауту; )а\1зКо явление, вл, 
2]е\16. НЛ. 2]9415$ явить. 

— сскр. а\з явно, очевидно. зевд. 
515. вперс. а8 {в аёКаг ясный). лит. 
оту]е, Ед. М. наяву; отуйез быть на 
виду (@епотутай. от *0%18 я6ъ. Буга, 
Известия, 17, 1. 35 и сл. По Брюк- 
неру и Бернекеру, заимств. из слав.). 
гр. &ю слышу (из *ирлою; Парт. 
#0). Далее: сбаауснаи чувствую. 
лат. аадло слышу (ср. Ве\. 34. Узен- 
бек, АТ\У, 22. Вова а, ОЕС. 31. 
МЕ», 71. МеШев Ё. 153. Ним 
АБ. 109. Относ. лат. аа@о Зеви]яе 
КИ. 29, 251. Зопивеп, Зет, 150 
и д.). Хпрйта, Сбегш. бий. думает, 
что сюда могут относиться срвнм. 
хоипеп. дранг. ое{у \уап показывать. 
Против этого Бернекер, |. с. Инде. 
*а%61 обрамиииь внимание. Обра- 
зования: явф есть, Ед. М., как 
в лютф, горьщф ит. п., въявь: въ- 
явь предполагает сущ. *явь; ваяву, 
вероятно, Ед. М. от сущ. *явъ; ср. 
на боку, ва ряду ит. п.; явить 4епо- 
ша. от *явь. Остальные затруд- 
нения не представляют. 


ягй, Р. яги, обыкн. в соединении 
баба-ягА сказочная ведьма. злая 
старуха. 

укр, ягё тож. язи-баба ведьма. бр. 
баба-яга лож. ига злая ведьма, баба- 
ига иж. 

— Не совсем ясио. Относят (ср. 
МЕЖ. 99; 104; ВЕХ. 268 и ся.) 
к группе: 66, ваза (ъадза) положа 
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убао‹. сл, ]еза знев; }е2Иа сердить, 
раздражать. с. }6за ужас, трепет 
(стар. болезнь); ]ёзив опасный; }уёзи- 
вбет опасность. ч, стар. 1628 ведьма, 
та; ]6лепка, }6ащка тюю.; ныне 
Лешка русалка; злая баба. п. ева 
баба-я, ведьма, фурия; дал. }423,, 
]е@2опа, }е4хупа жж. диал. 164716 
$4е сердиться; ]е2а-Бафа ведьма. 
Ср. лит. ш215 лемияй; впей, впеш 
делать что-либо медленно, лениво; 
пибпе сдирать кожу, мучить. лтш. 
12%, 105, 14ви иметь внутреннюю 
боль; быть недовольным; 1етйз кис- 
лый, з40й; ворчун. 1етбф чуветво- 
вать дурноту; 1азшафх дразнить, 
раздражать (ср. Фортунатов, АЯ. 
11, 573) назалир. дреев. екК? боль. 
дранг. Иса 6046; сомнение, подозре- 
ние; оскорбление (7прига, @етт. 
бий. 161). лат. аедег недовольный, 
больной. Если яга относится сюда, 
то ввиду вышеприведенвых назалир. 
следует предположить вога. Но 
Микзошич (МЕЖ. 99; ср. 104) 
выставляет исконную Форму *Фга 
(у него ]е52). В таком случае сле- 
дует исходить из *а15-. 


ягель, Р. ягедя, диал. сев. м0%, 
которым питаются северные олени; 
Ягельный; ягельник; Ягло растение 
1аррадо тасетоза; кстрм. Ягловый 
доли, косматый, макий (о шерсти). 

— Неясно. М. 6., заямств.? По 
мнению Зубалого (АЯ. 16, 394), 
м. б., к группе: сл. ав Йа просо; 
)а510 пшенная каша. ©. }ас1а зерно 
кукурузы, растрескавшееся от жа- 
ру; Агжи пшенная каша, тиено; 
)аглац, }Аглика, }а овчина, уагоче- 
вина растение руйища етз. ч, 
ДАЫа просо, обыкн. Ми. ]&у. п. 
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даеТа просо; }азТу пшено. вл. ]а у. 
нл. асТу просо. 

Неясво. Зубатый (1. с.) отно- 
сит к группе ягода (см. э. с.) и срав- 
нивает зат. вез однолетний побез; 
йа; растение; 118 отпрыск. Бер- 
некер (ВЕ\М. 443) сомневается в 
этом; не находит также возможным 
предположить *$г(ъ)ла и соединить 
в группой игла. 


Яглый, -ал, -ое, диал. [где?|, 
ярый; смог. Яглить химеть, зофеть 
желанием; севск. упорно, назойливо 
проносить; ниж., астрх. Яглиться 
дечимиться, шевелиться; спориться 
(о деле); вост. Яглая (земля) тучная, 
черная. 

бр. Ягщь упорно просить, тре- 
бовать. 

— Неясно. Зубалый (АЯ. 16, 
395) сравнивает лит. ]68 ()8ЕИ), 
ест мочь, бызть в состоянии; пб} 6еа 
способность, силы. гр. ЗВ" возму- 
жалость, юношеский возраст. Бер- 
некер (ВЕ. 443) допускает также 
сближение с гр. «ГУ блеск, сскр. 
ШоаИ движется, 6] тровется, 
движется. Впрочем, замечает, что 
слово это, м. б., совершенво изоли- 
рованное. 


ягнёнок, ягнёнка, Мн. И.ягаята 
детеныш овцы; ягвиться приносить 
язнят. См. агвец. 


ягода, Р. Ягоды мелкий плод 
(кустарнаков, трав и проч., напр. 
малина, смородина, земляника и 
проч.); Ягодка; ягодный (сок, квас 
ит. п.); ягодник место, де растут 
яюды; Ягодица щека, скула; за0- 
ница. 
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унр. ягода вж. бр. ягода, ягодка. 
др. ягода. сс. агода, ягода, Картбз. 
сл. ]асода яюда; земляника. 6. ягода 
земляника. с, Згода земляника. Мн. 
ЗАгодице щеки. ч, }апойа яюда, стар. 
также щека; уарйака яюдка; Мн. 
зцеки. п. Дабойа язюда; Мн. уасойу 
щеки. вл. ]апода. нл, ]асойа ягода. 
плб. 050401; Мн. яюды. 

— Первоначальная Форма *ага, 
*яга ср. сл. уш-]аеа винозрад. цся. 
виняга 7ж. Соответствует зит. йа 
яда, вишня. лтш. оба яюды; оспа. 
лат. Чуа (из *пбуа) винофадная 
кисть, роздь (ВЕ\. 25; МеШег, 
Ё. 257; 920). Иначе относ. лат. 
йуа (Вальде \УЕМ?, 864, с литера- 
турой). Относ. образования ср. сво- 
бода, лобода, слов. |абода (Вовдрак, 
т. 454). 


ЯД, Р. яда и дду отрава, смерто- 
носное снадобье; пдовигый с отра- 
вой, вредный, смертельный (о расте- 
ниях, животных и т. п.); ядови гость; 
противоядие. Сюда же заимств. из 
пол. зайдлый ожесточенный. 

укр. яд и зд; Тдовитий. др. ядъ 
и Ъдъ (Срезн. М. 3, 1619 и др. м.). 
Сс. ядь, Р. яду и яда; ятовить. сл, 
]84 нев; яд; да@ сердить; -зе зне- 
ваться. 6. яд змев; скорбь; яд; «яд 
ма е» я чеваюсь; скорблю; ядев 
жалостиый; ядовит сердитый; 
ядовам раззневаю, ядоевам тж. С. 
ЗАд зфусть, зоре; ]Здан бедный, ие- 
счастный; }адовит тж.; }ддати, Адам 
зоревать; ]ёликовати, ]Адику]6м жа- 
ловаться, плакаться; ]6д яд; нев. 
экодчь; }едъив. зневный; ]6дек тэж.; 
]6дити, ]6дйм раздражать, зне- 
вить. ч, }е@ (стар. }6д) я0; }едожау 
ядовитый. п. ]а@ яд (о животных 
и растениях); аЧо\утбу: гала Ту оже- 


сточенный, яростный; ]в476 ве 
нарывалть. вл., НЛ. 84. яд. 

— Не совсем ясно. М. 6., гр. 00; 
нарыв, Виж вздымание волн; об 
набутаю. дрвнм. ел нарыв; еЦат 
яд, дранг. А(ю)ог тж. ннем. ецег. 
дрсев. а. {езйси. лат. аепивиз 
иитл4ив и проч. (А. Тотр, 2; Во1заса, 
ЕС. 688; ВЕ\'. 271 и сл.; Фор- 
тунатов, АЯ. 12, 100; Веххепфег- 
зег, ВВ. 27, 172). Относительно 
значения 2%ев Бернекер предлагает 
сравнить нем. диал. 01 ев, э1еВ 
Э1Щеп сердиться, зневаться. дреев. 
ет, между прочим, ненстовство. Из 
значения не; легко могло явиться 
недовольство, скорбь, печаль и т. п. 
Другие (МЕМ. 98; Вгаз. Отаг. 1, 
131; Вгискпег, АЯ. 29, 119) 
относят к корню *ей, основа ретё, 
*ей: есть, ем и пр. Значение объ- 
яепяется, как эвфемизм. Отное. зна- 
чения 2#ев, скорбь Бернекер (1. с.) 
советует сравнить в подобных значе- 
ниях трути, трову тратить, грызть. 
В заключение, Бернекер допускает 
здесь смешение обеих групп, 


ядрб, Р. ядра зерно (ореха); 
шар; пушечное ядро; везнощиз; ядрё- 
ный друпный, полный, здоровый; 
ядрица род крупы (крупная); Ядрьиш- 
ко; ядренсть оелаться ядренее (наир. 
о зерне); диах. сиб. ядрёть, уядреть 
перебродить, делаться крепее (5 на- 
питках). 

увр. ядрб; Мн. ядра зе из; 
зречневая каша; ядревый зернистый; 
свежий; ядряный, ядреныетый 9иж.; 
ядерный зернистый; плодородный 
(о почве); диал. ядрено свежо, х040д- 
новато. бр. Ядры, Р. ядр езйсийЙ; 
ядрщы, ядрёнк1 конопляные зерна 
(ободраные); ядренець холоднеть 
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(© погоде); делаться плотнее, пол- 
неть; йдрено свежо, толодновалто. 
др. ядро ил0д, яблоко (ср. Кирил. 
Тур. Сл. о снят. 87. См. у Срезн. 
М. 3, 1641); ядрьыцы Мн. зерна 
(«съ орбховы ядрицы») (Срезн. М. 
а54.). сс. вадръ лахос; мдро тауу; 
мадрописьць скорописеи. сл. }ебго 
зерно; содержимое, сила; дейгп ядуе- 
ный; скорый, быстрый; ]едттй зе 
упражняться. 6. едър сильный, лов- 
ки, крепи. ©. )64ат полный, креп- 
кий, свежий, сильный. п, ато зерно, 
ядро (ореха и т. п.). Мн. ]а4тга #ез- 
си; ]ейгхуб освежать; }едгпу яд- 
феный; сильный, крепкий, бодрый; 
]ейти16 освежать, укреплять. вл. 
]айго зерно, ядро; }з@жту ядреный; 
лолный; скороспелый. Нл. ]ейго; 
}ейгпу тю. плб. )о4тб ядро ореха. 
Сюда же 6. ядка, Мн. едки, умен. 
едчипа 1000, ядрышко (ядранка 
пуля, вероятно, из рус.). с. }6згра 
ядро (ореха и т. п.); лучшая часть 
чезо-либо; }езгарица ядро, зерныико, 
орешек (об этом Ильинский, АЯ. 28, 
454). 

— ятш. 1@т8 ядро. гр. &508$ пол- 
ный, обильный, крепкий, дру, 
&брбух ощу, заставаяю полнеть 
(ср. ЕК, 1, 363; ср. ВехгепЪегоег, 
ВВ. 27, 172, прим. 2; ВЕМ. 455 
и сл.). Приводимое у Фика (|. с.) 
сскр. зАпгаз сюда не относится 
(ср. Во1заса. РЕб. 14; Уленбек, 
АМ, 333 и Бернекер, 1. с.). По 
другому объяснению (МЕМ. 104; 
Уленбек А. 5. Другая литера- 
тура у Бернекера, |. с.); секр. аздат 
яйцю, ядро, ЗезИсщиз, вед. ада 
яйцо, дв. апдаи зНсий (-14- из 
-паг-). 

3, Р. язА переюродка поперек 
реки для задержки рыбы, диаз. сев. 
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ез тж.; язник, прм. язбвище 
место, удобное для яза; севск. вяз, 
вязбк (без сомнения, контаминация 
с вязать, вяз и проч.). 

уяр. яз; язок и 13, 1зок жж. бр, 
Я3 910Ю. СС. я3 оторахос, сапайв. сп. 
]62 запруда, плотина. ]е за- 
зраждайть, зитить. 6, яз$ плотина. 
с. &з отводный канал, язовая скрыт: 
]Азити, }Азйм омводить воду, ч, ет 
запруда, плотина (стар. ]&2) п, }а2 
тж. ПЛб. ]82 канал. 

—зит. е26 рубеж, самородная 
межа (т. е. не запахавная). лтш. 
езсва. дрируе. азу тж. (Фортунатов, 
АЯ. 12. 101 ид.; Вегхетегеег, 
ВВ. 23, 298; ВЕЖ. 277). Малле- 
папег (Гл. Ё]. 8; 28) соединяет 
с группой гр. &уе зоню, веду и пр. 
Это неверно (ср. Бернекер, |1. с.). 
Ро! (АЯ. 28, 8). 


Язва, Р. Язвы омойная рана; 
злокачественный нарыв, Язвина тре- 
зцина, впадина, ямка; язвить, язвлю, 
язвишь наносить нравственную 
рану, колоть словами, уязвлять тж.; 
язвенок растение ай у; язвй- 
тельный (о речи); язвбц, Р. язвецА 
барсук; Язвик тж. 

уяр. язвина гора. ущелье, оврал; 
язвець барсук. бр. язва, бранн. 340й. 
др. язва рана; беда; досада; язвина 
нора, лоюво; ущелье; язвити раить, 
ударить; сс. язва тАТУХ, потос; 
фана; язвии ранить; язвь, язвьць 
уора оное, еттасеиз. СЛ, 870 
нора, л010во; ]аззес, ]азЪес барсук; 
замша, дагута барсучья нора. 6, 
язва язва, рана. с. }Азвина, ]ёзбина 
барсучья нора; ]фазавац барсук. ч, 
Лпуа, стар. л2уа рана; рубец, шрам; 
рег ранить; ]езузе барсук. 
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п. }а#\а барсучья нора; аб тес. нл. 
82 барсук. 

— дрирус. еуз\чо (*212%0) рана. 
ит. ай, тай аущить; 18721208 
скорлупа, шелула; 128 раздвояться; 
рарез шелула, скорлупа. лтш. а13а 
трещина во льду; мейве разрыв 
в дереве (ср. ВЕМ. 276 и ч.; 
МЕХ. 102; Мамепааег, 1484. В. 
8, 27; Фортунатов, АЯ. 12, 101). 
Образования: яз-иа, суФ. -ва (ср. 
МеШе Ё. 371); аз-въ суФ. -во- 
(ср. ВЕ\М. 277); ялзв-ець, су. 
-епъ-, т, е. -ьщь-; язвить депош1- 
па. 


язык, Р. языкё, Ми. И. языки 
(иногда слышится у книжников «ино- 
странные языки») Йпдиа; язычбк 
хонец заднею мящозо нёба, задне- 
нёбной занавески; язычный; из цел. 
язычник идолопоклонних, языческий; 
язычество; языкбвый (напр. «языко- 
вая колбаса»); в сложи. языковед, 
языковедение (недавно языковедами 
введено выражение «языковое род- 
ство». Кажется, лучше было бы 
«язычное родство»). 

унр. язик экж.; язикатий болтли- 
вый. бр. язык; язычны  яевоздер- 
жный на язык; язычк сплетних, 
клеветник. др. языкъ орн речи 
речь, наречие; народ, племя; Ми. 
И. языпи иноплеменники, языч- 
ники. 66. вазыкъ язык; речь; народ; 
Мн. мазыци т&ёуу язычники, ино- 
племенники, сл, дек. 6. език. с. 
]език; чакав. с перестановкой задик. 
ч, }а2уК. п, ]е2ук, ]е2ог язымице; 
о2ог бычачий язык. ВЛ, ]а2ук. НЛ, 
}е2уЕ. плб. ]626К. 

— дрирус. тзи\18 язых. лит. 1674- 
\18 (вм. *е2и\\з, под влиянием 1621 
лижу; ср. рус. лизун © коровьем 


языке). Ср. далее с нач. 0д-: зат. 
Вобла. дрлат. @овиа язык (сабин. 
1-й по народной этимологии связано 
с Пареге лизать. Ср. лит.). гот. 
60550 языз. дрсев. Ишба. дрвим. 
2апба. нием. шее и др. герм, 
(А. Тотр, 168). ир. 1егве (и ёпт). 
кимр. $8404. корн. фау01, (ауав и др. 
арм. ]ета язык. Дальнейшие сопе- 
ставления представаяют непреодо- 
лимые затруднения: сскр. 1ВУ8 язых. 
зенд. №12%а, №121 (дроерс. В. 128- 
уаш (2). срперс. и2уап, хита. осет. 
&\уугае. [Литература обширна; суще- 
ственное см. ВЕ\Х. 270; Уленбек, 
АТУ. 89; МЕМ?, 433; Гарйга, КА. 
37, 390; Вагтоотлае, мам же, 27, 
207 и д.; Аш \. 1815; НаЪзетапи 
Аг. Ст, 1, 452; МеШеь, №. 171; 
267; 335; Вондрак, Эт. 1, 184 
и др. м.; Вгаетапи, Отаг. Г, 408 
и др. м. П, Г 498.] Образование: 
первоначальная тема на -и- слав. 
-у- (ы): ср. прус. Швщ- (8). 
зенд. №170-; это инде. -0- есть нуле- 
вая степень кон:чного -цА- (по 
системе МеШеё -ма-): ср. сокр. 
Вуз, зенд. Шуй; в слав. прибавлен 
суФ. -ко- язы-къ, что указываеть 
на то, что первонач. тема на -п- (ы) 
была м. рода. 


ЯЗЬ, язЯ рыба вроде карпа. язё- 
вый (напр. пирог); язина мясо язя. 

укр. язь, Р. Язя; язюк {ис%8си8 
345; язя к. зтож.; ладюка; злая баба. 
сл. ]е2 рыба {еис4зсиз уетез; виз 
театоиз. 6. ]4в рыба сурттия 
оифа. Ч. ]ез, ]езеп рыба шерст, 
шересперка. п. }аз сурутиз 1е8е5. 

— Неясно. Миклошич (МЕЖ. 102) 
сравнивает лит. ез2е лещ, но это, 
по словам Бернекера (ВЕ\М, 450), 
есть нем. &зсве (дрвим. а5со). 
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язьно, Р. язьна, азьно. цел. 
и др. (2) ножа; язнарь хожевник; 
язьнфнъ кожаный (Срезн. М. 3, 
1650). 

— Сскр. айдаш кожа, к 2/бв 
козел, 8]& коза. перс. атас #0за. лит. 
0258 козел; озтКА коза; оли воз. 
дрпрус. \озих #0364; \05се хоза. 
ллш. 98 х03ел (ВЕ\М. 35 и са. 
Мешеь Ё%. 171 и сл. и др. м.). 


яйцб, Р. яйца, Мн. И. яйца, Р. 
ЯИЦ 0%ит; яйчный; яйчница; севск. 
яёчный; ябчня яичница; ябчко, севск. 
яечко. 

укр. яйцб. бр. яйцо; ябчко; яешня. 
др. яйце (Срезн. М. 3, 1651). сс. 
айце. сл. асе; да]еп яичный. 6. яйцб. 
с, )&е, Р. }&]а и }з]ета яйчю; умен. 
}Аще. Ч. уедсе, стар. уа)се; уздеёпу. 
п. }а)е. вл. ]6]0. нл. }ауо. плб. 0). 

—- гр. фоу, &0у, феоу, арг. @ВЕсу 
яйцо. лат. бут (и нар. буш) яйию. 
дреев. еб. дрвнм. е1. анс. &ес. 
крым.-гот. а40 яйцо. М. 6., нперс., 
хауа яйцо (иран *ауа). арм. и яймо. 
М. 6., дрир. ба печень. ир. об яйцо. 
Звуковые соответствия не совсем 
ясны. Бругман (Отт. 1, 283, прим.) 
исходит от* Же, из 00- и ставит 
наряду с герм. (исконногерм. аЦца7; 
ир. ов заимств. из герм. гр. $5. 
лат. буот изи первонач. *0(1) по- 
или совсем не родственны с герм.- 
слав. МеШеь (№. 391. ср. МЭИ. 
11, 185) находит суф. -0- в гр., 
герм., и без суФ. -у0- лат. буот 
(ср. ВЕЖ. 26; Рейегвеп, КЯ. 38, 
315; 39, 406; Кен. бг. Т 66; 
УТЕМ», 550 и сл.). 

Бенфей (@тесв. \ог2еПех. [, 22) 
связывает эту группу с лат. ау1. 
титища. Многие находят это сбли- 
жение весьма вероятным. 
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японУй, Р. япончи (пишут также 
япанча, епанча) 00 ялаши; умен. 
епанбчка (у Держ.: «Жизнь зван- 
ская»). 

укр. опанча, опонча. др. япончица 
(Сл. о п. И.). 6. япанджакъ пла. 
с. апунпе, Р. — цета или. П. 
оройс2а плаш от дождя, стар. 
]арюйега. 

— Заимств. из сев.-тюрк. 

Вбом'.-серб. из тур.-о6м. японджа 
дождевой плащ (МЕ\’. 100; ВЕМ. 
445). Мелиоранский (Известия, 7, 2, 
301). 


1. яр, *яра, *йро; ярый нынеш- 
ней весны, молодой (ьапр. «врый 
воск, мед», «ярые пчелы» нынешнею 
лета, молодой рой; «ярые овцы» 
нынешней весны; употреблевие это- 
редкое, диал.) [не сюла ли: «Я коза 
Яра, по Соку драна» и проч.?]; 
общер. ярь, Р. яри яровые, ж. в. 
весенние посевы; яровбй (напр. «яро- 
вой хлеб» , «яровая пшеница», в отли- 
чие от озимой); ярг вое яровые посевы; 
яровийк (бычок, баран; гриб и др.); 
ярка овечка нынешней весны; иря- 
тина (диах.?) зикурка с ярки, пер- 
вушка; диал. камч. ярбц з0довалый 
бобр; Ярина (цо не *ярина); яровина 
ярь, яровые посевы; перейрок, пойрок 
перезодовальй баран; пойрковый из 
шерсти поярка (напр. поярковая 
шаяпа). 

укр. ярь весна; яровые посевы; 
яринёА яр060й хлеб; яр, ярий весен- 
ний, яровой; яриця яровая пиеница; 
ярбц ячмень; арка овечка этой 
весны; ярча, ярчук молодой барам. 
бр. ярывё яровой посев. др. яръ яро- 
60%; ярь яровой хлеб: яровое; яря 
язненок (засвидет. в «Русск. правде», 
Срезн. М. 3, 1665); ярка (Срезн. 
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М. 3, 1663; ес. лра весна (Буслаев, 
Гр. 2, 200). сл. даг весною посеян- 
ный; зат, ]атса, ата яровое; дагес 
ячмень; дай зе приносить детей 
весною; }ате, Р. датеа овечка; }датес, 
агбе, )ам1са яровик, ярка (об овцах). 
6. ярец хозленов; ярина мелкая 
овечья шерсть; ярка молодая зурица; 
яре, яренце лозленок. ©, ]ар ярь 
яровой хлеб (напр. ячмень); }арйк, 
}арвна я7060й хлеб; Арад козлята; 
]8ре хозленок; ]Аретина хозлятина; 
козанная кожа. ч. ]ату весенний, 
яровой (тей, 05); 1ахо весна; }агий 
весенний; ар яфрь; ]дамсе яфина; 
курочка-молодка. п. ат м. аге ж. 
весна (стау.); }ату весенний; }ат?упа, 
яровое, яровой хлеб; уатЕ1 весенний; 
]атка яр060й хлеб; }атка оутестка 
ярка (дизл. ат НЕ, лоту язненок из 
нем. ]авгНие. ЖКаг/ом1с2, Бот. 
ууг. 230; ВЕМ. 446 и ст.). вл. 
}еглса. Нл, ]ат1са яровой хлеб. 

— зенд. уйг- 100. гр. Фох время 
300а, 0606. цветущее время да; 
весна, лето; фроб 10д. лат. Погпиз 
нынешинею 1ода (вз *Во]бг поз, на 
освовании *Во-16го в э7ом 1009, как 
Войе сеюдня \ЕМ?, 36°). гот. }6г. 
дрсев. аг. дрвим. }аг. ннём. айг год. 
Отвос. значений Бернекер (1. с.) 
приводит примеры для сравнения: 
нем. ]автПпе *0д060е животное 
(напр. овца, барам), наше зодовик 
(напр. жеребенок, бычок и т. п.), 
гот. \Цгиз$ яменов и др. (см. под 
ветх.). Ср. также нек. слова под 
зима. Следует отметить, что частию 
Миклошич (МЕХ. 100) и решятезь- 
но Бернекер (1. с) выключают из 
этой группы след. слова: цел. ярина 
волна, шерсть. 6. ярина мелкая 
овечья шерсть, козья шерсть (Дюв. 
Берн.), с. }&рина, }арёница бараш- 


*овая шерсть, Др. ярина овечья 
шерсть (в совр. рус., кажется, 
не употребляется) и сопоставляют 
гр- (Гомер) Ёруз вблна; Ефлоу, ёрлоу 
тж.; ёрфоз козел; лесб. Епероз баран. 
умбр. еле ачеет. лат. аг16з ба- 
ран, лит. ёгаз язненок. дрирус. ег!- 
зап. лтш. )6тз иж. Согласиться 
сэтим препятствует наше поярко- 
вый из шерсти поярка. Впрочем, 
Бернекер прибавляет, что здесь 
могло произойти скрещение двух 
первоначально различных групп: 
*6го- и *}аго- (ср. Вондрак, Эт. Г, 
77 и др. м.; Вгавт. Ста. П, 1, 159; 
348. Другая литература у Вальде 
и Бернекера, 1. сс.), 


2. яр, яра, Яро; ярый зорячий, 
пылкий; сердитый; быстрый, оду- 
цевленный, энеричный; светлый, 
белый, блестящий; диал. яр быстури- 
на реки; ярость неукротимый знев, 
лютослть, неистовство; Яростный 
лютый, бешенный от, знева и т. п.; 
яриться зневаться, сердиться, чув- 
ствовать похоть; разъярить при- 
вести в знев, в ярость; оч. употр. 
разъярённый взбешенный; яровитый 
(© жеребце); ярок, яркё, Ярко све- 
жий, блестящий (луч, краскаи проч.); 
яркость. 

Сюда же я70- в собств. именах: 
Ярослав, Ярополк и т. п. Сюда же 
вазвавие божества: ярило м. 

укр. ярити мылеть (об огне); 
яр!сть, Р. ярости нев, похоть. др. 
яръ нев, яръ зневный, жестокий; 
смелый («яръ-туре Воеводе» — Сл. о 
п. И.); яритися зневаться; ярость и 
др. 6, яръ ао рбс; ярость; яритисл, 
разъярити. сл. ]фатеп сердитый; 
Дата всканивать; -5е волноваться; 
дат место, зде пенииися вода; го 
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знев, злоба; ]агек яркий (из рус.). 6. 
ярость; разеря раздражу; разяря- 
вам разгяряю; яра зарево (от пожа- 
ра), сияние в воздухе во время пожа- 
ров (у Дюв. Ол. 2618, переведено 
шум?). 6, ]Зра жара; зарити се, 
ДАрйм се приходить в жар, яриться; 
с}&рити, с}&рйм раздуть (огонь). Ч. 
датобиту зорячий ()аНи, торана 
зневить, разшевить из рус). п. 
диал. ]аггуб раздражалиь, сердить. 
вл. )6гу едкий; ]ата, очень. Нл. дату 
едкий, 

Фортунатов (06. Ф. 226) сопо- 
ставляет гр. роз крепкий (о вине), 
где С из инд. 7. М. 6., сюда же лат. 
1та нев. Впрочем, Вальде отвергает 
это (\УЕ\?, 392 и сл.). Егоевае (ВВ. 
20, 186) относит к группб сскр. 
1газуйй чмеваетея, неюдует. гр. 
ёттрем насильственное действие. 
Против этого Бернекер (ВЕЖМ. 477 
й си.) и Возаса (РЕС. 312). 
Ве7гепрегоег (ВВ. 27, 16 160) 
сопоставляет с лит. ата; юрий 
и лучий во рту и в зюрле. Это 
отвергают Бернекер и Воваса (1. 
сс.). 


3. яр. Яра и Яру; М. яру, диал. 
(в орх. не употребл.), крутой берет, 
большой злубокий оврал; круть; под- 
мытый берез диал. южв. яруга 
овраз; злубокая промоина; тул. яруг 
тж.; диал. брик старое русло; 
крутояр злубокий оврал. 

ур. яр. овраз, ло; яруга тж. Др. 
яруга (Сл. о п. И.) овфае. сл. ]агек 
ов, пропасть; дагиеа злубокий ров. 
6. яр хрутой берез (у Дюв. нет)* 
с. }Арак, Р. ]Арка злубокий и широ- 
кий овра, ров; }йруга тж. п, ]аг 
оерал, лощина; загава, тоть. тряси- 
на; водомоина. 
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Заиметв. из тюрк. яр обрывистый 


бере, пропасть, ярэк трещина. 
фазрыв. чагат. яруг щель, разрыв 
(МУЕ. 1, 316; Медиоранский, 


Известия, 7, 2, 301 и д.; ВЕМ. 
445) [тюрк. арык ханава сюда не 
относится. Рейетзеп, КЙ, 40. 195]. 


ярка, см. яр- 


ярлык, Р. ярлыка этикетка, 
квиток, расписка, синатурка и т. п.; 
ярлычок. 

др. ярлыкъ, крзыкъ (с ХШ в. 
Срезн. М. 3, 1660) жалованная 
зрамота татарских танов (п. диал. 
]азТук, }ег4уК, ]фегЫЕК из рус.). 

— Из тюрк. ярл-эк уаз, приказ 
(тур.-осм. ярлэг шазский декрет) 
(Микл. ТЕ. Т, 316; ВЕМ. 44}. 


ярмарка, Р. Ярмарки, обыкн. 
ярмонка 700% в определенные дни 
в1юду (напр. Макарьевская, Крещен- 
ская и др.); Ярмарочный. 

укр. ярмалок, ярмарок, ярмак 
ярмаржа; ярмарчище место, ще 
собирается ярмарка. бр. ярмолка. 
Ч. агтагк. п, }аттлатк. 

— Из нем. забгтоатк зодичный 
тор (]аг— год, шаге — юр. 
Буслаев (Гр.) считал это слово 
настолько обрусевшим, что требовал 
правописания ярмовка. 


ярмб, Р. ярма 10, деревянный 
хомут (на волов); тяжесть, бремя; 
неволя; книжн. из цел. ярёмъ (напр. 
У Пушк.: «ярем он барщины тя же- 
лой оброком легким заменил»; подъ- 
ярбмный (скот). 

укр. ярмб, др. арымъ, яремъ. 66. 
ярымъ; ярьмьничь. сл, )атем 2#ж. 
б. ярем тож. с. зарам. ч. }агшо 
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(из пол.). п, ]аг2то; м. 6., сюда же 
Ко]атгаб связывать. 

— СР. гр. &2465 связь, сустав; 
@рря колесница (двуколка боевая); 
арарсхю лажу, прилаживаю, при- 
препляю, плотно соединяю; бро 
прилаженный, соединенный, при- 
крепленный и др. гр. (см. Во1заеа 
Пер. 73). секр. агаз спица в колесе; 
аграуай втыкает, укрепляет; атга- 
гат оверной створ. арм. атпеш де- 
лаю. лат. агта снаряжение, оружие 
и др. лат. (ем. УЕ\М?). Ивде. *ат- 
прилаживалть, соединять. В слав. 
начало в степени растяжения (ср. 
МЕХ 100; ВЕМ. 31; Рейегзеп, К2.. 
38, 311 ид.). 


Яру цсл. п сс, яроу-чоу, яроу-да 
ийпат, &б& (примеры см. Срезн. 
М. 3, 1663). 

— Неясно. Бернекер (ВЕЖ. 446) 
спралливает, не заимствовано ли из 
гр. @р си вопрос т. частица неуже- 
ли не. 


яруга, Р. яруги. др, см. 3 яр. 


ярус, Р. яруса ряд предметов 
один над друшим (напр. ряды мест 
в театре, расположенные этажами; 
ряды кулей зерна один над другим 
ит. п.); этаж. 


1. ярь яровые посевы. См. 1. яр. 


2. ярь, Р.Яри ухсуснокислая медь, 
употребляемая для окрасок, медян- 
ка. 

— Заимств. из гр. ри (су) (от 166 
яд; медянка) (МЕЖ. 428; МЕЗ. 
389; Фасмер, Эт. Ш, 226; ВЕМ. 
448). 


А, ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


лейк, Р. ясёка подать натурою 
(обычво звериными шкурами). Дру- 
гие значения, приведенные у Даая, 
Сл. 4, 701: сторожевой клич, маяк, 
пароль, лозуну; синал; особый коло- 
колец при церкви, которым дают 
знак звонарю о начале и прекраще- 
нии звона; клепало; ниж. офенский 
язык; ясачный (сбор). 

др. ясакъ подать с нерусских на- 
родов. 6, ясак запрещение, стража. 
с. }Асак, Р. Аска и }&сака запреще- 
ние. 

— Заимств. из какого-либо сев. 
тюрк.; ср. чагат. ясак приказание, 
распоряжение. В бол. и серб. из 
тур.-осм. ясак запрещение. 


ясен, яснё, ясно; ясный светлый, 
яркий; блестящий; — понатный, 
отчетливо постилаемый; в песне 
«Как по морю, морю синему» ясмён 
(сокол); яснёть (вапр. у Тургенева: 
«яснеет небо»); объяснить растол- 


ховалнь; выяснить; — проясниться 
(© небе); разъясниться (о погоде); 
ясность;  объяснбние;  ясиовидец; 


иногда употребл. из пол. ясновель- 
мбжный (о польской знали); диал. 
юж. яска, Ясочка звезда, звездочка. 

укр. ясний светлый, блестящий; 
яснити светлеть; яснити делать 
светлым. Др. яснъ ясный; светлый, 
внятный; нар. ясно. с6.ясно трамбс, 
Фате; яснф сафбх, сефе; на ясн® 
под открытым небом (Супр.). ел. 
]езеп дави зе (о небе). 6, Ясен, 
ясна ясный. ©. }ёсан, ]Асна ясный; 
звонкий (0 голосе). ч. ]азпу ясный, 
блестящий; ]азпо ведро, ясная 
по1ода. п. ]азпу Даа дневной 
свет; }а$щеё яснеть; ]адще \1е]- 
тойпу превостодительный. вл, }азпу 
ясный. 
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— Иеконно родственно сскр. узсаз 
значение, достоинство, слава, честь; 
узсйв значительный, достойный, 
уважаемый, славный, прекрасный 
(Уленбек, АГТУ. 236). Сюда же- 
м. 6., лит. 5137$ ясный, вразуми- 
чпельный, 132К0з тж. Но это сбли- 
жение, по толкованию Бернекера 
(ВЕ\. 276), представляет затрудне- 
ния. Если в а1537К0$ -и- сухфаксаль- 
ное, то слав. *Бевъ из *Бскно-; 
Форма же *ЪФсьнъ объясняется вли- 
янием прилагательных на -ьиЪ (ср. 
Рейегзеп, ТЕ. 5, 43; Тезкеп, ВИА. 
Чет пот. 507; Вондрак, ЗЮт. Г, 352). 


яеырь, Р. ясыря, диал. по азиат. 
транице, пленних, заложник; раб. 

укр. ясир ленные; толпа; ясир- 
ник Пленный; ясирити брать в 
плен. с. диах. }6сйр пленних. п, ]азут 
яленник; плен. 

— Из сев.-тюрк. )&сир пленный; 
серб. из тур.-06м. (]} есир военмо- 
пленный (ГСл. 437; ВЕМ. 449). 

— Неясно. Без сомнения, запм- 
ствованное, но откуда? Миклошич 
(МЕХ. 100) указывает нем. егкег 
из лат. агсиз, откуда пол. аПчегр, 
слов. }акег. Это решительно отвер- 
гает Вегпекег (ВЕ\. 446), равно 
как и заимствование из Фин. г 
порядок; эст. }АтК отделение, сту- 
пень. уступ. Наиболее вероятно 
предположение Микко (см. у Бер- 
некера, 1. с.), именно из дреев. 
]зтаваз землянка, потреб, подземелье. 


ЯтВо, Р. Ятва. диал. вягд. стая 
фыбы, руно; урал. ятбвь, ятбвье 
место в реке, де лежат стаи рыбы. 
ця. ято адтет. сл. ]а10; ]э4а куча, 
стая. 6, ято стая птиц; место 
скопления рыбы. ©. ]Ато стадо. 


стая, толпа (в Черногории братство. 
считающее 50 ружей); ]8тодицё 
толтою; }Атити, )Атйм собирать. п, 
0 д’ех (Ветпекег, ВЕУ. 450, 
сомневается в существовании такого 
слова). 

— Неясно. Бернекер (1. с.) пред- 
лагает сравнить сскр. ул 209, 
дорошь, езда и слав. яти, ядж? Или же 
к сскр. у{ай, удце упорядочивает, 
связывает саа5ай. умауай упоря- 
дочивает, соединяет. зевд. ум- 
придвиать, подходить. 


ятка, Р. Ятки диал. юж. (встреч. 
у Гог.) яалитка на базаре, на рын- 
ке, на ярмарке. 

укр. Ятка. ч. )йа, (ка хижина. 
лавка, мясная лавка. Мн. }зАКу бойня. 
п. стар. и диал. ]а4а будка, шалаш, 
шалпер. Мн. АК лавки (51 плезпе 
мясные лавки, — тубпе рыбные ря- 
ды). ВЛ, 61а, аа, Мв. ВеЦа мясные 
лавки. Сюда же 66. ятъхоульнипа, 
(Супр. 565, 21; 566, `4) юстинииа 
(2). поята кровля, дом. 6. поята 
овчарня (у Дюв. нет). с. подата хо- 
нюшня, стойло, сеновал; комната 
[сюда не относится 6, ятакъ постель, 
лозюво. Это из тур.-осм. |. 

— Неясно. По Миклошичу (МЕХ. 
101). из нем. ВаИе. По Карловичу 
(Зюжп. муг. 231), ]айа — хата. 
Бернекер (ВЕЖ. 450) отвергает то 
и другое. Еще менее правдоподобно 
объяснение Фика (Е1сЕ. |, 292): секр. 
уйшай держит, подымает. ати. 
ий хрыть крышу. 


ятро, Р. ятра; обыки. Ма. йтра, 
диал. юж. (04. обыкн. в севск.) 
внутренности; орл. ятреб требуха; 
юж. ятреба унроба. 

СС. ватро печень; п. (др.?) ятро 
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А. ПРЕОБРАЖЕНСКИИ 


иж. бл. тета. Мн. ©. ]6гра ж. 
Ч. Ата, Ме. ср., стар. ту. Мн. ж. 
тж.; Игосе, |меттсе колбаса из 
печенки. п, ]8Ататса, диал. ]етитса 
печеночная колбаса. вл. }айта. Мн. 
ср. нл. }е0. 

— сскр. ащтаАш, вед. ашташм 
внутренности. гр. Ёутера. Мн. ср. 
тж. (Ед. Ё\терсу). арм. эпаег-ЕВ. 
Мв. иж. (М. 6.. заимств. из гр., 
м. б., оригин. См. НаЪзеВтава, Атш. 
(т. 1, 447 и сз.). Инде. *еп (е) го- 
из *еп-1 (е)го-, т. е. предлг. *еп с 
суФ. сраввит. степени - (е) го- для 
обозначения противоположения ме- 
жду внутри в наружи. Ср. дреев. 
Вгат вуипренности из *тпитаг секр. 
апбаг. зенд. ат{ага. дрперс. апфаг 
между. сскр. Ащагая. зенд. ап{ата 
внутренний. лат. ицег. оск. ащет. 
ур. апет-, ап4ег между. лат. иие- 
гиз. ир. @ег, ейг между. дреев. 
шиге, 1Вге внутренний (ВЕЖУ. 269; 
Воваса, ОЕС.. 258; Мешеь, Её. 167; 
Вгаота. баг. П, 1, 329 и сл.; УЕ М?, 
390 и др. м.; Вондрак, 5 г. 121 
и др. м.). См. утроба, нутро и 
проч. 


ятровь, Р. Ятрова, диал. юж., 
зал., жена деверя (в севек. называют 
невесткой; ятровь утрачено). 

укр. ятрвка, ятрбва жена де- 
веря. бр. ятрбвка, диал. ятрувка(Нос. 
Сл. 728) жена брала. др. ятры, Р. 
ятрове. В. ятровь (примеры у Срезн. 
М. 3, 1673 и сл.). вс, *ымтры 
(засвид. в рус. цсл.). ел, ета. 6, 
етърва. с, }6трва. Ч, стар. }айгуепеё; 
]аёги86. п, стар. дайту (диал. точка 
из брус.). 

— секр. у4аг- (И. ума, В. ума- 
тат) жена деверя. гр. &у&тир (у Гом. 
Труотёрес, в по треб. метрики), эпигр. 


Д. гатр: (по образцу Фууётир) тж. 
лит. ] 6146, — еРз, диал. 1щ{е (другая 
Форма веп(ёё вследствие смешения 
с деп родственник). лтш. уепеге 
и Цеге (еебеге) жж. лат. }ап1с68 
жены братьев. М. 6., арм. пег, пбг 
жена брата цли деверя (ср. НаЪзс\- 
шалл, Аги. От. 1, 478; Редегзеп, 
КА. 39, 457). И. ватры по образпу 
свекртьы. Рус. ятровь из В. Ср. цер- 
ковь, матерь (И. в имени божией 
матери), свекровь (ср. ВЕЖ. 456; 
МеПеь Её. 268; Возаса, ОЕб. 
250; Уленбек АМ. 237; ВЕМ?. 
373; Вондрак, 51т. Г, 492). 


яхонт, Р. Яхонта драюценный 
камень, рубин, сапфир; яховтовый 
(в Фамизиях: Яхонтов); книжн. 
гиацинт. др. засвид. от ХУ[ в. 
яхонтъ; древнее уакинеъ (Собр. 
Свят. 1073 г.). ч. )асноп{ (из рус.). 
п. стар. дасвапё тж. 

— По ‹ловам Бернекера (ВЕ. 


—443), заимств. из пол. В пол. из 


срим. дасвар!, }асфаюё (и уастасвав) 
(в нем. из лат. вуасниНиз). др. 
уакиноъ из гр. 0&хиуЗо< драгоценный 
камень. 


яхта, Р. яхты 200 корабля (для 
путешествий, прогулок). 

— Новое заимств. (с Петра 
В.См. Смирнов, СбА. 88, 353) из гол. 
]а2%. стар. ав (анг. уасВ) быстро- 
ходное, лежое судно [от ]а6еп 
знать, преследовать, охотиться; 
след. 221 собств. охотничья лодка. 
ЗЕеа+, ЕО. 618]. 


ячать, ячу, ячишь, диал. юж. 
зап. жалобно кричать, стонать; 
одикр. Якнуть (ДСл. 4, 703). 
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ячея, Р. ячей клетка, дыра в 
вязаньи, плетеньи; улубление, знез- 
до, лунка; обыкн. ячёйка (клеточка, 
анездьмико, напр. в пчелином соте); 
ячбистый, ячёйчатый состоящий из 
ячеек; сюда же вечей дыра в жерн- 
ве (в приставка, а не предхл. в). 

др, и сс, (2) ячая (*вачая) связь, 
сустав (засвид. ячаями 94 бу ву. 
Срезн. М. 3. 1675); ячаица, ячфица 
чашечка, ячейка (Срезн. П8.). срб. 
(средн. болг.). ачъБми (ВЕУ’. 267). 

— Неясно. Бернекер (1. с.) думает 
соединить с жкоть и сравнивает 1р. 
ухо Ал) ремень, дрсев. 01, &] кожаный 
ремень, дранг. бИ\апе летля, ушко, 
лит. Апка петля. 


ячибнь, Р. ячменй и ячменю 
фотаеит; нарыв на веке; ячмёвный 
(хлеб, каша), Ячный, Ячневый жж. 

укр. ячминь, ячмёню; ячминний. 
др. и цел. ячмы, Р. ячмене; ячьмыкъ 
ячмень; вчьнъ, ячьменьнъ ячменный, 
СС. вачьнёнъ, мачьнъ ячменный. сл. 
]леблеп, Р. }феёвепа. 6. ечемик. с. 
]}ечыёи, Р. }ёчмена ячмень; }ёчмен 
ячменный; новообразование }ёчам 
ячмень. ч, }ебтеп; }еёпу; диал. }абтук 
ячмень на 1лазу. п, ]еслпчей ячмень; 
десрвук, )есглиюпеК ячмень на злазу. 
вл, уебпуей. нл. дастуей. плб, }Яйстеп. 
Точных соответствий нет. 
Везепфегоег (ВВ.27, 173, прим. а) 
сравнивает гр. бхослё ячмень, 
@хостт, аховтиаас (то) кормлен- 
ный ячменем из *9оз\. Но гр. 
@хоста сопоставляют с лат. асиз, 
асет1$ мяжина. гот. аз, дрвнм. ет 
холос и проч. Вальде (УЕ\?, 10) и 
Возаса (РЕФ. 37) допускают эти 
сопоставления. Бернекер(ВЕХ. 268) 
считает возможнымеравнить с дрвнм. 
апбо, апбт] крючок у удочки, жало, 


дреев. апе] кончик, острие, ане. 
эпоа острие, жало и др. герм. 
(см. А. Тогр, 12), куда слав. жкоть 
коють, гр. аухюу искривление, ло- 
хоть, бухоб крючок. лат. инсиз. пр. 
бсафВ удочка, сскр. айКАз искриеле- 
ние, крючок, колени, сзиб между ру- 
кою и бедром. Трудно согласиться. 


яшма, Р. Яшмы 20д камня; 
ЯшШмовый из яшмы сделанный. 
Из араб. уаёшт (ГОл. 437). 


ячать 

укр. ячати кричать по-лебеди- 
ному. Др. (цсхл.) ячати вопить, сто- 
нать; яклив доу Аа Лос, адте 1одиепз. 
сл. ебай, ]е@т стонать, вопить; 
]есай заикаться, икать. 6, еча, 
екна зоучу, стучу. с. )6чати, }6чйм 
звучать; вздыхать, стонать; }ёцати, 
]ёцам икать; }октати, }6кВём зву- 
чать; }6к звук. ч. ]евей рыдать, 
стонать (о человеке); шуметь; 
дек, ]екКоё зул, ам; рев; та]8Кай, 
залкай зе заикаться. п. }ек стон, 
вопль; ]екИжу жалобный; стонущий; 
дестеб, )екпаб стонать; оталть. жа- 
ловаться; ]аКаб зе заикаться. вл. 
]аКаб. нл. }аКаб заикаться. 

— Без сомнения, звукополража- 
тельное. Ср. такого же пронсхож- 
дения ёназть, икать (см. э. с.). Едва 
ли есть родство с группой. приво- 
димой у Бернекера (ВЕУХ. 267 и 
сз.), а именно: 826. пе Кой охаю, взды- 
хан, жалуюсь; эпбиа жалоба; со- 
страдание (@. Меуег, Е\. 304; 
пЕКой вм. *епкбй, *пкоп). Сюда же 
переглас. гр. бухйора: реву, кричу. 
лат. чпсаге реветь (о медведе). 
кимр. бсв детие#из (БюЕев, 50). нарв. 
диаз. апК 63000, печаль, раскаяние. 
дат. эпк, апке жалоба; в степ. 
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исчезн. упка, шв. упКа сострадалть, 
жалеть, оплакивеить. У хенбек (АЯ. 
15, 487) считает заимств. из герм. 
Это неверно (ср. ВЕМ, 1. с.). 


ящерица, Р. ящерицы, орл. и 
др. ящерка сабоа, ящер воспаление 
языка у лошадей, коров. обыкн. иро- 
износят Ящур (см. э. с.). 

унр. ящирка ящерииа; ящур сала- 
мандра. др. ящеръ, ящерипа (Срезн. 
М. 3, 1676). 66, аштерь сабри 
(Супр. 399, 24). ел. ]даёвемса тж. 
с. ]Аштерица прыших на языке 
(гуштёр ящерица; перепончатая 
скоба). ч. ]ей г ящерица; дракон; 
зе &гка ящерица. п. ]езесхаг дету- 
чий дракон; }азтсгитКа. ящерица. вл, 
]е8бег. ил. дазсег ящерица. плб. 
у]евбатеса ящерица. 

— Неясно. По Бернекеру (ВЕЖ. 
33), м. б., к гр. усхарйю прьмаю, 
Ясхар{< листа. личинка водяною 


А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


комара; схирю прыаю, скачу. По- 
тебня (РФВ. 7, 230). Младенов 
(РФВ. 71. 454). 


ящик, Р. ящика ларец, укладка, 
помещение, сделанное из досок, Ящи- 
чек. 

унр. ящик. др. яскъ (Срезн. М. 3, 
1666), аскъ. п. ]азтсхук, 287207 
ящик, корзина; муниционная повоз- 
ка. 

— Старое заимств. из шв, азкег 
небольшой сосуд (дрсев. азКт ясен. 
дрвнм. а5с сосуд, блюдо, чаша, собств. 
нечто ясеневое, из ясеня. Отсюда 
ннем. азсй р0д сосуда. КЕЖ. 19). 
В пол. из рус. (МЕЖ. 4; ГСД. 438; 
ВЕМ. 32). 

ящур, Р. ящура 20д мыши или 
тиз асейапог9из. 

Из ящер, вследствие смешения 
с щур (см. э. с.). 


